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te ni auxiliar de farmacia, debiendo los 
habitantes viajar a otros centros asisten­
ciales, lo que les demanda gastos. La falta 
de personal especializado en primeros au­
xilios agrava aún más la situación, por lo 
que urge una solución inmediata por 
parte de las autoridades de dicho Minis­
terio." 

Del señor Hamilton: 

LOCAL PARA ESCUELA DE NIlQ'AS NQ 16 DE 

PUNTA ARENAS (MAGALLANES). 

"Al señor. Ministro de Educación PÚ­
blica, solicitándole adoptar las medidas 
conducentes para habilitar en forma in­
mediata un local en el cual pueda funcio­
nar la Escuela de Niñas NQ 16 de Punta 
Arenas, cuyo edificio fue destruido recien­
temente por un incendio. 

"Hago presente al señor Ministro que. 
ese establecimiento educa a '5'50 alumnas, 
las cuales pueden perder el año escolar 
si no se soluciona inmediatamente el pro­
blema." 

Del señor Luengo: 

ENERGIA ELECTRICA PARA PIDIMA 
(MALLECO). 

"Al señor Ministro del Interior, a fin 
de que se sirva disponer, previo estudio, 
la dictación del decreto de expropiación 
de la línea de energía eléctrica del fundo 
"Cherquenco", y dotar de este elemento 
tan indispensable a la localidad de Pidima, 
departamento de Collipulli, provincia de 
Malleco, que se encuentra ubicada más o 
menos a mil quinientos metros de este lu­
gar. 

"Se ha tenido presente para formular 
esta petición, la economía que represen­
ta en el costo de la obra, ya que se econo-

mizan cerca de seis mil metros de red al 
efectuar el empalme del fundo mencio­
nado. 

"En atención a lo anterior, solicito del 
señor Ministro se sirva adoptar las pro­
videncias del caso para que se realice ese 
estudio y se dé así satisfacción a tan jus­
ta petición de los habitantes de esa lo­
calidad, iniciativa aprobada por unanimi­
dad por la Ilustre Municipalidad de Er­
cilla, según Oficio NQ 161, de fecha 12 de 
julio pasado, remitido a ese Minis,terio." 

VEHICULO PARA GOBERNACION DE 
COLLIPULLI (MALLECO). 

"Al señor Ministro del Interior, solici­
tándole considerar la posibilidad de acce­
der a la petición contenida en el oficio 
NQ 410, de 4 de agosto en curso, de la Go­
bernación Departamental de Collipulli, 
provincia de Malleco, para dotar a esa 
oficina de un vehículo adecuado (Jeep), 
retirando al mismo tiempo el automóvil 
antiguo que se encuentra en pésimo es­
tado, lo que permitiría cumplir oportuna 
y rápidamente las múltiples actividades 
que debe �d�e�s�a�r�r�o�l�l�~�r� ese Departamento." 

CONSTRUCCION DE MUSEO ARAUCANO DE 
TEMUCO (CAUTIN). 

"Al señor Ministro de Obras Públicas 
y Transportes, pidiéndole quiera tener a 
bien disponer las providencias del caso, a 
fin de que la Dirección de Arquitectura 
tome las medidas que permitan incluir en 
sus planes la construcción del edificio des­
tinado al Museo Araucano, de la· ciudad 
de Temuco, para el segundo semestre del 
presente año, o bien para el primer se­
mestre del año 1972. 

"El Colegio de Arquitectos de Cautín, 
tiene el proyeoto de la construcción en los 
terrenos que el Museo posee en el acceso 
al cerro Ñielol, y el arquitecto provincial, 
ha remitido los informes correspondientes 
a la señalada Dirección. 
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Del señor N oemi : 

LUZ ELETRICA PARA DOMEYKO 

(ATACAMA). 

"A los señores Ministros del Interior y 
Gerente General de ENDESA, para que 
se interconecte la Subestación Algarrobo 
de esa empresa al pueblo de Domeyko con 
una línea eléctrica cuya distancia alcan­
za a 15 kilómetros, aproximadamente. 

"Esta petición la he recibido de los se­
ñores Eleodoro Alfaro Torres y Yermo Co­
rrotea, presidente y secretario, respecti­
vamente, de la Junta de Vecinos de Do­
meyko, quienes lo hacen en representación 
de toda la comunidad, compuesta por los 
4.000 habitantes que tiene dicho pueblo. 

"Esta medida solucionaría el grave pro­
blema de luz eléctrica que sufren sus ha­
bitantes y serviría para el desarrollo mi­
nero e industrial de una zona que está en­
tregando, desde hace muchos años, una 
cuota considerable de divisas al país y 
que, si dispone de energía eléctrica, po­
dría ampliar y desarrollar su industria ex­
tractiva en gran escala." 

Del señor Ochagavía: 

LOCAL PARA ESCUELA NQ 16 DE PUNTA 

ARENAS (MAGALLANES). 

"Al señor Ministro de Educación PÚ­
blica, para darle cuenta de la total des­
trucción de la Escuela N9 }6 a raíz de 
un incendio y de la necesidad de proceder 
a la inmediata habilitación de un local pa­
ra 530 alumnos de este establecimiento 
de Punta Arenas, que han quedado sin 
tener donde realizar sus labores. 

CONSTRUCCION DE NUEVA PISTA EN AERO­

DROMO DE PUERTO NATALES 

(MAGALLANES). 

"Al señor Ministro de Obras Públicas 
y Transportes, solicitándole activar los es-

tudios y disponer los fondos necesarios 
para la construcción de una nueva pista 
aérea en el aeródromo de Puerto Natales, 
a fin de vincular en forma más amplia y 
definitiva a esa zona con el resto de la 
provincia y con todo el territorio nacional." 

Del señor Valente: 

CREACION DE LA COMUNA ANDINA EN 

ARICA (TARAPACA). 

"Al señor Ministro del Interior, en los 
siguientes términos: 

"A través de la precordillera y del al­
tiplano de Arica se encuentran disemina­
dos numerosos pueblos cuyos habitantes 
se dedican a actividades menores como la 
pequeña agricultura, el pastoreo, la gana­
dería, artesanía y pequeño comercio. 

"Estos pueblos suman, entre sí, varios 
miles de habitantes cuyas perspectivas y 
posibilidades de mejoramiento de su ni­
vel de vida se encuentra limitado. 

"En cierto modo, la Junta de Adelan­
to ha efectuado algunas obras materiales 
y diversas construcciones que han mejora­
do más bien el aspecto urbanístico de los 
poblados. 

"Falta, sin embargo, una definida polí­
tica de inversiones que permitan a esos 
pueblos disponer de fuentes de trabajo, 
de industrias y otras actividades econó­
micas que desarrollen el sector aprove­
chando las riquezas regionales y consoli­
den la permanencia de un mayor número 
de personas, impidiendo el éxodo que aho­
ra se observa, especialmente entre la ju­
ventud, por falta de estos medios de tra­
bajo. 

"Las dificultades geográficas para lle­
gar, desde la costa a estos poblados, aten­
ta también para dar una atención mejor 
por parte de los organismos públicos de 
Arica, situación que puede ser remediada 
con la proposición que me permito some­
ter a la consideración del señor Ministro, 
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pidiéndole estudiar su factibilidad y rea­
lización. 

"Se trata de la creación de la Comuna 
Andina, en la que formarían los pueblos 
de General Lagos, Visviri, Putre, Belén, 
Chapiquiña, Ticnamar, Codpa y otros. Es­
ta Comuna Andina contaría con una Mu­
nicipalidad integrada por representantes 
de cada poblado elegido en la forma usual, 
debiendo ser residentes del 'pueblo que re­
presentan; se financiaría con aportes de la 
Junta de Adelanto, fondos del cobre y los 
impuestos generados en la zona que co­
rresponda percibir a la Municipalidad. 
Periódicamente, la sede de la -Municipa­
lidad cambiaría de ubicación para que es­
te Cuerpo Colegiado aplique un plan de 
desarrollo en toda la región, sin exclusi­
vismo ni discriminaciones. 

"Fundamentalmente, esta Municipali­
dad de la Comuna Andina, se preocupa­
ría de las obras de ornato y de desarrollo 
económico, para lo cual contaría con la 
asesoría de la Oficina Regional de Ode­
plan en Arica. 

"Estimo que es un proyecto digno de es­
tudio y de posibilidades concretas para 
impulsar el desarrollo de la región cordi­
llerana, precordillerana y del altiplano 
chileno. 

"Ruego al señor Ministro se sirva dis­
poner que se estudie su concreción rogán­
dole informar al suscrito de lo que se re­
suelva." 

ORGANIZACION DE DIRECCION DE TRANSI­

TO EN LA MUNICIPALIDAD DE PICA 

(TARAPACA). 

"Al señor Ministro del Interior, en los 
siguientes términos: 

"La Municipalidad de Pica acaba de or­
ganizar la Dirección del Tránsito y ha ad­
quirido a las Industrias Técnicas "IN­
TEC" un equipo psicotécnico. También 
procedió a modificar la planta de emplea­
dos y a contratar al médico que tendrá a 
su cargo los exámenes correspondientes. 

"Los antecedentes relacionados con es­
tos acuerdos han sido enviados a ese Mi­
nisterio, con el obj eto de regularizar y 
poner en práctica a la brevedad posible 
ese servicio. 

"Agradeceré al señor Ministro se sirva 
disponer que se dé un trámite expedito 
y urgente a estas peticiones, por cuanto 
ello permitirá a la Municipalidad de Pi­
ca contar con una Dirección del Tránsi­
to y un equipo psicotécnico de control efec­
tivo, pues en dicha zona hay una impor­
tante actividad motorizada, especialmen­
te de vehículos de car·ga y pasajeros." 

FACILIDADES PARA CANCELAR CREDITOS 

OTORGADOS A PESCADORES ARTESANALES 

DE IQUIQUE (TARAPACA). 

"Al señor Ministro de Economía, Fo­
mento y Reconstrucción, en los siguientes 
términos: 

"La Corporación de Fomento otorgó a 
los pescadores artesanales de Iquique 
préstamos y créditos que, hasta ahora, se 
han mantenido impagos debido a malas 
temporadas de pesca y otros problemas. 

"Los beneficiados con estos créditos es­
tán dispuestos a cumplir sus compromi­
sos. Sin embargo, los intereses penales, las 
multas y los propios intereses ordinarios 
devengados por el atraso del servicio de la 
deuda han incrementado los valores a tal 
punto que es dificil para estos modestos 
trabajadores dar cumplimiento expedito y 
oportuno al pago. 

"Acompaño a la presente la minuta que 
me ha hecho llegar el Sindicato de Pes­
cadores Artesanales "El Morro", hacien­
do presente que el problema afecta a to­
dos los pescadores del departamento de 
Iquique que han obtenido esos créditos en 
CORFO. 

"Agradeceré al señor Ministro su espe­
cial interés en dar buena solución al pro­
blema planteado por los pescadores arte­
sanales de Iquique." 
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PARTICIPACION DE INTERVENTORES EN 

COOPERATIVA DE VIVIENDAS DE 

ANTOFAGASTA. 

"Al señor Ministro de Economía, Fo­
mento y Reconstrucción, en los siguientes 
términos: 

"Un grupo de socios de la Cooperati­
va de Viviendas de Empleados Públicos de 
Antofagasta -COVIELFI N9 1, Ltda.­
ha enviado al suscrito una petición, coin­
cidente con la formulada por ellos al se­
ñor Ministro, en la que expresan sus de­
seos de que la División de Cooperativas, 
dependiente de ese Ministerio ponga fin 
a la designación de interventores, ya que, 
a juicio de los peticionarios, esas designa­
ciones no se justificarían. 

"La citada Cooperativa ha estado in­
tervenida desde abril del año 1968. Des­
de esa fecha se han sucedido tres inter­
ventores y, no obstante haber transcu­
rrido más de tres años de la intervención, 
aún no se emite un pronunciamiento so­
bre alguna investigación o presunta irre­
gularidad. 

"Como se trata de una situación de ines­
tabilidad para los asociados y para la 
propia Cooperativa, agradeceré al señor 
Ministro disponer que se ponga término a 
la intervención, si ella procediere, y se 
devuelva a los socios la Cooperativa men­
cionada para que pueda continuar fun­
cionando regularmente. 

"Acompaño al señor Ministro una co­
pia del Oficio dirigido por los afectados 
a su gabinete, exponiendo algunas razo­
nes que hacen innecesaria la intervención." 

RETASACION DE CASAS DE COOPERATIVA 

DE VIvmNDAS DE IQUIQUE (TARAPACA). 

"Al señor Ministro de Hacienda, en los 
siguientes términos: 

"He recibido una petición de los socios 
de la Cooperativa de Viviendas "El Riel, 
Ltda.", de Iquique, relacionada con el ava­
lúo que el Servicio Nacional de Impuestos 

Internos hizo de sus casas en el presente 
año. 

"Informan que en el mes de abril pa­
sado recibieron 120 avisos de pago de con­
tribuciones, totalizando un valor total de 
poco más de 14 mil escudos. Las vivien­
das fueron avaluadas en E9 44.400 cada 
una, tasación que los socios de la Coope­
rativa de Viviendas "El Riel" estiman 
elevado, debido a la calidad de los mate­
riales usados en la construcción de la 
casa. 

"Por otra parte, parece existir error 
en el cobro de las contribuciones de bie­
nes raíces a esa población, pues ella fue 
levantada por el sistema de autoconstruc­
ción, es decir, con la participación física 
de cada socio no sólo en la edificación, 
sino en la fabricación de las bloquetas, pa­
neles, acopio de materiales, instalaciones, 
etcétera. Las casas construidas por el sis­
tema de autoconstrucción estarían exen­
tas del pago de contribuciones de bienes 
raÍCes o, en todo caso, el avalúo no debie­
ra ser tan alto como el fijado, lo que ha­
ría que cada socio de la Cooperativa pu­
diera acogerse, por otra parte, a la exen­
ción del pago de contribuciones estable­
cida en la ley de reajustes última, para 
todas aquellas viviendas de avalúo infe­
rior a E9 39.960. 

"Agradecería al señor Ministro se sir­
va disponer que el Servicio de Impuestos 
Internos revise la tasación y proceda a 
valorizar las casas en su justo precio." 

ENTREGA DE RECURSOS PARA RECONSTRUC­

CION DE TALTAL (ANTOFAGASTA). 

"Al señor Ministro de Hacienda, en los 
siguientes términos: 

"He recibido una petición del Alcalde 
de Taltal don Claudio Gómez Layana, en 
que me solicita interceder ante el señor 
Ministro a fin de recuperar los fondos ge­
nerados por el artículo 13 de la ley N9 
17.1271, para la reconstrucción de Taltal 
y la ej ecución de un plan de desarrollo en 
ese departamento. 
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"De acuerdo con los preceptos legales 
que disponen el plan de desarrollo y de 
obras públicas, el Instituto Corfo-N orte 
ha elaborado un proyecto de inversión es­
timado en la suma de 6 millones de escu­
dos, que equivale al rendimiento de la ley. 
Pero estos recursos, ya generados legal­
mente, no fueron puestos a disposición 
de los organismos encargados de la ejecu­
ción y del cumplimiento del plan. 

"Más aún, en el Ministerio de Hacien­
<la se informó a una Comisión que viaj a­
ra desde TaItal a la capital que esos fon­
dos estarían perdidos, debido a que no fue­
ron invertidos el año 1970. 

"Esta situación no parece ser la más cla­
ra y, por el contrario, parece que la in­
formación es equivocada, pues esos fondos 
corresponden al 1 % de los recursos que 
otorgan las leyes 11.828 y 16.624 a las 
provincias productoras de cobre. De ma­
nera que su no inversión oportuna no pue­
de significar que ingresen a rentas gene­
rales de la N ación, sino que deben que­
dar empozados para la realización de las 
obras proyectadas. Por lo demás, se tra­
ta de fondos acumulados en virtud de una 
ley especial, para un fin determinado, lo 
que significa la mantención en depósito 
de los recursos no invertidos. 

"Agradeceré al señor Ministro se sir­
va disponer que se ponga a disposición de 
los organismos regionales encargados de 
cumplir el plan de obras y de desarrollo 
para Taltal Íos recursos generados por la 
citada ley NQ 17.\271." 

lNSTALACION y EQUIPAMIENTO DE SERVI­

CIOS PUBLICO S DE ARICA E"i NUEVO 

EDIFICIO (TARAPACA) 

"Al señor Ministro de Hacienda, en los 
siguientes términos: 

"Está próximo a terminarse en Arica 
el edificio en que se ubicarán los princi­
pales servicios públicos de esa ciudad. 

"Para completar el traslado de dichos 
servicios se requiere que la Junta de Ade­
lanto adquiera el mobiliario y elementos 

necesarios para el funcionamiento de las 
oficinas (escritorios, máquinas de escri­
bir, calcular, etcétera.). 

"De acuerdo a las informaciones que he 
recibido, la Junta necesitaría una auto­
rización del Ministerio de Hacienda para 
hacer el gasto correspondiente. 

"En este predicamento, me permito so­
licitar al señor Ministro se sirva disponer 
que se curse esa autorización a fin de no 
atrasar la instalación de las oficinas pú­
blicas de Arica en su nuevo edificio. To­
do ello permitirá, además, ofrecer un me­
j 01' Y más expedito servicio a las perso­
nas que deban concurrir a dichas ofici­
nas." 

OBRAS PUBLICAS PARA TALTAL 

(ANTOFAGASTA). 

"Al señor Ministro de Obras Públicas 
y Transportes, en los siguientes térmi­
nos: 

"Agradeceré al señor Ministro dispo­
ner que se efectúen las siguientes obras, 
en carácter de urgentes, en el departamen­
to de Taltal: 

"1.-Ensanchamiento del puente que 
cruza la carretera de entrada a Taltal por 
el sur. Es un puente estrecho, angosto y 
peligroso, pues en el sector han ocurrido 
varios accidentes. 

"2.-N ecesidad de ampliar el aeropuer­
to de Taltal en 250 metros, a fin de que 
puedan aterrizar aviones mayores que los 
A vros. Hay material acumulado para esta 
obra y una gran cantidad de asfalto dis­
ponible para esa ampliación. 

"3.-Aumentar los vuelos de LAN a 
TaItal en uno más por semana. Actual­
mente, sólo hay un vuelo semanal, lo que 
es insuficiente tanto para el tráfico de 
pasajeros como para la atención de car­
ga. 

"4.-Arreglo del camino a Mina Fran­
kcstein. Es una ruta tan mala que ningún 
vehículo acepta fletes y viajes a ese mi­
neral, lo que perjudica a los 200 obreros 
que trabajan en ella. La reparación de es-
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te camino puede hacerse a corto plazo y a 
bajo costo, debido a la abundancia de ma­
terial en la región." 

CONSTRUCCION DE TRAMO CAMINERO EN­

TRE PICA Y SAN PABLO DE NAPA 

(TARAPACA). 

"Al señor Ministro de Obras Públicas 
y Transportes, en los siguientes térmi­
nos: 

"He solicitado reiteradamente al señor 
Ministro la posibilidad de destinar los re­
cursos necesarios para construir un tra­
mo de 26 kilómetros de camino entre Pi­
ca (Altos de Pica) y San Pablo de Na­
pa (límite con Bolivia), a fin de poder 
facilitar el transporte del azufre que se 
produce desde San Pablo de Napa hacia 
Iquique. 

"A modo de prueba, ya han bajado des­
de ese lugar los cinco primeros camiones 
llevando ese mineral. Las perspectivas son 
excelentes, ya que se abastecerá al mine­
ral de Sagasca de este azufre y hay po­
sibilidades también de que se abastezca a 
María Elena. 

"Además, si se cuenta con un camino 
bueno y expedito, como es el resto de esa 
vía carretera entre Pica e Iquique, la pro­
ducción de azufre de Bolivia sería embar­
cada a los puertos o países de destino por 
el puerto de Iquique, movilizándose un ma­
yor tonelaje de carga y proporcionándose 
mayor trabajo en nuestro puerto. 

"El trazado y construcción de los 26 ki­
lómetros que faltan para disponer de un 
buen camino no es de costo elevado. Por 
esta razón, me permito insistir ante el se­
ñor Ministro para que disponga la rea­
lización de esta obra importante para esa 
zona." 

SITUACION DE FERROCARRIL DE OFICINA 

SALITRERA ALEMANIA (ANTOFAGASTA). 

"Al señor Ministro de Minería, en los 
siguientes términos: 

"La Oficina Salitrera Alemania ha si-

do intervenida por la Sociedad Química y 
Minera de Chile, y ha pasado a depender 
de esta empresa estatal. La intervención, 
a mi juicio, comprende todos los bienes 
necesarios para el funcionamiento de di­
cha Oficina, es decir, entre otros bienes, 
también estaría incluido el Ferrocarril Sa­
litrero. 

"El Sindicato Industrial Ferroviario ha 
expresado al suscrito su inquietud, por­
que ese ferrocarril aún no habría sido in­
tervenido y continuaría operando como 
una empresa privada, lo que no se aviene 
con el interés del Supremo Gobierno de 
estatificar toda la actividad relacionada 
con la explotación salitrera. 

"Agradeceré al señor Ministro su in­
formación respecto de la situación plan­
teada por el Sindicato, a fin de propor­
cionar a los interesados una noticia de­
finitiva sobre el particular." 

TERRENO PARA ESTADIO DE CLUB DEPORTI­

VO FERROVIARIO DE ARICA (TARAPACA). 

"Al señor Ministro de la Vivienda y Ur­
banismo, en los siguientes términos: 

"Los deportistas ferroviarios de Arica 
obtuvieron hace algún tiempo la destina­
ción de un amplio terreno para la construc­
ción de un estadio. Posteriormente, ese 
terreno se ocupó en la construcción de vi­
viendas, con el compromiso del Ministe­
rio de la Vivienda de permutar el sitio ocu­
pado por otro ubicado en el sector del 
Chinchorro Rajo, donde se está constru­
yendo la piscina olímpica. 

"Sin embargo, este compromiso no ha 
sido cumplido y, por el contrario, se ha 
dispuesto la entrega de otro terreno en 
un lugar distinto y no apto para la cons­
trucción del campo deportivo al que as­
piran los deportistas ferroviarios. 

"Agradeceré al señor Ministro se sir­
va disponer que la Corporación de Mejo­
ramiento Urbano o la ,Corporación de Ser­
vicios Habitacionales devuelva al Club De­
portivo Ferroviario de Arica el terreno 
ofrecido en el sector del Chinchorro Ba-
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jo, en el lugar en que se está construyen­
do la piscina. El citado club cuenta con 
los recursos necesarios para iniciar los 
trabajos de construcción del estadio y, por 
medio de una ley, estamos buscando los 
recursos complementarios para su termi­
nación.' 

TITULO S DE DOMINIO PARA OCUPANTES DE 

POBLACIONES DE IQUIQUE (TARAPACA). 

"Al señor Contralor General de la Re­
pública, reiterándole el siguiente oficio: 

"He recibido de esa Contraloría Gene­
ral, por intermedio del Honorable Senado, 
el oficio NQ 27.735, de 23 de abril de 1970 
-referencia 7707/71 y 15053/71-, me­
diante el cual se transcribe un informe de 
la Municipalidad de Iquique con relación 
al cumplimiento de la ley 17.327. 

Debo informar al señor Contralor que 
el informe que dio a ese organismo la Mu­
nicip~,lidad de Iquique, en el sentido de que 
las poblaciones "J osé Miguel Carrera", 
"Aeropuerto" y "Pasaje Chorrillos" son de 
dominio municipal y de que se otorgaron 
a sus ocupantes los títulos de dominio, es 
una afirmación ab~lutamente falsa que 
ha hecho incurrir a esa Contraloría en 
grave error de información al Senado. 

"He celebrado numerosas reuniones con 
los habitantes de esas poblaciones y puedo 
afirmar que lo que ellos tienen en su po­
der es un documento municipal que no 
constituye título de dominio y que tam­
poco está inscrito en el Conservador de 
Bienes Raíces, debido a que la l\lunicipa­
lidad no ha podido acreditar su dominio 
sobre los terrenos que, en los ol'ganísmos 
fiscales, aparecen como propiedad de di­
versas sucesiones. Lo mismo ocurre con la 
Población O'Higgins. De modo que la Mu­
nicipalidad de Iquique no sólo es inexacta, 
sino que peca de mala fe. 

"Agradeceré al señor Contralor desig­
nar un funcionario para que se trasladJ 
a Iquique, se entreviste con los dirigentes 
de las Juntas de Vecinos de esas poblacio­
nes y requiera el documento que otorg6 la 

Municipalidad a las familias ocupantes 
para comprobar su valor legal, a fin de 
que esa Contra lo ría resuelva en consecuen­
cia, pues existe la intención, de parte de 
la Municipalidad de ese puerto, de burlar 
la ley y burlar también a miles de familias 
que no pueden regularizar su situación 
por tozudez de la Alcaldía." 

SITUACION DE AUXILIARES UNIVERSITARIAS 

DE SERVICIO SOCIAL. 

"Al señor Rector de la Universidad de 
Chile, en los siguientes términos: 

"Agradeceré al señor Rector se sirva 
disponer que se me informe respecto de la 
situación de las profesionales que, des­
pués de haber efectuado 5 semestres de 
estudios teóricos y un semestre de prácti­
ca, recibieron su título de "Auxiliar Uni­
versitaria de Servicio Social". 

"Igualmente, solicito se me informe si 
estas profesionales están en condiciones de 
continuar su carrera para obtener el tí­
tulo de Asistentes Sociales. 

"Por otra parte, deseo informar al se­
ñor Rector que estas profesionales, luego 
de terminar sus cursos y titularse, no han 
podido obtener un trabajo de su especiali­
dad debido a que no hay creación de car­
gos de Auxiliares de Servicio Social ni en 
los organismos del sector público ni en los 
del privado, situación que las deja en con­
diciones muy desmedradas en cuanto al 
aprovechamiento de la capacidad técnica 
y profesional." 

"Agradeceré al señor Rector una infor­
mación amplia sobre esta petición." 

APLICACION DE NORMAS SOBRE SUELDO 

~rIAXUW A PERSONAL DE JUNTA DE ADE­

LANTO DE ARICA (TARAPACA). 

"Al señor Presidente del Consejo de De­
fensa del Estado y al señor Contralor Ge­
neral de la República, en los siguientes 
términos: 

"El Título III de la ley NQ 17.416, de 
reajuste de sueldos y salarios para el año 
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1971, estableció un sueldo máximo para 
los funcionarios del sector púbHco equiva­
lente a veinte sueldos vitales líquidos. 

"Esa norma, que se está aplicando en 
toda la Administración Pública. salvo las 
excepciones contenidas en la citada ley, 
no se ha hecho efectiva para los sueldos 
del personal superior de la Junta de Ade­
lanto de Arica, razón por la cual agrade­
ceré a Su Señoría, se sirvan disponer que 
se aplique a ese personal el tope legal men­
·donado." 

Del señor Valenzuela: 

ESCUELAS PARA POBLACION "SALOMON 

CORBALAN" DE RANCAGUA. (O'HlGGINS). 

"Al señor Ministro de Educación PÚ­
blica, con el objeto de solicitarle que se 
sirva impartir las instrucciones pertinen­
tes para la construcción de escuelas en la 
Población "Salomón Corbalán" de Ranca­
gua, en los terrenos ya asignados, que son 
los Sectores 2 y 4 de ese conjunto habita­
cional, donde actualmente habitan unas 
ocho mil personas." 

AUXILIAR DE ENFE.RMERIA PARA POSTA DE 

LOCALIDAD "LA ESTRELLA" (COLCHAGUA). 

"Al señor Director del Servicio Nacional 
de Salud, exponiéndole que en la Posta de 
la localidad La Estrella, de la provincia 
de Colchagua, se trasladó a la señora Gui- . 
sela Véliz Pereira, Auxiliar de Enferme­
ría, quedando sin vacante el puesto y pro­
vocando un serio problema a esa extensa 
comuna. 

"Ruego al señor Director considerar la 
creación del cargo nuevamente, a fin de 
solucionar lo relativo a la atención de los 
pobladores de esa zona." 

FUNCIONARIO PARA ATENDER PAGO DE 

PENSIONADOS EN ROSARIO LO SOLlS 

(COLCHAGUA). 

"Al señor Director del Servicio de Se­
guro Social, con el objeto de que se sirva 
impartir las instrucciones pertinentes pa­
ra que se designe un funcionario para los 
días de pagos de los pensionados en la lo­
calidad de Rosario Lo Solís, en la provin­
cia de Colchagua. Se trata de unas sesen­
ta personas, la mayoría de edad muy avan­
zada, y que actualmente deben viajar a Pe­
ralillo para cobrar sus pensiones, en cir­
cunstancias de que ese pueblo está a se­
senta kilómetros de donde viven y de que 
en diversas épocas del año quedan aisla­
dos por los malos caminos." 

El señor FERRANDO (Vicepresiden­
te) .-EI primer turno corresponde al Co­
mité Socialista, que cedió su tiempo al Ho­
norable señor Lorca. 

Tiene la palabra Su Señoría. 

MEDIDAS URGENTES PARA LA PROVINCIA DE 

AISEN E INCLUSION DE ELLA EN EL ARTICU­

LO 28 TRANSITORIO DE LA LEY QUE DICTA 

NORMAS SOBRE RECONSTRUCION. 

El señor LORCA.-Acaba de terminar 
la discusión, en cuarto trámite constitucio­
nal, del proyecto de ley de reconstrucción 
de las zonas devastadas por el sismo ocu­
rrido el 8 de julio de este año. 

El Senador que habla presentó una in­
dicación, que se aprobó, tendiente a in­
cluir en el artículo 28 transitorio a la pro· 
vincia de Aisén, a fin de considerarla co­
mo afectada por catástrofe, con motivo de 
los últimos fenómenos naturales que ha 
sufrido. Esto ha significado que los ciu­
dadanos de Aisén puedan obtener diversos 
beneficios. Estimo de mucha importancia 
darlos a conocer a la Sala, con el objeto 
de que queden en la versión del Senado y 
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puedan los habitantes de esa provincia ha­
cer valer los derechos que el parlamenta­
rio que habla ha logrado incorporar a esa 
ley. 

Pero antes de destacar el significado y 
trascendencia del artículo aprobado, quie­
ro leer una comunicación que me ha lle­
gado de la provincia de Aisén, que dice lo 
siguiente: 

"Las agrupaciones que firman este me­
morándum, en representación de la pro­
ducción y el comercio de la provincia de 
Aisén, con motivo de los lamentables su­
cesos que se han desencadenado en los úl­
timos días, provocados por la erupción del 
volcán Hudson, que ha venido a sumarse a 
la extrema crudeza del invierno del pre­
sente año y cuyas trágicas consecuencias 
aún no es posible determinar en pérdidas 
de vidas humanas y considerables pérdi­
das en el sector ganadero, que fatalmente 
repercutirán en forma muy seria en el de­
senvolvimiento económico de la provincia, 
lo que en definitiva traerá un perjuicio 
irreparable a toda la población; vienen en 
solicitar respetuosamente a Su Excelencia 
el Presidente de la República y Honorables 
parlamentarios de la zona, considerar y 
adoptar en definitiva las siguientes medi­
das, que constituyen las necesidades más 
apremiantes de los hombres de trabajo de 
Aisén: 

"Primero (Banco del Estado. CORFO e 
INDAP). Condonación de intereses y pró­
rroga de todos los vencimientos compren­
didos entre el 19 de junio de 1971 y el 31 
de mayo de 1972, para ser cancelados en 
esta última fecha. 

"Segundo (Dirección General de Im­
puestos Internos). Prórroga de la segunda 
cuota del impuesto a la renta de los agri­
cultores y con vencimiento el 30 de no­
viembre de 1971, para el día 31 de mayo 
de 1972. 

"Dictación de una ley que condone mul­
tas e intereses para impuestos morosos 
por un plazo de noventa días contado des­
de su publicación en el Diario Oficial y con 

relación a los contribuyentes de la provin­
cia de Aisén. 

"Prórroga al día 31 de mayo de 1972 
de la tercera cuota de impuesto a la renta 
y global complementario, además de la se­
gunda cuota de impuesto del 5 % CORVI, 
correspondientes al año tributario de 1971. 

"T S' ercero. e lllstruya a los organismos 
fiscales y de crédito que corresponda a fin 
de que se estudie urgentemente la mejor 
manera de ir en ayuda, a los sectores de 
la población más directamente afectados 
por los recientes sucesos acaecidos en la 
provincia." 

Firman esta solicitud o memorándum 
entregado a los parlamentarios y enviado 
al Presidente de la República, los señores 
Juan Antonio Mera, Presidente de la Fe­
deración Cooperativas Camnesinas de la 
provincia de Aisén; Carlos Schedler Ma­
koska, Presidente de Ogana; Pedro Cristí 
Bravo, Presidente de la Cámara de Co­
mercio de Coihaique; Mario Arend Rubio, 
Presidente de Cooperativa Agrícola Leche­
ra Aisén Ltda.; y Luis Alvarez, Presiden­
te de la Cámara Detallista de Coihaique. 

Respecto de esta comunicación de las 
fuerzas vivas de la provincia de Aisén, 
es muy grato para el Sena.dor que habla 
poder decir que logró incluirla en Ja ley 
de reconstrucción. Debo expresar, en h~­
menaje a la verdad, que esta idea, que yo 
traduje en un artículo, fue propuesta por 
el Diputado por la zona señor Baldemar 
Carrasco, quien, no obstante su interés en 
incluirlo en el primer trámite, no lo pudo 
hacer por dificultades reglamentarias y 
me pidió que formulara la indicacidrl res­
pectiva en el segundo trámite. Y los seño­
res Senadores tuvieron la amabilidad de 
apoyar esta iniciativa, gracias a lo cual se 
aprobó. 

A mi juicio, la inclusión de la provin­
cia de Aisén en los beneficios de la ley 
16.282, que es la ley permanente de ca­
tástrofes existentes en el país, mediante la 
ley de reconstrucción que acabamos de 
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despachar en cuarto trámite, es de gran 
trascendencia, pues favorece en la siguien­
te forma a sus ciudadanos: 

1) Los damnificados de la zona que per-
. ciban una remuneración inferior a uno y 

medio sueldo vital mensual, escala A), del 
departamento de Santiago, tendrán dere­
cho a ser trasladados a una zona en que 
exista demanda de mano de obra. Gozarán, 
asimismo, preferentemente del derecho a 
ma:trícula en establecimientos educaciona­
les (artículo 29 de la ley N9 16.282). 

2) Se faculta al Presidente de la Re­
pública ~y esto es muy importante- pa­
ra condonar total o parcialmente los im­
puestos de cualquiera clase que graven ia 
propiedad, las personas y sus rentas, y sus 
actos y contratos (letra d) del artículo 39 
de la ley citada). 

3) Se autoriza a los tribunales de jus­
ticia para suspender, hasta por un año, 
las subastas públicas decretadas en j uidos 
por cobi'o de pesos u otras causas (artícu­
lo 79 de dicha ley). 

4) Se faculta a los organismos e insti­
tuciones públicas correspondientes para 
otorgar préstamos en dinero o en especie 
a los damnificados para la construcción, 
reconstrucción o reparación de sus inmue­
bles, con condiciones absolutamente excep­
cionales (artículo 10 de la ley). Además, 
tales instituciones son autorizadas para 
prorrogar el pago de las deudas pendien­
tes (artículo 14), Y para conceder crédi­
tos, sin sujeción a las limitaciones esta­
blecidas en sus leyes orgánicas, para fo­
mento industrial, agrícola y minero (ar­
tículo 15). 

5) Se autoriza al Presidente de la Re­
pública para otorgar préstamos persona­
les o de auxilio a los damnificados (ar­
tículo 16). 

6) Se concede el derecho a pedir un 
nuevo préstamo a las asociaciones de aho­
rro y préstamo rara reconstruir o repa­
rar las propiedades adquiridas o construi­
das a través del sistema de ahorro y prés­
tamos, y se establece que se extenderá el 
plazo de la deuda de modo tal que el be-

neficiado no pague como dividendo, para 
servir el nuevo préstamo y el primitivo, 
más de lo que pagaba por éste. 

7) Se faculta a la Caja Central para 
autorizar a las asociaciones de ahorro y 
préstamo para otorgar préstamos para 
construcción de viviendas sin sujeción a 
las limitaciones establecidas en las leyes 
y reglamentos vigentes. 

8) Se faculta al Presidente de la Repú­
blica para otorgar subsidios de hasta un 
sueldo vital mensual escala A) del depar­
tamento de Santiago, a las familias de las 
personas fallecidas por la catástrofe, 
siempre que carezcan de los recursos ne­
cesarios para su subsistencia. 

9) Se faculta al Presidente de la Repú­
blica para otorgar becas en los estableci­
mientos educacionales, ya sea como inter­
nos o mediopupilos, a los hijos de las per­
sonas fallecidas que carezcan de recursos. 

10) Se establece en favor de los obre­
ros que queden cesantes por la catástrofe 
un subsidio de cesantía del 100 % de sus 
j omales y por un período máximo de un 
año. 

11) Se faculta a la Dirección General de 
Crédito Prendario y de Martillo para de­
volver a las personas domiciliadas en la 
zona de catástrofe (en este caso Aisén) 
las herramientas, ropa de cama y prendas 
de vestir que estén empeñadas. 

W) Se faculta a la CORA para condo­
nar las deudas originadas en la concesión 
de créditos para obras de infraestructura 
agrícola, plantaciones de frutales o gana­
dería. 

13) Se establece que el Banco del Esta­
do, de acuerdo con el reglamento que de­
berá dictar el Presidente de la República, 
deberá conceder préstamos a 15 años pa­
ra reconstrucción o habilitación de vivien­
das; a tres años para el equipamiento del 
hogar, y que tales préstamos deberán 
cursar se con prioridad a cualquiera otra 
operación crediticia. También se grava 
con esta obligación a los bancos comer­
ciales. 

14) Se disponen normas excepcionales 
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para que se saneen los títulos de dominio 
de los bienes raíces sin costo para los in­
teresados, lo que deberá hacer el Depar­
tamento de Títulos de la Dirección de Tie­
rras y Bienes Nacionales. 

15) Se faculta a las municipalidades, 
con carácter permanente, para donar sus 
tierras a personas de escasos recursos. 

16) Se establece la prohibición de tr~s­
ladar a los funcionarios de la zona de ins­
tituciones públicas o de empresas en que 
el Estado tenga participación, durante el 
plazo de 18 meses (en este caso contados 
desde la publicación de la presente ley de 
reconstrucción), a menos que el afectado 
esté de acuerdo. La misma norma se ex­
tiende a las comisiones de servicio. 

17) Se exime durante el segundo se­
mestre de 1971 de la contribución terri­
torial a los inmuebles que han quedado 
inhabitables. 

Como los señores Senadores pueden 
apreciar, el beneficio establecido en el ar­
tículo 28 de la ley de reconstrucción favo­
rece en su totalidad a los habitantes de la 
provincia de Aisén, y permitirá mitigar, 
lo que algunas veces es imposible hacer, 
el dolor sufrido por ellos y compensarles 
en algo por el golpe económico que para 
ellos ha significado perder su trabajo, sus 
hogares y sus bienes. 

RECTIFICACION DE DISCURSO PRONUNCIADO 

EN EL SENADO. 

El señor LORCA.-En esta sesión tam­
bién quiero -referirme a una carta que me 
han enviado las personas más destacadas 
e importantes de Ancud, tanto por los car­
gos que ocupan como por su calidad per­
sonal, relativa a un discurso que pronun­
cié en el Senado. 

El Senador que habla cree que cuando 
un parlamentario, representante del pue­
blo, afirma en esta Corporación cosas que 
no corresponden a la realidad, no tiene por 
qué negarse a reconocer sus errores públi­
camente, ya que públicamente los cometió. 

Antes de referirme a dicha carta, que 

daré a conocer al Senado, debo decir que 
en sesión del 28 de julio aludí a ciertos 
hechos que se estaban produciendo en la 
provincia de ChIloé y, en especial, en la 
ciudad de Castro, respecto del traslado a 
Ancud -según me informaron- de dis­
tintas jefaturas de oficinas locales y que 
yo llamé equivocadamente jefaturas zo­
nales. 

En ese discurso -que tengo a la vista­
emití conceptos que daban a entender que 
el departamento de Castro era más impor­
tante que el de Ancud, e incluí como parte 
del primero no sólo a la ciudad del mismo 
nombre, sino a ciudades de los alrededo­
res, y mencioné al departamento de Quin­
chao, que, como todos sabemos, abarca nu­
merosas islas que están más cerca de Cas-
tro que de Ancud. . 

El error que cometí ha motivado cierta 
reacción de los ciudadanos de Ancud, mo­
lestos por hechos que yo mencioné y que 
no corresponden exactamente a la realidad 
concreta de ese departamento. 

Los conceptos que emiten al final de la 
comunicación mencionada, me obligan a 
ser veraz. Ellos son muy generosos con el 
Senador que habla, ya que terminan ex­
presando: "Por lo demás, Ancud no des­
conoce las leyes de que usted es autor ni 
los beneficios que ellas reportan a esta 
provincia" . 

En efecto, al dar esta explicación, quie­
ro recordar -y es el momento de hacer­
lo-- algunas leyes que impulsé en la Cá­
mara, en mi último período como Dipu­
tado por Santiago, y otras que impulsé 
posteriormente en el Senado de la Repú­
blica, que, a mi juicio, abren a la provin­
cia de Chiloé grandes perspectivas de es­
tudio y desarrollo y de redescubrimiento 
de sus riquezas y de sus bellezas natura­
les, tan atractivas para el turista. 

Antes de tener el honor de ser elegido 
Senador por Chiloé, Aisén y Magallanes, 
en el año 1968, con parlamentarios del 
Partido Demócrata Cristiano, presenta­
mos un proyecto que creaba la Corpora­
ción de Magallanes y los Institutos COR-



SESION 43~, EN 31 DE AGOSTO DE 1971 3483 

FO de Aisén y de Chiloé. Sin faltar a la 
verdad, puedo decir que fui el motor vivo 
que convirtió en ley dicha aspiración. 

El espíritu fundamental del proyecto 
era dar autonomía al Instituto CORFO­
Chiloé, cuya dirección estaría a cargo de 
personalidades y representantes de las 
fuerzas vivas de la ciudadanía de esa pro­
vincia, con facultades para estudiar su 
desarrollo y economía, a fin de que me­
diante sus mejores valores, se estudiara 
cómo sacar adelante la economía de Chi­
loé, descubrir sus riquezas, multiplicarlas 
y colocarlas al servicio de sus habitantes 
y de todos los chilenos. 

La ley que creó el Instituto CORFO­
Chiloé, además de darle autonomía, en­
tregó la dirección de ese organismo "a los 
mejores elementos de la provincia, y es­
tableció una política de radicación indus­
trial, de franquicias y exenciones tributa­
rias, para impulsar la instalación de nue­
vas industrias en la provincia. Además, la 
ley daba recursos al Instituto CORFO­
Chiloé y le permitía destinar hasta "el 
10% de su presupuesto a obras sociales 
(clubes deportivos, centros de madres, 
cuerpos de bomberos, obras comunitarias, 
clubes aéreos, etcétera). 

Según la visión que tenía el Senador que 
habla, los ingresos del primer año debían 
ser suficientes como para permitir estu­
diar y desarrollar la economía de la pro­
vincia. Al poco tiempo de vigencia de la 
ley, me di cuenta de que los recursos asig­
nados resultaron ser insuficientes para tal 
finalidad. Por eso, en mayo de 1969, ape­
nas me incorporé al Senado de la Repúbli­
ca, inicié un proyecto de ley tendiente a 
dar más beneficios a dicho instituto, o sea, 
a la provincia de Chiloé, y, como lógica 
consecuencia, al departamento de Ancud, . 
capital de la provincia. 

Dicho proyecto tenía entre sus objetivos 
fundamentales, el de aumentar los ingre­
sos para ese instituto. N o es el momento 
de recordar las batallas que di en el Par­
lamento, e inclusive con el Gobierno de la 
época, para obtener que el impuesto a las 

coni.praventas que se recauda en la pro­
vincia de Chiloé y parte del impuesto a la 
bencina que se consume en todo el país 
fueran a incrementar los fondos del Ins­
tituto CORFO-Chiloé. 

Si se cumplieran en su totalidad las le­
yes que benefician a dicho organismo, hoy 
tendría un ingreso mínimo de 30 millo­
nes de escudos anuales, que aumenta cada 
año en proporción al alza de los precios 
de los artículos afectos al impuesto a la 
compraventa, de los artículos importados 
y del precio de la bencina. 

Además, como en virtud de la ley NI? 
16.813, que fue la que creó el Instituto 
CORFO-Chiloé, los cinco jefes zonales 
eran consejeros por derecho propio no obs­
tante tener su residencia en Llanquihue, 
la ley NI? 17.275, originada en el proyecto 
a que me referí recientemente y del cual 
fui autor -sirva esto qe testimonio de mi 
aprecio por Ancud- subsanó dicha ano­
malía, estableciendo que los jefes provin­
ciales tendrían el carácter de jefes zona­
les para los efectos de ser consejeros, exi­
giéndoseles tener residencia en Ancud, a 
fin de que así se cumpliera íntegramente 
el propósito del Senador que habla en el 
sentido de que el Instituto CORFO-Chiloé 
fuera dirigido por ciudadanos con resi­
dencia en la provincia. 

Como otra prueba de mi respeto y apre­
cio por Ancud, en un artículo de la ley 
recién mencionada logré que se gravaran 
los mariscos, producto de gran exporta­
ción de la provincia de Chiloé. Esto, en 
espeCial, favorece a Ancud, capital de la 
provincia de Chiloé, ya que esos ingresos 
son para la Municipalidad de Ancud. 

Después, en un proyecto que se trans­
formó en la ley 17.382, de que también 
soy autor, me preocupé de que se grava­
ra con 8 ro la venta de las mercaderías 
que se importan por Chiloé, y de que los 
ingresos pertinentes se distribuyeran en­
tre las municipalidades de la provincia, 
correspondiendo también un porcentaje 
importante a Ancud. 

En la misma ley obuve que se entrega-
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ran recursos a Chiloé para los caminos 
transversales, para los clubes aéreos, pa­
ra los cuerpos de bomberos, lo que siem­
pre favoreció en mayor proporción a la 
Municipalidad de Ancud, al departamento 
de Ancud, capital de la provincia. 

También en ese texto legal me preocupé 
de algo que considero fundamental: esta­
blecer una política naviera, consignando 
beneficios y exenciones tributarias a las 
empresas del rubro que transporten per­
sonas o mercaderías entre Chiloé, Aisén y 
Magallanes, como igualmente para los bu­
ques o "ferry-boats" que cumplan esa la­
bor en el canal de Chacao; es decir, entre 
Pargua y Achao. 

Doy estas explicaciones para demostrar 
que siempre me he preocupado realmente 
por los intereses de Chiloé y, en especial, 
de Ancud. 

Señor Presidente, deseo aclarar que los 
errores que, de acuerdo con la carta que 
me enviaron los ciudadanos de Ancud y 
que en seguida leeré, cometí al pronunciar 
mi anterior discurso, se debieron a infor­
maciones erradas que me dieron, sin lu­
gar a dudas sin el ánimo de faltar a la 
verdad, sino por simple equivocación. 

Leeré la carta, fechada el 8 de julio 
-que tiene tantas firmas y de personas 
tan importantes de la provincia-, por­
que no quiero eludir mi responsabilidad y 
porque sería una falta de consideración 
mía no hacerlo, aparte que mi discurso an­
terior fue publicado in extenso en "El 
Mercurio" por el Senado. Además, si no 
leo toda la carta, aparecería evadiendo mi 
responsabilidad de informar a la provin­
cia, e inclusive a la Corporación, de erro­
res que cometí en un discurso que pro­
nuncié. 

Quisiera saber cuántos minutos me res­
tan, señor Presidente. 

El señor FERRANDO (Vicepresiden­
te) .-Treinta y seis minutos, señor Sena­
dor. Seis corresponden al primer tiempo 
cedido, y el resto al del otro Comité. 

El señor LORCA.-Muchas gracias. El 
texto de la comunicación es el siguiente: 

"Ancud, 14 de agosto de 1971. 

"H. Senador 

"Don Alfredo Lorca V. 

"Santiago. 

"De nuestra consideración: 
"Nos permitimos molestar su atención 

al hacerle llegar algunas consideraciones 
relacionadas con el discurso pronunciado 
por Ud. en el Senado de la República, el 
día 28 de julio recién pasado, en el cual se 
refirió a Ancud y Castro. 

"Queremos dejar constancia de que en 
numerosas ocasiones hemos guardado si­
lencio ante problemas locales; pero en es­
ta oportunidad, lo r.;anifestado por Ud. 
nos obliga a levantar nuestra voz y ex­
presar nuestro malestar, porque dichas 
afirmaciones las consideramos parciales e 
inexactas. 

"Además, nos preocupa la información 
entregada, porque ha sido ampliamente dí .. 
fundida y dada a conocer en el Senado, 
tribuna a la cual todos respetamos, pues 
en ella se han generado leyes que favore­
cen a nuestra provincia. 

"N osotros hemos estado ajenos, como 
dijimos más arriba, a todo movimiento 10-
calista, porque abrigamos el convenci­
miento de que es de mayor interés el des­
arrollo de Chiloé y la solución de sus gran­
des problemas, que los tratados en su in­
tervención, a los cuales nuestra condición 
nos obliga abordar. 

"Con todo, la presente declaración no 
significa, en modo alguno, que el Pueblo 
de Ancud esté en pie de guerra, sino que 
es el proceder de una reacción espontánea 
de un Pueblo amante de la justicia, an­
helante de progreso y que sabe sufrir en 
la adversidad." 

En esta parte deseo hacer un paréntesis 
para formular una aclaración. 

Efectivamente, yo empleé las expresio­
nes "la ciudadanía de Castro está en pie 
de guerra", como producto de una infor­
mación que se me proporcionó. Pero al ha­
cerlo no se me pasó por la mente -tendría 
que haber estado muy equivocado para 



SESION 43~, EN 31 DE AGOSTO DE 1971 3485 

pensarlo-, la idea de que fuera necesario 
una discrepancia entre esas dos ciudades 
para poder levantar la provincia. Com­
,prendo que la expresión fue poco feliz. 
Creo que ningún habitante de Chiloé ni de 
ninguna comuna está en pie de guerra con­
tra otras. 

Continúo leyendo la nota: 
"Señor Senador, entre sus primeras ex­

presiones vertidas en el Senado, hay al­
gunas como éstas: "sucede que las Autori­
dades Provinciales han estado tra.sladando 
a Ancud las Jefaturas Zonales de varios 
servicios que se hallaban en el Departa­
mento de Castro". 

"Ancud se extraña profundamente por 
estas aseveraciones de Ud., señor Sena­
dor, pues ni las autoridades provinciales, 
ni los Jefes de Servicios, ni el pueblo tie­
nen conocimiento de que se estén haciendo 
estos traslados. 

"Más adelante Ud. agrega: "Las Auto­
ridades han querido trasladar -las siguien­
tes Jefaturas de Servicios desde ese De­
partamento (Castro) a Ancud." 

"H. señor Lorca, nos vemos en la necesi­
dad de volver a expresarle nuestra extra­
ñeza por el hecho de que Ud. acaba de de­
cir que las Autoridades "han estado tras­
ladam,do Jefaturas Zonales de varios," y 
ahora manifiesta que las Autoridades "han 
querido trasladar" ... 

"Acerca de este punto, como dato ilus­
trativo, estamos en condiciones de entre_ 
gar informaciones que prueban precisa­
mente lo contrario de lo afirmado por Ud. 
en el Senado, como las siguientes: 

"INDAP funcionaba en Ancud, como 
Oficina Provincial, habiendo sido trasla­
dada de esta ciudad a Castro; la Jefatura 
del Registro Civil también fue llevada de 
Ancud a Castro; el Banco Central de Chi­
le, creado en Ancud, por Ley 12.008, más 
tarde fue trasladado a Castro; la Aduana 
Mayor co~ió igual suerte que el Banco 
Central. 

"Luego Ud., señor Senador, continúa: 
también se trasladaron a Anc1td las Olí-

cinas del SAG., de CORA, de IFOP y de 
ODEPA, con categoría de Zonales. 

"Ante esto que Ud., señor Lorca, enfa­
tizó en la Cámara Alta, sólo atinamos a 
manifestarle nuestra sorpresa, pues di­
chas zonales, hace muy pocos meses, han 
sido creadas para la provincia de Chiloé, 
y con ello no se ha hecho otra cosa que 
elevar de categoría Jefaturas ya existen­
tes en Ancud. 

"Mal pudieron, entonces, haberse trasla_ 
dado de Castro a Ancud, pues tales zona­
les no existen ni han existido en Castro. 

"Y continúa Ud. su intervención, cuando 
habla del "fundamento econ6mico de la 
Provincia" y dice que este fundamento es­
tá, precisamente, en Castro. 

"Para demostrar su tesis, Ud. acota, 
como ejemplo, el movimiento bancario; y 
sobre el particular, afirma que aparte de 
lo que se le informó, durante su visita a 
la zona, pudo comprobar que "en Ancud 
sólo existe una sucursal del Banco del Es­
tado". 

"Al respecto, decimos lo siguiente: 
"l.-La Sucursal del Banco Osorno y la 

Unión, en Ancud, atiende a sus clientes 
desde el año 1965; 

"2.-Los depósitos, al 30 de junio del 
pte. año en Ancud no han alcanzado so­
lamente a la cantidad de EQ 15.675.713, 
como Ud. afirma señor Senador, sino que 
a E9 29.800.000." 

El señor FERRANDO (Vicepresiden_ 
te) .-¿ Me permite, señor Senador? Ha 
terminado el tiempo que le cedió el Comi­
té Socialista. Puede continuar en el del 
Social Demócrata. 

El señor LORCA.-Muchas gracias, se­
ñor Presidente. 

En el punto 3Q, me expresan lo siguien­
te: 

"Según sus propias expresiones, señor 
Senador, a igual fecha, los depósitos de las 
Sucursales de Bancos existentes en Cas­
tro, Chonchi, Quellón y del departamento 
de Quinchao totalizan la suma de EQ 
29.915.579. 
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"4.-No entendemos por qué un Depar­
tamento distinto, COmo es Quinchao, ten­
ga que ser capitalizado por Castro, ni 
tampoco por qué localidCLdes importantes 
como Chonchi y Quellón estén aparecien­
do en la información por Ud. recibida co_ 
mo que no tuvieran vida propia, sino que 
siempre aparecen como absorbidas por 
Castro. 

"A continuación viene algo que Ud. ca­
lifica de más grave, cuando se refiere al 
Banco Central de Chile, en Castro, y ob­
serva las distribuciones de las divisas. 

"En este sentido, las cifras dadas a co­
nocer por Ud. distan mucho de la realidad. 
De allí que nos veamos en la necesidad de 
aportar datos oficiales, entregados por la 
propia institución bancaria, que son la~ 
siguientes: 
"Aprobaciones para Castro US$ 1.385.000 
"Aprobaciones para Ancud US$ 764.000 

"También señor Senador, Ud. habla de 
la atención a agricultores, por algunas 
oficinas, pero no logramos entender lo que 
realmente quiere decir, al respecto. Lo 
único que sacamos en limpio es que en 
Ancud hay que atender o han sido atendi­
dos 2.365 agricultores; en segundo lugar 
está Quinchao, con 2.331; en tercer lu­
gar Chonchi, con 1.710 y en el último de 
lugar (cuarto), Ud. hace aparecer a Cas­
to con 1.700. 

"Señala, también señor Senador que: 
"la producción de papas, remolacha y la 
explotación pesquera y ganadera se des­
arrollan en torno a la ciudad de Castro". 

"Queremos contestarle, por parte, Sr. 
Senador: 

"a) Explotación pesquera. 
"Los hechos demuestran lo contrario de 

lo que Ud. dice, pues los lugares en "torno 
a la ciudad de Castro", no son los más fa_ 
vorecidos para la explotación pesquera, 
salvo Putemún. 

"Así, es bien sabido que las apetitosas 
ostras se encuentran en Ancud, como tam­
bién se hallan estaciones ostrícolas junto 
a Islas del Departamento de Quinchao, 
con semillas llevadas de Ancud. Por otra 

parte, se creó la estación de Hueihue, den­
tro de la comuna de Ancud y de igual mo­
do, también en torno esta ciudad, varios 
criaderos particulares de ostras. 

"Y acerca de lo mismo, "explotación 
pesquera", quizás menos sabido, pero sí 
muy real, es el hecho de que en 1968, se 
extrajeron 2.500 toneladas de gracilarilis 
(algas de muy subido precio), del golfote 
de Quetalmahue y río Pudeto, en Ancud, 
habiendo sobrepasado, esta cantidad la 
cuota de exportación fij ada por el Banco 
Central. 

"Las almejas extraídas de la bahía de 
Ancud y río Pudeto son transportadas 
diariamente, en grandes cantidades, a 
Santiago y otros centros de consumo. 

"Otras especies de mariscos son saca­
dos, también, en abundancia, del canal 
Dalcahue (departamento de Ancud); de 
Melinka y Quellón; de Compu (entre 
Queilén y Chonchi); Achao y playas del 
departamento de Quinchao; Quemchi y 
Lli uco (departamento de Ancud). 

"b) Ganadería. 

"Para nadie es desconocido que el po­
tencial ganadero de la provincia de Chiloé 
está en el departamento de Ancud, donde 
se hallan la casi totalidad de los criaderos 
de ganado fino inscrito; de donde han sa­
lido ejemplares que han obtenido el an­
siado Champion, compitiendo con todo el 
Sur de Chile, en exposiciones, como la 
SAGO de Osomo, SA V AL de Valdivia y 
SOFO de Temuco. Los criaderos en refe­
rencia han dado pie, durante medio siglo, 
a la realización en Ancud, de más de 
veinte exposiciones agropecuarias oficia­
les, muchas de las cuales han contado con 
la presencia del Presidente de la Repúbli­
ca, de Ministros de Estado y otros altos 
personeros de Gobierno, y han merecido 
elogiosos comentarios, no sólo de las auto­
ridades visitantes, sino de expertos en el 
ramo, tanto nacionales como extranjeros. 

"También se sabe que el alto porcentaje 
de la masa ganadera está en el departa-
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mento de Ancud, seguido por la comuna de 
Chonchi. Tampoco constituye novedad 
decir que la producción lechera de la pro­
vincia se halla de manera principal, en el 
departamento de Ancud, la cual, en gran 
parte, es entregada a la planta lechera de 
esta ciudad; planta que no ha podido ab­
sorber, en los meses de verano, toda la 
provincia. 

"e) Papas. 

"Si bien es cierto que: "en torrw a la 
ciudad de Castro", hay cultivo de papas, 
no es menos verdad que este tubérculo es 
característico de toda la provincia, pues 
nadie desconoce la gran cantidad que se 
cosecha en la comuna de Chonchi, Puquel­
d6n, en Dalcahue, Quenac, etc. 

"Remolacha. 

"Sobre el particular, creemos que hay 
unanimidad de pareceres en cuanto a que 
el único Departamento que se destaca en 
Chiloé, en el cultivo de este rubro, es el 
de Quinchao y que su rendimiento ha sig­
nificado distinciones especiales para va­
rios agricultores. 

"Y para terminar, H. Senador, le deci­
mos que hemos creído conveniente enviar_ 
le éstas nuestras expresiones para cumplir 
con un deber de justicia reclamado por 
Ancud y además, porque así lo exigía 
nUestra propia conciencia. 

"Por lo demás, Ancud no desconoce las 
leyes de que Ud. es autor ni los beneficios 
que e:las reportan a esta Provincia. 

"Saludan muy Atte. a Ud." 
Esta comunicación está firmada por el 

Alcalde, señor Domingo Cárdenas Marín, 
y por los regidores señores Germán Mon­
tealegre Mucke, Yolanda Ule Subiabre, 
Julio César Sanzana Otey, Luis Oyarzún 
Vidal, Orlando Gesell Gómez, Raúl Artu­
ro Faulbaum Prez, Francisco Ugalde Var­
gas, Humberto Gilchrist Saavedra. Ade_ 
más, suscriben los siguientes representan-

tes por las instituciones que se indican: 
por el Cuerpo de Bomberos, don Humber­
to Bahamonde N.; por el Club de Leones, 
don Sergio Villalobos; por el Club Rotary, 
don César HermosiHa; por la Cámara de 
Comercio, señor Humberto Mansilla; por 
el Coro Polifónico, señor Mario Peña M.; 
por ANEF, señor Ismael Ampuero; por 
el Club de Huemules, señor Héctor Traut­
man V.; por la CUT, señor Pedro Campo; 
por e.l Centro de Artes Plásticas, señor 
Francisco Carrillo M.; por CEMA, seño_ 
ra Pilar Bravo de S.; por la Asociación 
de Boys Scout, señor Mario Gutiérrez; por 
la Unión Comunal Pobladores, señor Raúl 
González G.; por SACH, señor Germán 
Kompartzki; por la Cruz Roja, señora 
Matilde Bize; por ADEP, señor Elías 
Chahuán; por el Centro de Alumnos Se­
mina~io, don Ciro González; por el Cen­
tro de Alumnos Escuela Normal, doña Pe­
tronila Y áñez; por el Centro Alumnos El 
Pilar, doña Luz Gómez; por el Centro 
Alumnos Liceo, don Claudio Milapichún; 
por los Trabajadores de la Salud, don Gui­
llermo Gipoulou; por C.J.P.A.L., don No­
lasco Y áñez; por el gremio taxistas, don 
N éstor Y áñez; por el Club de Jardines, 
doña Marta Trautman; por Pesca y Caza, 
don Carlos Seitz; por el Museo Regional, 
dOD Audelio Bórquez; por la Asociación 
de Peluqueros, señor Augusto Ojeda; por 
el Consejo Local de Deportes, señor Pe­
dro Cherubini; por el Club de Huasos, se­
ñor Daniel Marín; por ADEA, señor Ar_ 
senio Velásquez; por la Asociación de Fút­
bol, señor Mario Aguila; por la Asociación 
de Básquetbol, señor Guido Herrera; por 
el Club Aéreo de Ancud, señor Gustavo 
Altaner; por Moto Club, señor Felipe 
Aoun; por la Cooperativa de Pescadores, 
señor Raúl Huaiquil; por el Centro Fila­
télico, señor Enrique Caro; por la Asocia­
ción Postal Telegráfica, don Jorge Rive_ 
ra; por CEF A, señor Héctor Morán; y 
por Abasteros, señor Galo Choloux. 

He dado lectura a esta carta con la in­
tención de rectificar los errores que pude 



3488 DIARIO DE SESIONES DEL SENADO 

cometer en esa intervención relativa a los 
problemas del departamento de Castro. 

Creo que ello -lo digo con toda since­
ridad- ha servido, como se me dijo en una 
reunión que celebramos en la provincia, 
para despertar a los dirigentes de las fuer­
zas vivas de la ciudad de Ancud, a fin de 
que planteen sus problemas con interés y 
empuje. 

Espero que estas palabras mías sirvan 
para borrar la imagen injusta que los ami­
gos de Ancud se han formado respecto dAl 
Senador que habla a través de ese discur­
so y, además, para retornar la armonía a 
los habitantes de esas ciudades, con el ob­
jeto de que todos, parlamentarios y ciuda­
danos de Ancud, Castro y de todo Chiloé, 
trabajemos en conjunto por el porvenir de 
esa provincia y de sus habitantes. 

Nada más. 
El señor FERRANDO (Vicepresiden­

te) .-En" el tiempo del Comité Mixto, 
ofrezco la palabra. 

Ofrezco la palabra. 
En el tiempo del Comité Nacional, tiene 

la palabra el Honorable señor Ibáñez. 

ALCANCES A DECLARACIONES PUBLICAS 

DEL MINISTERIO DE ECONOMIA. 

El señor IBAÑEZ.- Señor Presidente, 
al comenzar la sesión de hoy expresé en 
forma muy breve mi enérgica protesta por 
la agresión moral de que me han hecho 
víctima el Gobierno y los medios de difu­
sión que le son adictos. 

Respondiendo a mis palabras, el Sena­
dor comunista señor Teitelboim sostuvo 
que era improcedente que las hubiera pro­
nunciado a continuación de la Cuenta. 
Agregó que, a su juicio, tal procedimiento 
constituye un vicio y una corruptela que 
es necesario modificar, porque permite a 
los miembros de la Corporación usar de la 
palabra para defender su honra al comien­
zo de las sesiones cuando hay público en 
la Sala, cuando están presentes los perio­
distas y cuando sus expresiones pueden te­
ner resonancia el mismo día en los medios 

de información radial y televisiva. Su Se­
ñoría añadió que ese sistema, que ha exis­
tido tradicionalmente en el Senado, debe 
modificarse, pues antiguamente tales si­
tuaciones eran excepcionalísimas, mien­
tras que hoy se presentan casi en cada se­
sión del Senado. 

En verdad, antes no era preciso usar 
esta alta tribuna para denunciar hechos 
vergonzosos, como los que mencioné en el 
curso de esta tarde, por la simple razón de 
que no se producían. Ahora expondré con 
mayor detenimiento la situación que de­
nuncié, agregando antecedentes que me 
interesa dar a conocer. 

Corno señaló otro de mis Honorables co­
legas, no sería necesario recurrir a las so­
licitudes de audiencia especial del Senado 
para denunciar hechos como los que hoy me 
han movido a usar de la palabra, si hubie­
ra más respeto por parte del Gobierno y si 
cesaran las campañas orquestadas de in­
jurias y difamación que con tanta frecuen­
cia hemos observado en el curso de los me­
ses últimos. 

Denuncié, expresando mi protesta, la 
agresión que comenzó con las palabras 
pronunciadas por el Ministro de Econo­
mía, señor Vuskovic, cuando, en una reu­
nión con las dueñas de casa, trató de jus­
tificar las consecuencias de su política eco­
nómica, y aludiendo a una empresa in­
dustrial, vinculó a ella el nombre del Se­
nador que habla, para señalar acusadora­
mente: "j Estos son los culpables, compa­
ñeras !". 

Debo dejar en claro que no tengo ni he 
tenido jamás actuaciones ni responsabili­
dades como las que me imputa el señor Mi­
nistro de Economía. Muy por el contrario. 
mis actuaciones privadas en actividades 
económicas se tradujeron siempre en pro­
greso para las entidades que dirigí; en 
aportes de importancia por las actividades 
que creé; en fuentes de bienestar y de pro­
greso para quienes laboraron o laboran en 
esas organizaciones, y en incremento sus­
tancial de la producción para satisfacer las 
necesidades nacionales. Por tanto, los jui-
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cíos y la condenación del señor Ministro no 
me alcanzan y me tienen sin cuidado. En 
el país se me conoce suficientemente, y 
hay conciencia sobre la labor que realicé 
en mis años empresariales para mejorar 
la condición económica de nuestra patria; 
a diferencia de lo que sucede con mis de­
tractores, que no podrían exhibir un solo 
acto de sus vidas en que pudieran reflejar­
se hechos positivos, ventajas tangibles, 
ayudas reales para mejorar la condici6n 
económica de los habitantes de Chile. 

Sostengo que el señor Ministro de Eco­
nomía me hizo imputaciones absolutamen­
te falsas. 

Según el texto de una publicación edita­
da por la Consejería de Difusión de la Pre­
sidencia de la República, el señor Vusko­
vic dijo que la Compañía Tres lVlont€s 
produce 40% menos de lo que permite su 
capacidad industrial y ha reducido en for­
ma sustancial sus importaciones de café 
en lo que va corrido de este año. 

Pues bien: el 11 de agosto esa empresa 
respondió, estableciendo la verdad. Mani­
festó que sus importaciones de café entre 
los meses de enero y julio subieron, de 528 
toneladas en 1970, a 1.058 en 1971, lo que 

. representa un aumento de 10470. Agreg6 
que su producción de café soluble se elevó, 
de 128 toneladas en el mismo período de 
1970, a 222 en el año actual, lo cual sig­
nifica un incremento de 73 %. 

N o obstante esta precisión y a pesar de 
las cifras que el Secretario de Economía 
tenía en su despacho, y que recibe de las 
numerosas reparticiones gubernativas que 
controlan y revisan la marcha de todas las 
empresas industriales, el señor Vuskovic 
repitió su acusación en Valparaíso, en una 
reunión que tuvo el día 20 de agosto con 
dueñas de casa de esa ciudad. En ese acto, 
según versión publicada en el diario "El 
Mercurio", dij o que "la firma Tres Mon­
tes, ligada al señor Pedro Ibáñez, dismi­
nuyó considerablemente las importaciones 
de café desde el momento mismo del triun­
fo del Gobierno popular, el 4 de setiem­
bre." 'Se trata" -agregó- "de una con-

dueta deliberada para sabotear la marcha 
de la economía." 

Ese tipo de imputaciones delictuales, ab­
solutamente falsas, como lo acabo de de­
mostrar -y lo demostraré de nuevo con 
cifras que leeré a continuación-, repre­
senta una calumnia que me obliga a pro­
testar en el Senado de la manera más enér­
gica y airada. 

En efecto, al día siguiente de esa pu­
blicación en Valparaiso, la Compañia Tres 
Montes se hizo cargo de las palabras del 
señor Ministro de Economía y las respon­
dió 'en la siguiente forma: 

"19-Desde enero hasta agosto de 197J, 
la Compañia Tres Montes internó por la 
Aduana de Valparaíso un total de 496 to­
neladas de café, 10 que significa un prome­
dio mensual de 62 toneladas. 

4429-Desde setiembre de 1970" -cuan­
do se produce el triunfo de la Unidad Po­
pular- "hasta julio de 1971 se han inter­
nado 910 toneladas de café, equivalentes a 
un promedio mensual de 83 toneladas. 

"39-En declaración jurada entregada 
a DIRINCO se establece claramente que la 
Compañía Tres Montes ha aumentado su 
producción en 73 % comparando iguales 
períodos de 1971 y 1970 . 

"49-Desde mayo del presente año, la 
Compañía Tres Montes está trabajando al 
100% de su capacidad." 

El aviso publicado por esa empresa 
agregaba lo siguiente: 

HA. La Compañía no ha disminuido, si­
no que aumentado su producción. 

"E. La Compañía no ha disminuido, si­
no que aumentado las internaciones de ca­
fé. 

"C. Las dificultades que la Compañía 
tuvo para desarrollar sus actividades du­
rante 1970 son públicamente conocidas, y 
tuvieron su origen en una errada política 
de precios del Gobierno anterior, en rela­
ción al exorbitante aumento de precios del 
café en el mercado internacional, lo que 
llevó a la Compañia al borde del colapso, 
como lo reconoció el actual Gobierno au­
torizando el reajuste de precios y permi­
tiendo la recuperación de sus actividades. 
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"La Compañía ha hecho declaraciones 
públicas en diarios de Santiago y ha en­
viado cartas al señor Ministro de Econo­
mía y ha entregado todos los datos solici­
tados por la Dirección de Industria y Co­
mercio sobre esta materia. Esperamos 
confiados en que una vez que las altas 
funciones del señor Ministro le permitan 
imponerse debidamente de estos antece­
dentes, corregirá sus declaraciones con 
respecto a la actitud de la Compañía." 

Firman los señores Andrés Crichton, 
Presidente, y Antonio Rollan, Gerente Ge­
neral. 

Podría pensarse que después de los an­
tecedentes que he dado a conocer al menos 
debió cesar la campaña de difamación, que 
a estas alturas había alcanzado un volu­
men inimaginable. Pero no fue así. La te­
levisión, la radio y la prensa adictas al 
Gobierno han difundido por todos los ám­
bítos del país las falsedades que el señor 
Ministro expresó en sus reuniones con las 
dueñas de casa. El diario "Puro Chile" co­
menta las palabras del señor Vuskovic uti­
lizando los adjetivos más soeces, las ex­
presiones más groseras e injuriosas que 
es dable imaginar. También lo hace "Cla­
rín". "El Siglo" publica una página ente­
ra, donde incluye mi retrato, recomendan­
do a sus lectores pegar esa página en sus 
hogares. Una semana más tarde "El Siglo" 
insistió en esa información, dándole ahora 
forma de aviso y destacando siempre los 
conceptos injuriosos, pérfidos y difama­
torios de que hace víctima al Senador Pe­
dro Ibáñez. Y, por último, Televisión Na­
cional, en un programa del domingo recién 
pasado, presenta una versión de las pala­
bras del señor Ministro en la forma más 
refinadamente venenosa que es posible 
imaginar, a fin de culminar de esta mane­
ra una campaña de difamación que no tie­
ne otra finalidad que ocultar al país los 
descalabros económicos que están a la vis­
ta de todos los chilenos y de inculpar, en 
10 posible, a un Senador de Oposición res­
ponsabilizándolo de actuaciones que, como 
acabo de explicar, son absolutamente 
inexistentes y, por tanto, falsas. 

Son estas circunstancias las que me mo­
vieron, al comienzo de esta sesión, a ex­
presar mi protesta en términos muy enér­
gicos. Son dichas circunstancias las que 
me obligan a restablecer la verdad y a 
destacar, además, la indefensión en que 
se encuentran los ciudadanos -incluso 
aquellos que tenemos un mandato popu­
lar, como es el caso del Senador que ha­
bla- para lograr acceso a la opinión pú­
blica a fin de rectifica!" las calumnias de 
que se los hace víctimas. 

Por medio de la Oficina de Informacio­
nes del Senado, he requerido el libreto di­
famatorio a la Oficina de Informaciones 
de La Moneda, pero no se ha entregado 
dicho documento. De tal manera que, co­
mo lo explicó esta tarde el Honorable se­
ñor Musalem, se tramita y pone oídos sor­
dos a estas peticiones y se ampara así a 
quienes calumnian y difaman a sus adver­
sarios políticos. 

Son estos hechos los que me llevaron a 
estampar en forma muy cruda las con­
clusiones que escuchó esta Honorable Cor­
poración al comenzar la sesión de hoy. 
Sostuve que el Ministro había mentido; 
que la prensa oficialista miente, y tam­
bién sostuve que la Televisión Nacional 
miente. 

Pero 10 que además me interesa des­
tacar de modo especial es que no puede 
seguir prevaleciendo la actitud ciega de 
nuestros conciudadanos que, con el mejor 
espíritu, pero con mucha ingenuidad, no 
quieren darse cuenta de que estamos vi­
viendo bajo un régimen comunista. 

Esta técnica de difamación y de calum­
nia, y de buscar mediante el desprestigio 
la destrucción moral de las personas que 
no se someten al régimen comunista, es 
una táctica característica de este sistema 
político totalitario. Por medio de este ti­
po de intimidaciones y agresiones mora­
les se pretende, primero, descalificar y, 
en seguida, silenciar a quienes no se plie­
gan servilmente a los dictados políticos 
del comunismo. 

Es importante poner de relieve los he-
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chos que señalo, porque ha llamado la 
atención, e incluso ha sido objeto de ex­
presiones de satisfacción y hasta de ala­
banzas, el que las agresiones físicas de 
que han sido víctimas los ciudadanos chi­
lenos a partir de las ascención al mando 
del nuevo Gobierno, hayan dejado un nú­
mero de muertos relativamente bajo, y 
que cuando se produjeron estos hechos 
trágicos, siempre se haya escuchado la 
palabra condenatoria del Partido Comu­
nista. 

Quien conozca la trayectoria histórica 
de los Partidos Comunistas en el mundo, 
sabe que tales procederes responden a SU 
táctica. Lo importante es, primero, des­
truir las fuerzas morales que sostienen a 
una nación y desprestigiar a los hombres 
que la representan para en seguida ame­
drentarlos o aniquilarlos moralmente. La 
agresión física viene siempre después. Y 
que no se hagan ilusiones los chilenos que 
observen con realismo los hechos que hoy 
denuncio, porque ellos son precursores de 
una violencia física que no tardará en lle­
gar. En el orden táctico de los Partidos 
Comunistas está primero -repito-, la 
agresión moral y, después, en la instancia 
última, en la etapa final, la agresión fí­
sica, aquella que se encarga de silenciar 
definitivamente la voz de todos los seres 
que constituyen una nación o un pueblo. 

Por eso, esta tarde he querido denun­
ciar la mentira oficial y la difamación 
organizada. Por ello he analizado las pro­
yecciones de estos hechos y las finalida­
des perseguidas. 

Pero digo, además, que no lograrán aca­
llar mi voz aquellos que pretenden ame­
drentarme, ni por éste ni por cualquier 
otro sistema. Las imputaciones que se me 
hacen, por las que pareciera como si pu­
diesen pesar en mi ánimo intereses ma­
teriales, no pasan de ser una ridiculez que 
sólo podrían inducir a engaño a los chi­
lenos que no conocieran mis actuaciones 
púbJicas. 

Si yo tuviera algún apego a esos inte­
reses materiales, no estaría aquí en el 

Senado defendiendo, como lo hago en es­
tos instantes, las libertades públicas gra­
vemente amenazadas por los procederes 
que denuncio. Tendría incontables opor­
tunidades para desempeñar labores econó­
micas aquí o en cualquier otro lugar del 
mundo. He sido un hombre de trabajo; he 
tenido la suerte de destacarme en las ac­
tividades que he emprendido, y estaría 
en condiciones de reiniciar mi vida en 
cualquier momento y en cualquier par­
te. Por tanto, se equivocan completamente 
los que creen que me atemorizarán me­
diante amenazas económicas, que podrían 
lesionar a otras personas, pero que a mí 
no me interesan y que no lograrán torcer 
mi voluntad en lo más mínimo. Aparte de 
que contrariamente a lo que sostienen el 
Ministro Vuskovic y los órganos de publi­
cidad que me han estado difamando, no 
soy propietario de las empresas por ellos 
mencionadas, sino sólo uno de sus mu­
chos accionistas. 

En otra época, como dije hace algunos 
instantes, tuve el alto honor de participar 
activamente en esas empresas, de dirigir­
las y de crear algunas de ellas. Pero hace 
largos años que las exigencias de la polí­
tica y la labor abrumadora que significa 
para los miembros de mi partido mante­
ner en alto los principios que sustentamos, 
me obligaron a abandonar por completo 
esas actividades. Y aunque así no hubiese 
sido, aunque mis intereses estuvieran es­
trechamente vinculados a esas empresas, 
tampoco ninguna amenaza que sobre ellas 
se hiciera sentir lograría torcer mi volun­
tad de decir la verdad, de defender a mi 
patria y de alertar a la opinión pública 
frente a los graves acontecimientos que se 
están desarrollando en Chile. 

La desinformación es, precisamente, la 
técnica empleada por los comunistas en 
esta etapa de su estrategia. 

El Honorable señor Teitelboim propuso 
esclarecer los hechos que aquí he debati­
do, en una reunión con asistencia del Mi­
nistro de Economía. Reitero lo que dije 
al comenzar esta sesión: me interesa par-
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ticularmente que ese esclarecimiento se 

haga con el señor Ministro aludido aquí 

en la Sala del Senado. Por de pronto, no 

sólo damos nuestro consentimiento para 

ello, sino que lo deseamos ardientemente. 

Pero quiero advertir, una vez más, los 

peligros que se ciernen sobre las liberta­

des de nuestra patria. Nunca como ahora 

es grave esta amenaza, por el hecho de 

que este Gobierno dispone de organismos 

y medios de difusión muchísimo más am­

plios que los que tuvieron pasadas Admi­

nistraciones. Posee una inmensa organi­

zación editorial, dispone de diarios ofi­

ciales y oficialistas y controla radios y 

canales de televisión. 
Frente a la avalancha de desinforma­

ción que todos estos medios pueden lanzar 

en cualquier instante, los ciudadanos víc­

timas de esas campañas se encuentran en 

una indefensión casi absoluta. Es lamen­

table tener que reconOCer que, incluso pa­

ra un miembro del Parlamento, resulta 

difícil contrarrestar los efectos de estas 

campañas de mentiras y de calumnias, 

como la desencadenada sobre el Senador 

que habla. 
Por eso sostengo que la opinión públi­

ca tiene ahora, desgraciadamente, mucho 

menos oportunidades que antes para co­

nocer la verdad de lo que sucede en Chi­

le. Y esta es la razón por la cual quienes 

controlan esos medios de publicidad pue­

den adoptar y emplear en forma crecien­

te la táctica de la degradación progresiva 

del adversario. Pero -repito- esta eta­

pa, por vergonzosa e inaceptable que sea, 

es solamente la primera. Es el preludio 

de la violencia física que, lamentablemen­

te, no se podrá evitar en nuestro país, si 

no ponemos ataj o de inmediato a los pro­

pósitos que animan estas campañas de in­

sidias y calumnias. 
Esta es la situación que me ha movido 

a expresar mis enérgicos juicios de esta 

tarde, y confío en que ellos encuentren eco 

en todos los ciudadanos demócratas que 

forman la inmensa mayoría de Chile y 

que repudian estas actuaciones degradan­

tes, tanto por imperativo moral como por-

que miden la amenaza tremenda que ellas 

significan para las libertades bajo las 

cuales ha vivido y progresado nuestra pa­

tria en el curso de su historia. 

ADQUISICION DE AVIONES POR LA LINEA 

AEREA NACIONAL. OFICIO. 

El señor IBAÑEZ.-Antes de poner tér­

mino a mis observaciones, quiero referir­

me a una materia diferente. 

Deseo solicitar que, por intermedio de 

la Oficina de Informaciones del Senado, 

se oficie a la Línea Aérea Nacional, a fin 

de que ésta informe respecto de si ha ad­

quirido o no los tres aviones Boeing cu­

ya negociación conoció la opinión pública 

hace algunas semanas, a raíz del rechazo 

del crédito que para tal efecto se había so­

licitado al Eximbank. Además, y en ca­

so de que la operación se haya perfeccio­

nado o esté en vías de perfeccionarse, que 

se nos dé a conOCer el precio y las con­

diciones de pago de los aviones adquiri­

dos. 
Es cuanto deseaba solicitar. 

El señor FERRANDO (Vicepresiden­

te) .-Se hará el requerimiento solicitado 

por Su Señoría, a través de la Oficina de 

Informaciones del Senado. 
Se dará cuenta de algunas indicaciones. 

El señor EGAS (Prosecretario).- El 

Honorable señor Carmona formula indi­

cación para publicar in extenso el discur­

so pronunciado -por el Honorable señor 

Lorca en la hora de Incidentes de esta 

sesión. 
El Honorable señor García formula in­

dicación para publicar in extenso las ob­

servaciones del Honorable señor Ibáñez 

pronunciadas en Incidentes de la sesión 
de hoy. 

El señor FERRANDO (Vicepresiden­

te) .-Quedan para el Tiempo. de Votacio­

nes de la sesión ordinaria de mañana. 

Se levanta la sesión. 
-Se levantó a las 20.55. 

Dr. Raúl Valenzuela García, 

J efe de la Redacción. 
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ANEXOS. 

DOCUMENTOS: 

1 

PROYECTO DE LEY, EN CUARTO TRAMITE CONSTI­
TUCIONAL, QUE MODIFICA EL CODIGO DEL TRABA­
JO Y CREA TRIBUNALES Y NUEVOS CARGOS EN LA 

JUDICATURA DEL TRABAJO. 

Santiago, 30 de agosto de 1971. 
La Cámara de Diputados ha tenido a bien aprobar las enmiendas 

introducidas 'Por ese Honorable Senado al proyecto de ley que modifica 
el Código del Trabajo y crea Tribunales y nuevos cargos en la Judicatu­
ra del Trabajo, con excepeión de las siguientes, que ha rechazado: 

Artículo 89 

La que tiene por objeto sustituir el inciso final del artículo 496 del 
Código del Trabajo, que reemplaza en este artículo. 

Artículo 13 

La que consiste en suprimirlo. 

Lo que tengo a honra comunicar a V. E. en respuesta a vuestro ofi-cio N9 11.323, de fecha 23 del mes en curso. 
Acompaño los antecedentes respectivos. 
Dios guarde a V. E. 
(Fdo.): Fernando Sanhueza He1'bage.-Jorge Lea-Plaza Sáenz. 

2 

PROYECTO DE LEY DE LA HONORABLE CAMARA DE 
DIPUTADOS, QUE CAMBIA EL NOMBRE DE LA CALLE 
SAN LUIS, DE PUERTO V ARAS POR EL DE "DOCTOR 

CARLOS BIZE RAMOS". 

Santiago, 2,5 áe agosto de 1971. 
Con motivo de la moción e informe que tengo a honra pasar a ma­nos de V. E., la Cámara de Diputados ha tenido a bien prestar su apro­baciónal siguiente 

Proyecto de ley: 

"Artículo único.---,Cámbiase el nombre de la calle "San Luis" de la ciudad de Puerto Varas por el de "Doctor Carlos Bize Ramos",", .. 
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Dios guarde a V. E. 
(Fdo.) : Fernando Sanhueza Herbage.-Jo1'ge Lea-Plaza Sáenz. 

3 

PROYECTO DE LEY DE LA HONORABLE CAMARA DE 

DIPUTADOS, QUE CAMBIA EL-NOMBRE DE LAS CA­

LLES QUE INDICA DE LA COMUNA DE ALGARROBO 

POR EL DE "DOCTOR GUILLERMO MUCKE HOFF'­

MANN" Y "EDMUNDO PEREZ ZUJOVIC", RESPECTI-

VAMENTE. 

Santiago, 26 de agosto de 1971. 
Con motivo de la moción e informe que tengo a honra pasar a ma­

nos de V. E., la Cámara de Diputados ha tenido a bien prestar su apro­

bación al siguiente 

Proyecto de ley: 

"Artículo Único.-Denomínanse "Doctor Guillermo Mücke Hoff­

mann" y "Edmundo Pérez Zujovic" a la Avenida Eucaliptus Rojos, des­

de su nacimiento con calle San Eugenio hasta la esquina con calle El 

Arrayán, y a la calle El Aromo, respectivamente, de la Población El Li­

tre de la comuna de Algarrobo, pr.ovincia de Valparaíso.". 

Dios guarde' a V. E. 
(Fdo.): Fernando Sanhueza Herbage.-Jo1'ge Lea-Plaza Sáenz. 

4 

PROYECTO DE LEY DE LA HONORABLE CAMARA DE 

DIPUTADOS QUE AUTORIZA A LA MUNICIPALIDAD 

DE FRUTILLAR PARA CONTRATAR EMPRESTITOS. 

Santiago, 27 de agosto de 1971. 
Con motivo de la moción e informe que tengo a honra pasar a ma­

nos de V. E., la Cámara de Diputados ha tenido a bien prestar su apro­

bación al siguiente 

Proyecto de ley: 

"Artículo 19-Autorízase a la Municipalidad de Frutillar para con­

tratar uno o más empréstitos directamente con el Banco del Estado de 

Chile, la Corporación de Fomento de la Producción u otras instituciones 

bancarias o de créditos que produzcan hasta la suma de ochocientos mil 

escudos (E9 800.000) a un interés no superior al corriente bancario y 

con una amortización que extinga la deuda en el plazo máximo de diez 

años. 
Artículo .29-Facúltase al Banco del Estado de Chile, a la Corpora­

ción de Fomento de la Producción y a otras instituciones de crédito o 
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bancarias para tomar el o los empréstitos a que se refiere el artículo an­
terior. 

Artículo 39-El producto de los empréstitos será destinado por la 
Municipalidad de Frutillar a los siguientes fines: 

a) Terminación y habilitación del Mercado Municipal de Frutillar 
Alto; 

b) Continuación· y habilitamiento del aula del Centro Obrero de Fru­
tillar Alto, y 

c) Urbanización de Frutíllar Alto. 
Artículo 49-Destínase con el exclusivo objeto de atender el serVICIO 

del o los empréstitos autorizados, el rendimiento de la tasa adicional del 
uno por mil sobre el avalúo imponible de los bienes raíces de la comuna 
de Frutillar, establecida en la letra e) del artículo 2Q del Decreto del 
Ministerio de Hacienda NQ 2147, del 29 de julio de 19165, y el servicio se 
efectuará por intermedio de la Caja Autónoma de Amortización de la 
Deuda Pública, para cuyo efecto la Tesorería Comunal respectiva, por 
intermedio de la Tesorería General de la República, pondrá oportuna­
mente a disposición de dicha Caja, los fondos necesarios, sin necesidad de 
decreto del Alcalde, si éste no se dictare en la oportunidad debida. 

La Caja de Amortización atenderá el pago de este servicio de acuer­
do con las normas por ella establecidas para el pago de la deuda interna. 

Artículo5Q-La Municipalidad de Frutillar en sesión extraordina­
ria especialmente citada al efecto, y con el voto conforme de los dos ter­
cios de los Regidores en ejercicio, podrán invertir los fondos sobrantes 
de una, en otra de las obras proyectadas; aumentar la partida consultada 
para una, si resultare insuficiente para su total ejecución con fondos de 
las otras; o alterar el orden de prelación en la ~jecución de las obras. 

Asimismo, dicha Municipalidad queda facultada para invertir los 
fondos mencionados en cualquier otra obra de adelanto local, aun cuando 
no fuere de aquellas a que se refiere el artículo 3Q, siempre que fuere 
acordada en sesión extraordinaria especialmente citada, con el voto con­
forme de los dos tercios de los Regidores en ejercicio. 

Artículo J6Q-En caso de no contratarse el o los empréstitos, la Mu­
nicipalidad de Frutillar podrá girar con cargo al rendimiento de los tri­
butos establecidos en el artículo 4Q, para su inversión directa en las obras 
señaladas en el artículo 3Q y hasta la total ejecución de las mencionadas 
obras el excedente que se produzca entre estos recursos y el servicio de 
la deuda, en el evento de que el o los préstamos se contrajeren por un. 
monto inferior al autorizado. 

Artículo 7Q-Si los recursos a que se refiere el artículo 4Q fueren in­
suficientes pata el servicio de la deuda, o no se obtuvieren en la oportu­
nidad debida, la Municipalidad de Fruti1lar completará las sumas nece­
sarias con cualquier clase de fondos de sus rentas ordinarias, con excep­
ción de los destinados a sueldos o remuneraciones de cualquier natura­
leza de los personales de empleados y obreros de su dependencia. 

Si, por el contrario, hubiere excedente, se destinará éste sin autori­
zación legal a las obras de adelanto comunal que acordare ella misma en 
sesión extraordinaria especialmente citada y con el voto conforme de 
los dos tercios de los Regidores en ejercicio. 



3496 DIARIO DE SESIONES DEL SENADO 

Artículo 8<'>-La Municipalidad de Frutillar depositará en la cuen­

ta de depósito fiscal "F -126 Servicios de Empréstitos y Bonos", los re­

cursos que destina esta ley al servicio del o los empréstitos y hasta la 

cantidad a que asciende dicho ser,vicio, por intereses y amortizaciones or­

dinarias. 
Asimismo, la Municipalidad deberá consultar en sus respectivos pre­

supuestos anuales, en la partida de ingresos extraordinarios, los recur­

sos que produzcan la contratación del o los empréstitos y, en la partida 

de egresos extraordinarios, las inversiones proyectadas de acuerdo con 

lo expuesto en el artículo 3Q de la presente ley.". 

Dios guarde a V. E. 
(Fdo.): Fernando Sanhueza Herbage.-Jorge Lea-Plaza Sáenz. 

5 

PROYECTO DE LEY DE LA HONORABLE CAMARA DE 

DIPUTADOS QUE ESTABLECE NORMAS PARA PRE­

VENIR LOS EFECTOS Y CONSECUENCIAS DE LAS CA-

TASTROFES. 

Santiago, 26 de agosto de 1971. 
Con motivo del Mensaje y antecedentes que tengo a honra pasar a 

manos de V. E., la ,Cámara de Diputados ha tenido a bien prestar su 

aprobación al siguiente 

Proyecto dey: 

"Artículo 1Q-Facúltase a la Comisión creada por Decreto NQ 737, 

de fecha 19 de junio de 1971, para que realice todas y cada una de las 

labores tendientes a prevenir los efectos y consecuencias de las catástro­

fes, y además adquiera y forme stock de equipos, materiales, instrumen­

tal, drogas, etcétera, debiendo ceñirse para estos efectos a lo dispuesto 

en los artículos 19 y 19 bis, de la ley N<'> 16.e8l2. 

Artículo 2Q-Supleméntase el ítem 017 "Otros Servicios no Persona­

les del Servicio de Gobierno Interior" en EQ 25.000.000, en el presente 

año, destinados al cumplimiento de los objetivos previstos por la Comi­

sión a que se refiere el artículo 1Q de la presente ley. Anualmente deberá 

consignarse en la ley de Presupuestos, en dicho í,tem, una suma no in­

ferior a la indicada anteriormente. 

Artículo 3Q-El Ministerio del Interior deberá rendir cuenta deta­

llada y documentada directamente a la Contraloría General de la Repú­

blica, de las inversiones y los gastos que se realicen.". 

Dios guarde a V. E. 
(Fdo.) : Fernando Sanhueza Herbage.-Jorge Lea-Plaza Sáenz. 
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6 

PROYECTO DE LEY DE LA HONORABLE CAMARA DE 

DIPUTADOS, QUE CONCEDE PERSONALIDAD JURl­
DICA A LA CUT. 

Santiago, 26 de agosto de 1971. 

3497 

Con motivo del Mensaje y demás antecedentes que tengo a honra 
pasar a manos de V. E., la Cámara de Diputados ha tenido a bien prestar 
su aprobación al siguiente 

Proyecto de ley: 

"A rtículo 19-Concédese personalidad jurídica a la entidad deno­
minada Central Unica de Trabajadores de Chile, en su carácter de or­
ganización suprasindical que afilia agrupaciones de organizaciones sin­
dicales o gremiales. 

La personalidad jurídica de la Central Unica de Trabajadores de 
Chile (CUT) regirá por el solo ministerio de la ley, a contar desde el re­
gistro de sus estatutos. 

Los estatutos de la CUT se ceñirán a las disposiciones constitucio­
nales y legales vigentes y a las establecidas en la presente ley; 

Concédese también personalidad jurídica a la Agrupación Nacional 
de Trabajadores Semifiscales, ex Agrupación Nacional de Empleados Se­
mifiscales, siendo plenamente aplicable Jo dispuesto en los incisos ante­
riores. 

Artículo ,29-Los estatutos de la CUT deberán ser redactados por 
una Comisión de cinco miembros, designados por el Consejo de Federa:. 
ciones, respetando las diversas corrientes ideológicas que participan en 
esta Central. 

El depósito del ejemplar de los estatutos en el Ministerio del Tra­
bajo y Previsión Social, se efeotuará dentro de un plazo no inferior a 90 
días ni superior a 180 días, contado desde la promulgación de la presente 
ley. 

Artículo 39-Reemplázase el inciso tercero del artículo 100 del D. 
F. L. N9 338, de 19,60, por el siguiente: 

"Los Dirigentes Nacionales de la Agrupación Nacional de Emplea­
dos Fiscales, ANEF, de la Agrupación Nacional de Trabajadores Semi­
fiscales, ANA TS, y de las Asociaciones de Funcionarios de los Servicios 
de la Administración Civil del Estado, y los Dirigentes Provinciales de 
Organismos o Servicios de la Administración Pública afiliados a la Agru­
pación Nacional de Empleados Fiscales o a la Agrupación Nacional de 
Trabajadores Semifiscales, tendrán inamovilidad en sus cargos mientras 
dure su mandato y hasta seis meses después y no serán objeto de califi­
cación anual mientras ella dure, salvo que expresamente lo solicite el 
dirigente." . 

Dios guarde a V. E. 
(Fdo.) : Fernando Sanhueza Herbage.-Jorge Lea-Plaza Sáenz. 
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7 

PROYECTO DE LEY LA HONORABLE CA MARA DE DI­

PUTADOS, QUE OTORGA EL DERECHO A SINDICALI­

ZACION A LOS FUNCIONARIOS DEL MINISTERIO DE 

EDUCACION PUBLICA. 

Santiago, 2,6 de agosto de 1971. 
Con motÍ'vo de la mOeÍón, informe y antecedente que tengo a honra 

pasar a manos de V. E., la Cámara de Diputados ha tenido a bien pres­

tar su aprobación al siguiente 

Proyecto de ley: 

"Artículo 1Q-Para los funcionarios del Ministerio de Educación PÚ­

blica no regirán las disposiciones contenidas en el artículo 368 del Códi­

go del Trabajo y en los artículos 1,66 y 167 del D.F.L. W~ 338, de 1000'. 

Reconócese la existencia del Sindicato Unico de Trabajadores de la 

Educación y otórgasele la correspondiente personalidad jurídica. 

Artículo 2Q-Las Directivas Locales, Provinciales y Nacionales del 

Sindicato Unico de Trabajadores de la Educación se· generarán por vo­

tación secreta de todos los asociados.". 
Dios guarde a V. E. 
(Fdo.) : Fernando Sanhueza Herbage.-Jorge Lea-Plaza Sáenz. 

8 

PROYECTO DE LEY DE LA HONORABLE CAMARA DE 

DIPUTADOS QUE DENOMINA "GREGORIO CORDOVEZ" 

AL LICEO DE HOMBRES DE LA SERENA. 

Santiago, 26 de agosto de 1971. 

Con motivo de la moción e informe que tengo a honra pasar a ma­

nos de V. E., la Cámara de Diputados ha tenido a bien prestar su apro­

bación al siguiente 

Proyecto de ley: 

"ArtíC1do único.-Denomínase al Liceo de Hombres de La Serena 

"Liceo de Hombres Gregorio Cordovez de La Serena".". 

Dios guarde a V. E. 
(Fdo.): Fernando Sanhtwza Herbage.- Jorge Lea-Pla.za Sáenz. 
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9 

PROYECTO DE LEY DE LA HONORABLE CAMARA DE 
DIPUTADOS QUE AUTORIZA AL PRESIDENTE DE LA 
REPUBLICA PARA PONER A DISPOSICION DE LA 

UNION DEL PERSONAL DE LA CASA DE MONEDA 
FONDOS PARA LA ADQUlSICION DE UNA SEDE 

SOCIAL. 

Santiago, 25 de agosto de 1971. 

3499 

Con motivo de la moción, informe y demás antecedentes que tengo 
a honra pasar a manos de V. E., la Cámara de Diputados ha tenido a 
bien prestar su aprobación al siguiente 

Proyecto de ley: 

"Artículo único.-Autorízase al Presidente de la República para que 
en un plazo no superior a 90 días, contado de la fecha de publicación de 
la presente ley en el Diario Oficial, proceda a poner, por intermedio del 
Banco Central de Chile, a disposición de la Unión del Personal de la Ca­
sa de Moneda de Chile, con personalidad jurídica Decreto N9 200, del 
17 de enero de 1969, reglamentando sus Estatutos por escritura pública 
del 10 de octubre de 1968, por una sola vez, una suma equivalente a la 
cantidad de oro que se encuentra acumulado en dicha Institución por 
concepto de excedentes de muestras que se extraen de las barras de di­
cho metal de los introductores particulares con el objeto de efectuar los 
análisis corrspondientes en el laboratorio. 

La Unión del Personal de la Casa de Moneda de Chile deberá des­
tinar los fondos que resulten por la aplicación del inciso anterior, a la 
construcción o adquisición de un bien raíz para el funcionamiento de su 
sede social, a su alhajamiento y a la instalación en el de una clínica den­
tal y de una guardería infantil.". 

Dios guarde a V. E. 
(Fdo.): Fernando Sanhueza Herbage.- Jorge Lea-Plaza Sáenz. 

10 

PROYECTO DE LEY DE LA HONORABLE CAMARA DE 

DIPUTADOS QUE EXIME AL INSTITUTO NACIONAL 
DE ESTADISTICAS DE LA PROHIBICION DE REALI­
ZAR GASTOS DE PUBLICIDAD, DIF'USION Y RELACIO­
NES PUBLICAS, ESTABLECIDA EN EL ARTICULO 110 

DE LA LEY N9 17.399. 

Santiago, 26 de agosto de 1971. 
Con motivo del Mensaje e informe que tengo a honra pasar a ma­

nos de V. E., la Cámara de Diputados ha tenido a bien prestar su apro­
bación al siguiente 
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Proyecto de ley: 

"A rtíc1do único.-Exímese al Instituto Nacional de Estadístic:as de 

la prohibición establecida en el artículo 110 de la ley NQ 17.399.". 

Dios guarde a V. E. 
(Fdo.): Fernando Sanhueza Herbage.- Jorge Lea-Plaza Scíenz. 

11 

PROYECTO DE LEY DE LA HONORABLE CA MARA 

DE DIPUTADOS QUE DA AL EJERCITO DE CHILE 

REPRESENT ACION EN LA JUNTA DE ADELANTO DE 

ARICA. 

Santiago, 26 de agosto de 1971. 

Con motivo del Mensaje que tengo a honra pasar a manos de V. E., 

la Cámara de Diputados ha tenido a bien prestar su aprobación al si­

guiente 

Proyecto de ley: 

"Artículo 1Q-Agrégase al artículo 3Q de la ley NQ 13.039, de 15 de 

octubre de 1958, a continuación de: "Del Administrador del Puerto de 

Arica;", lo siguiente: "El Oficial General que desempeñe el cargo de Co­

mandante en Jefe de la VI División de Ejército, el que será ad-honores;". 

Artículo 2Q-Para los efectos de dicha ley, le será aplicable al Co­

mandante en Jefe de la VI División de Ejército, lo dispuesto en el ar­

tículo 67 del Código Civil, en cuanto a domicilio en el departamento de 

Arica para el efecto de desempeñar el cargo. 

Sin perjuicio, podrá delegar sus funciones en el Oficial que desem­

peñe el cargo de Comandante del Regimiento de Infantería Motorizado 

Reforzado NQ 4 "Rancagua", de guarnición en Arica.". 

Dios guarde a V. E. 
(Fdo.): Fernando Sanhueza He1'bage.- Jorge Lea-Plaza Sáenz. 

12 

PROYECTO DE LEY DE LA HONORABLE CAM.4RA DE 

DIPUTADOS QUE AUMENTA REMUNERACIONES MI­

NIMAS DE LOS EMPLEADOS DE FARMACIA. 

Santiago, 25 de agosto de 1971. 

Con motivo del Mensaje e informe que tengo a honra pasar a ma­

nos de V. E., la Cámara de Diputados ha tenido a bien prestar su apro­

bación al siguiente 

Proyecto de ley: 

"Artículo único.-Los sueldos mínimos imponibles para las diversas' 
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categorías de empleados de farmacias del sector privado serán los si­
guientes: 

a) "Aprendiz de Farmacia" con menos de cinco años en posesión 
del respectivo carnet profesional, un sueldo vital y medio mensual, Es­
cala A); 

b) "Aprendiz de Farmacia" con cinco años o más en posesión del 
respectivo carnet profesional, dos su el ros vitales mensuales, Escala A), Y 

c) "Auxiliar de Farmacia" y "Práctico en Farmacia", dos y medio 
sueldos vitales mensuales, Escala A). 

Los sueldos vitales mencionados en las letras precedentes, se enten­
derán referidos a los de la Escala A) del departamento respectivo. 

Lo dispuesto en la presente ley no podrá significar disminución del 
monto de las remuneraciones o de los derechos y beneficios legales o con­
tractuales que, a la fecha de vigencia de esta disposición disfrutaban 
dichos empleados.". 

Dios guarde a V. E. 
(Fdo.): Fernando Sanhueza Herbage.-Jorge Lea-Plaza Sáenz. 

13 

PROYECTO DE LEY DE LA HONORABLE CAMARA DE 

DIPUTADOS QUE OTORGA FACILIDADES A LOS RE­
GIDORES Y EX REGIDORES PARA EL PAGO DE IM-

POSICIONES PREVISIONALES. 

Santiago, 26 de agosto de 1971. 
Con motivo de la moción, informe y demás antecedentes que tengo 

a honra pasar a manos de V. E., la Cámara de Diputados ha tenido a 
bien prestar su aprobación al siguiente 

Proyecto de ley: 

"Artículo 1Q-Las imposiciones que adeuden los regidores y ex re­
gidores a la Caja Nacional de Empleados Públicos y Periodistas, se in­
tegrarán por los interesados, ya sea el regidor o los beneficiarios de 
seguro de vida y montepíos, mediante la aceptación de documentos de cré­
ditos concedidos por esta Institución amortizables en 60 mensualidades 
y al interés del 6% anual. 

Si el interesado tuviere derecho a pensión de jubilación la referida 
Caja descontará hasta un 50% del monto de la pensión para abonar al 
crédito otorgado en conformidad al inciso anterior. 

Los beneficiarios de montepío y seguro de vida cuyo causante fue­
re un ex regidor y que adeudaren las imposiciones, podrán acogerse a 
las facilidades establecidas en el inciso primero, y en tal caso, deberán 
abonar, además, hasta un 50 % del monto del seguro de vida que les co­
rrespondiere. 

Estos beneficiarios tendrán también derecho a reconocer períodos 
efectivos desempeñados por sus causantes y que la Caja no les recono­
ció oportunamente, siempre que la Municipalidad respectiva lo acredite. 
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Los interesados podrán acogerse a los beneficios de la presente ley, 

dentro de plazo de 180 días, contado desde la fecha de su publicación. 

Artículo 29-A los regidores o ex regidores, que terminaron su pe­

ríodo edilicio el 20 de mayo de 1971 y que con posterioridad a esa fe­

cha hayan cancelado al contado sus imposiciones a la Caja Nacional de 

Empleados Públicos y Periodistas incluyendo los intereses penales, sin 

acogerse a convenio o al artículo 75 de la ley N9 17.416, la Institución 

Previsional procederá a la devolución de los intereses y multas directa­

mente a los beneficiarios, 30 días después de la publicación en el Dia­

rio Oficial de la presente ley.". 

Dios guarde a V. E. 
(Fdo.): Fernando Sanhueza Herbage.- Jorge Lea-Plaza Sá.enz. 

14 

PROYECTO DE LEY DE LA HONORABLE CAMARA DE 

DIPUTADOS QUE ESTABLECE QUE TODO PERSONAL 

DE CONTRATISTAS QUE EJECUTE TRABAJOS PER­

MANENTES DEBE SER CONTRATADO POR LAS EM-

PRESAS DONDE PRESTA SERVICIOS. 

Santiago, 26 de agosto de 1971. 

Con motivo de la moción, informe y antecedente que tengo a honra 

pasar a manos de V. E., la Cámara de Diputados ha tenido a bien pres­

tar su aprobación al siguiente 

Proyecto de ley: 

"ArtíCttlo único.-Agrégase como artículo 39 de la ley N9 16.757, 

el siguiente: 
"Artículo 39-El personal que ejecute los trabajos señalados en el 

inciso primero del artículo 1 Q de la presente ley, deberá ser contratado 

por la empresa en la que ejecute sus labores el trabajador y el contra­

tista o subcontratista que lo emplea.". 

Artículo transitm"io.-Lo dispuesto en el artículo precedente deberá 

cumplirse dentro del término de 60 días a contar de la fecha de publi­

cación de la presente ley.". 
Dios guarde a V. E. 
(Fdo.): Fernando Sanhueza Herbage.-Jorge Lea-Plaza Sáenz. 

15 

PROYECTO DE LEY DE LA HONORABLE CAMARA DE 

DIPUTADOS QUE MODIFICA EL REGLAMENTO GENE­

RAL DE PRESTAMOS HIPOTECARIOS PARA LAS INS-

TITUCIONES DE PREVISION SOCIAL. 

Santiago, 26 de agosto de 1971. 

Con motivo de la moción, informe y antecedente que tengo a honra 
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pasar a manos de V. E., la Cámara de Diputados ha tenido a bien pres­
tar su aprobación al siguiente 

Proyecto de ley: 

"Artículo único.-No obstante lo dispuesto en la letra b) del ar­
tículo 59 del Reglamento General de Préstamos Hipotecarios para las 
Instituciones de Previsión Social aprobado por decreto NQ 148, de 1963, 
del Ministerio del Trabajo y Previsión Social, serán válidas las asigna­
ciones de viviendas hechas por esas Instituciones, con anterioridad al 
31 de agosto de 1970, a imponentes suyos que las estén habitando que 
sean o hayan sido, ellos o sus cónyuges, deudores hipotecarios por saldó 
de precio o por préstamo concedido para edificación o adquisición de 
casa-habitación por intermedio de la Corporación de la Vivienda o de 
sus antecesores legales, siempre que hayan enajenado la propiedad ad­
quirida o la enajenen dentro de los 90 días siguientes a la vigencia de 
esta ley. 

En este último caso, deberán depositar en la respectiva Institución 
de Previsión el precio de venta para ser aplicado al pago del precio de 
la nueva vivienda.". 

Dios guarde a V. E. 
(Fdo.): Fernando Sanhueza Herbage.-Jorge Lea-Plaza Sáenz. 

16 

PROYECTO DE LEY DE LA HONORABLE CAMARA DE 
DIPUTADOS QUE AUTORIZA AL PRESIDENTE DE LA 
REPUBLICA PARA TRANSFERIR GRATUITAMENTE A 
SUS ACTUALES OCUPANTES EL TERRENO FISCAL 
EN QUE SE ENCUENTRAN CONSTRUIDOS LOS PA-

BELLONES DE LA EX ESCUELA NORMAl" 

DE CHILLAN. 

Santiago, 30 de agosto de 1971 
Con motivo de la moción e informe que tengo a honra pasar a ma­

nos de V. E., la Cámara de Diputados ha tenido a bien prestar su apro­
bación al siguiente 

Proyecto de ley: 

"A rticulo 19-Autorízase al Presidente de la República para transfe­
rir a sus actuales ocupantes o a aquellas personas que pudieren reempla­
zar a algunos de éstos, antes del 31 de diciembre de 1971, los terrenos 
fiscales en que se encuentran construidos los pabellones que ocupaba la 
ex Escuela Normal de Chillán "Júan Madrid". 

El inmueble que se transfiere tiene los siguientes deslindes: Norte, 
con calle Maipón; Este, con calle Buenos Aires; Sur, con calle Talcahuano, 
y Oeste, con calle Rozas; su inscripción rola a fojas 323 vuelta NQ 828, 
del Registro de Propiedad del Conservador de Bienes Raíces de Chillán, 
correspondiente al año 1897. 

La transferencia del terreno se hará en favor de las mismas perso-
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nas beneficiadas en calidad de cesionarias del pabellón que ocupan, en 
virtud del Acuerdo N9 1.295, de fecha 23 de diciembre de 1969, de la 
Municipalidad de Chillán. 

Artículo 29-El Presidente de la República deberá dictar el decreto 
que disponga la transferencia a que se refiere el artículo anterior dentro 
det plazo de 90 días, contado desde la publicación de esta disposición le­
gal en el Diario Oficial. 

Artículo 39-Para los efectos del otorgamiento de los títulos de do­
minio de los terrenos que se autorizan transferir en el artículo 19 de 
esta ley y su inscripción en el Conservador de Bienes Raíces respectivo 
no serán exigibles por parte del Ministerio de Tierras y Colonización y 
de la Municipalidad de Chillán, el cumplimiento de las disposiciones de la 
Ley General de Construcciones y Urbanización, en especial, aquellas re­
lativas a la superficie mínima que debe tener un terreno como frente de 
una calle y que se destine a la construcción.". 

Dios guarde a V. E. 
(Fdo.) : Fernando Sanhueza H.-Jorge LearPlaza Sáenz. 

17 

SEGUNDO INFORME DE LA COMISION DE ECONO­

MIA y COMERCIO RECAIDO EN LA MOCION DEL HO­
NORABLE SENADOR SEÑOR HAMILTON, CON LA QUE 

INICIA UN PROYECTO DE LEY QUE ESTABLECE 
QUE LA EMPRESA DE COMERCIO AGRICOLA MAN­

TENDRA PERMANENTEMENTE UN PODER COMPRA-
DOR PARA LA PRODUCCION DE PAPAS EN LA 

PROVINCIA DE CHILOE. 

Honorable Senado: 
Las indicaciones a esta iniciativa de ley constan del boletín núme­

ro 25.291. 
Antes de iniciar el análisis de ellas, el Presidente de la Comisión y 

autor del proyecto en informe, Honorable Senador señor Juan Hamilton, 
dio cuenta de numerosas comunicaciones recibidas de la Federación de 
Trabajadores y Pequeños Propietarios Agrícolas de Chiloé, de la Federa­
ción de Asentamientos y de la Confederación "La Perla de Chiloé" que 
agrupa a pequeños propietarios, a campesinos asalariados y a asentados 
de la mencionada provincia, en las que le solicitan la pronta aprobación 
de esta iniciativa de ley, así como la modificación de algunas de sus dis­
posiciones. Con este último objeto, el Honorable Senador señor Hamilton, 
por la vía de la enmienda a indicaciones presentadas, sometió a conside­
ración de la Comisión alteraciones a los artículos 39, 59 y 99. 

La indicación signada 1, de los señores Aguirre y Baltra, que da 
una nueva redacción al artículo 19, fue ,rechazada, por unanimidad, des­
pués de explicar el señor Hamilton que ella desvirtuaba totalmente la 
idea central del proyecto que pretende establecer un poder comprador de 
papas sin limitación de calidad o de cantidad. La nueva redacción pro-
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puesta deja por entero entregado al criterio de la Empresa de Comercio 
Agrícola la determinación de la magnitud del poder comprador, lo que 
es opuesto a la idea matriz del proyecto en informe, que pone como único 
límite el que el tubérculo a adquirirse sea apto para el consumo humano. 

La indicación N9 2, del Honorable Senador señor Valente, fue tam­
bién rechazada unánimemente por las mismas consideraciones anteriores. 

La indicación N9 3, de los Honorables Senadores señores Aguirre y 
Baltra, que da una nueva redacción al artículo 29, fue asimismo desecha­
da, por estimarse que el precepto aprobado permite el actual aprovecha­
miento de las oficinas de ECA en Castro, Chonchi y Quellón y otorga a 
esta empresa una directriz de apertura de oficinas más definida que la 
de la indicación. 

En seguida, se consideraron las indicaciones números 4 y 5, formu­
ladas por los Honorables Senadores señores Valente y Aguirre y Baltra, 
respectivamente, al artículo 39. 

El Honorable Senador señor Hamilton expresó que la indicación de 
los señores Aguirre y Baltra tenía fundamento y que acogiendo la opinión 
de los sectores indicados de la provincia de Chiloé propondría una mo­
dificación a este artículo tendiente a reemplazar el precio fijo en mo­
neda corriente que consulta el proyecto por un mecanismo que permita 
determinar este precio en forma permanente y sin que puedan adoptarse 
resoluciones que perjudiquen a los productores de la provincia de Chiloé. 

La modificación propuesta por el señor Senador dispone que el Mi­
nisterio de Economía, Fomento y Reconstrucción fijará anualmente el 
precio mínimo qU2 pagará la Empresa de Comercio Agrícola por kilógra­
mo de papa que adquiera en la provincia de Chiloé, rigiendo este precio 
desde el día 16 de septiembre hasta el 15 del mismo mes del año si­
guiente. Este precio Se reajustará anualmente de acuerdo con la varia­
ción que experimenten los costos de producción, porcentaje que no podrá 
ser inferior al que se aplique de reajuste al salario mínimo campesino. 
A objeto de evitar qU2 se estab!ezca un precio discriminatorio para la 
producción de papas de Chiloé, como consecuencia del mayor costo que 
importa esta papa por el aislamiento en que se encuentra esa provincia, 
lo que obliga a onerosos trasbordos y transportes, se dispone que el pre­
cio a pagarse en Chiloé deberá ser igual al vigente en Llanquihue. 

La modificación propuesta por el señor Hamilton fue unánimemente 
aprobada, dándose, en consecuencia, por rechazadas, las indicaciones 4 
y 5. 

No fue aceptada la indicación signada 6, de los señores Aguirre y 
Baltra, para suprimir el artículo 49, pues 10 usual es que ECA facilite en 
comodato o préstamo de uso los sacos que requieren los productores para 
vender a dicha Empresa su producción agrícola. 

El artículo 59 fue objeto de dos indicaciones, números 7 y 8, que 
fueron rechazadas. En cambio se acogieron dos enmiendas propuestas por 
el Senador Carmona para mej orar la redacción de la disposición y una 
del señor Hamilton para agregarle una frase final que impida efectuar 
recargos en la venta de fertilizantes y semillas de papas que venda el 
Banco del Estado, INDAP u otros organismos a productores de la pro­
vincia de Chiloé. 
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Las indicaciones 9, 10 Y 11 fueron también rechazadas. 
Se aceptó una modificación de redacción del artículo 89 que os indi­

caremos más adelante. 
La indicación N9 12 fue unánimemente rechazada. 
La indicación N9 13, de los señores Aguirre, Baltra y Valente, para 

suprimir el artículo 10, fue unánimemente aprobada. Dicho artículo es­
tablecía que ECA no podría disminuir los recursos que destina a compra 
de papas en la provincia de Chi~oé. La supresión se justifica por cuanto 
la obligación que se le impone es de comprar toda la producción, lo que 
importa no establecer límites presupuestarios, sean estos mínimos o má­
ximos. 

A indicación del Honorable Senador señor Hamilton se modifica el 
artículo 99 en orden a dar acceso a créditos estatales para siembra, cul­
tivo y cosecha de las papas hasta por un 7~% del valor en que se estime 
la producción a los miembros de un sindicato o asentamiento campesino. 

A proposición del Honorable Senador señor Carmona se agrega un 
artículo 19 transitorio para establecer el enlace entre el sistema de fi­
jación de precios en forma permanente con el otro que podrá eventual­
mente establecerse sólo por el lapso que medie entre la fecha de publica­
ción de esta ley y el 15 de septiembre siguiente, en el cual debe empe­
zar a regir el procedimiento que se establece en el artículo 3Q permanente. 

Para los efectos establecidos en el artículo 106 del Reglamento, de­
jamos constancia de lo siguiente: 

l.-Todos los artículos del proyecto fueron objeto de indicaciones. 
II.-Artículos que sólo fueron objeto de indicaciones rechazadas: 19, 

29, 49, 69 Y 79. 
III.-Artícu~os que fueron objeto de modificaciones: 39, 59, 89, 99 

Y 10. 
IV.-Artículos nuevos aprobados en este trámite: 19 transitorio. 
V.-Indicaciones aprobadas: 13. 
Vl.-Indicaciones rechazadas: 1 a 12, ambas inclusive. 
Por consiguiente, deben darse por aprobados sin debate los artículos 

mencionados en el N9 II), siempre que las indicaciones de que fueron 
objeto no fueren renovadas en su oportunidad. 

Las modificaciones introducidas a los artículos señalados en el NQ III) 
y el artículo que se agrega en el NQ IV) deben discutirse y votarse, co­
mo también las indicaciones a que se refiere el N9 VI), siempre que 
ellas fueren renovadas en forma reglamentaria. 

En virtud de lo expuesto os proponemos aprobar el proyecto4ie ley 
contenido en nuestro primer informe, con las siguientes modificaciones: 

Artículo 3Q 

Sustituirlo por el siguiente: 
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"Artículo 3Q-El Ministerio de Economía, Fomento y Reconstruc­
ción, dentro de los primeros quince días del mes de septiembre de cada 
año, fijará el precio mínimo que pagará la Empresa de Comercio Agríco­
la por cada kilógramo de papa que compre de conformidad al artículo 
19. Este precio regirá desde el día 16 de septiembre hasta el día 15 del 
mismo mes del año siguiente. 

El precio que se determine de conformidad al inciso primero se rea­
justará anualmente en el porcentaje de alza que experimenten los costos 
de producción de la papa, el que en caso alguno podrá ser inferior al que 
se aplique al salario mínimo campesino en el lapso señalado en el illciso 
precedente de vigencia del precio de la papa en el período inmediatamen­
te anterior. 

Si la Empresa de Comercio Agrícola, durante el período de vigencia 
del precio de compra de papas en la provincia de Chiloé referido en el 
inciso primero, pagare un precio superior por el mismo producto en la 
provincia de Llanquihue, deberá reajustar aquél al de éste en forma au­
tomá tica.". 

Artículo 59 

Reemplazar las palabras "para bonificación de productos agrope­
cuarios en su presupuesto bonificará", por estas otras: "en su presu­
puesto para bonificación de productos agropecuarios, premiará". 

Agregar al final del artícu~o, suprimiendo su punto (.) final, lo si­
guiente: "por su entrega a los productores puesto en Chiloé.". 

Artículo 89 

Sustituir su encabezamiento que dice: "A partir de su presupuesto 
de 1972, ECA", por: "La Empresa de Comercio Agrícola, anualmente,". 

Artículo 99 

Sustituir las palabras "o afiliado a un comité de pequeños agricul­
tores", por estas otras: ", afiliado a un comité de pequeños agricultores 
o miembro de un sindicato o asentamiento campesino". 

Artículo 10 

Suprimirlo. 

Agregar a continuación los siguientes epígrafe y artículo, nuevos: 

"Di$posiciones transitorias. 

"Artículo 1Q-El Ministerio de Economía, Fomento y Reconstrucción, 
dentro del plazo de 30 días de publicada esta ley, fijará el precio mí-
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nimo que pagará por cada kilógramo de papa que compre la Empresa de 

Comercio Agrícola de acuerdo con la presente ley. Este precio regirá 

hasta que corresponda aplicar el procedimiento permanente de fijación de 

precios que se establece en el artículo 39.". 

En virtud de las consideraciones expuestas, os proponemos aprobar 

€l siguiente 

Proyecto de ley: 

"Artículo 19-La Empresa de Comercio Agrícola establecerá un po­

der comprador permanente, sin limitación de calidad o de cantidad, para 

adquirir toda Ja producción de papas de la provincia de Chiloé que sea 

apta para el consumo humano. 
Artículo 29_Para cumplir con la obligación establecida en el artícu­

lo anterior, la Empresa de Comercio Agrícola empleará sus oficinas de 

Castro, Chonchi y Quellón y, dentro del plazo de noventa días desde la 

promulgación de la presente ley, abrirá y mantendrá oficinas en Ancud, 

Achao y cualquier otro centro productor de papas dentro de la provin­

da de Chiloé. 
Artículo 39-El Ministerio de Economía, Fomento y Reconstrucción, 

dentro de los primeros quince días del mes de septiembre de cada año, 

fijará el precio mínimo que pagará la Empresa de Comercio Agrícola 

por cada kilogramo de papa que compre de conformidad al artículo 19. 

Este precio regirá desde el día 16 de septiembre hasta el día 15 del mis­

mo mes del año siguiente. 
El precio que se determine de conformidad al inciso primero se rea­

justará anualmente en el porcentaje de alza que experimenten los costos 

de producción de la papa, el que en caso alguno podrá ser inferior al que 

se aplique al salario mínimo campesino en el lapso señalado en el inciso 

precedente de vigencia del precio de la papa en el período inmediata­

mente anterior. 
Si la Empresa de Comercio Agrícola, durante el período de vigencia 

del precio de compra de papas en la provincia de Chiloé referido en el 

inciso primero, pagare un precio superior por el mismo producto en la 

provincia de Llanquihue, deberá reajustar aquél al de éste en forma au­

tomática. 
Artículo 49-La Empresa de Comercio Agrícola facilitará en prés­

tamo de uso a los productores que le vendan su producción de papas los 

sacos u otros envases necesarios para el producto que adquiera, libre de 

todo costo para el productor. 
A.rtículo 59-El Ministerio de Agricultura, con cargo a los recursos 

contemplados en su presupuesto para bonificación de productos agrope­

cuarios, premiará con un 500/0 los fertilizantes y semillas de papas que .. 
vendan a los productores de Chiloé el Banco del Estado, el Instituto de 

Desarrolkl Agropecuario, el Instituto Corfo-Chiloé, la Corporación de la 

Reforma Agraria o cualquier otro organismo del Estado en el que éste 
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tenga interés. A este efecto se considerará el precio base de los fertili­
zantes o semillas de papa puesto el producto en Puerto Montt y no será 
objeto de recargo de ninguna naturaleza por su entrega a los producto-
res puesto en Chiloé. . 

Artículo 6Q-La Empresa de Comercio Agrícola no se podrá negar 
a recibir y cancelar oportunamente la producción de papas a que se re­
fiere el artículo 19 de esta ley en cualesquiera de las oficinas que con­
templa el artículo 29• La negativa injustificada será sancionada con la 
suspensión de hasta seis meses de el o los funcionarios que resulten res­
ponsables, por la Contraloría General de la República, a requerimiento 
del interesado o de cualquier otra persona .. En caso de reincidencia, la 
pena se podrá doblar. . 

Lo establecido en el inciso anterior es sin perjuicio del derecho del 
productor afectado a solicitar del juez de letras que corresponda a su 
domicilio el pago del valor de la producción injustificadamente rechazada 
y cualquier perjuicio que hubiere sufrido como consecuencia del mismo 
rechazo. Este juicio se tramitará conforme a las reglas del juicio suma­
rio; el juez apreciará la prueba en conciencia y el demandante podrá 
comparecer personalmente, sin necesidad de patrocinio de abogado. 

Artículo 79-La ECA invertirá, con cargo a su presupuesto de capi­
tal vigente, los fondos que se requieran para la construcción y habilita­
ción de las bodegas necesarias para la recepción, selección, almacena­
miento· y despacho de la producción de papas que adquirirá de acuerdo 
can las disposiciones de esta ley, en los lugares señalados en su artículo 29. 

Artículo 89-La Empresa de Comercio Agrícola, anualmente, con­
sultará los fondos que se requieran para la proyección, construcción y 
funcionamiento de una pIanta deshidratadóra de papas y una planta pro­
ductora de almidón, ambas en la provincia de Chiloé, destinadas a absor­
ber los excedentes de papas frescas no aptas para el consumo humano 
directo. 

Articu!o 99-Los productores de papas de Chiloé tendrán preferen­
cia para optar a créditos d'2 los organismos del Estado, para la siembra, 
cultivo y cosecha de la papa. Dichos créditos alcanzarán hasta el 75'%i del 
valor estimado por el organismo de crédito de la cosecha respectiva, en 
el caso de productor Que sea miembro de una cooperativa campesina, 
afiliado a 'un comité de pequeños agricultores o miembro de un sindicato 
o asentamiento campesino, y de hasta un 55%' en otro caso. Los intereses 
de dichos créditos no serán superiores a los que en la oportunidad en que 
se otorguen, cobre CORA por los préstamos a los asentados campesinos 
para fines similares. 

Disposiciones transitorias. 

Artículo lQ-El Ministerio de Economía, Fomento y Reconstrucción, 
dentro del plazo de 30 días de publicada esta ley, fijará el precio mínimo 
que pagará por cada kilógramo de papa que compre la Empresa de Co­
mercio Agrícola de acuerdo con la presente ley. Este precio regirá hasta 
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que corresponda aplicar el procedimiento permanente de fijación de pre­

cios que se establece en el artículo 3Q.". 

Sala de la Comisión, a 30 de agosto de 1971. 

Acordado en sesión de esta fecha, con asistencia de los Honorables 

Senadores señores Hamilton (Presidente), Carmona y Noemi. 

(Fdo.) : Pedro Correa Opaso, Secretario. 
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• INFORME DE LA COMISION DE GOBIERNO RECAIDO 

EN LAS OBSERVACIONES DEL EJECUTIVO, EN SE­

GUNDO TRAMITE CONSTITUCIONAL, AL PROYECTO 

DE LEY QUE ESTABLECE EL MONTO DE LAS RE N­

T AS QUE PERCIBIRAN EL PRESIDENTE DE LA RE-

PUBLICA, LOS MINISTROS DE ESTADO Y OTROS 

FUNCIONARIOS. 

Honorable Senado: 
El proyecto de ley observado consta de un artículo único que, en su 

inciso primero, fija en veinte sueldos mensuales, escala A), del depar­

tamento de Santiago, la renta mensual de que gozarán el Presidente 

de la República, los Ministros de Estado, el Ministro Secretario General 

de Gobierno, el Director de la Oficina de Planificación Nacional, los Sub­

secretarios de Estado y el Subsecretario General de Gobierno. 

El inciso segundo del precepto dispone que la referida renta será 

incompatible con cualquiera otra clase de remuneraciones que, en gene­

ral, se paguen total o parcialmente con recursos del Estado. 

No obstante, el inciso tercero señala que será compatible la men­

cionada renta de veinte sueldos vitales mensuales con las pensiones de 

jubilación, retiro o montepío, pero, en caso alguno, la suma de éstas y 

aquélla podrá exceder del tope o monto máximo de veinte sueldos vitales 

mensuales "líquidos" establecido en el inciso primero del artículo 34 de 

la ley NQ 17.416, debiendo ingresar el excedente al Fondo de Pensiones 

del Servicio de Seguro Social. 
La primera observación propone consultar como inciso separado la 

idea final del inciso tercero, con el objeto de dejar claramente establecido 

-evitando cualquier duda que pudiera provenir de una interpretación 

restrictiva de la norma- que también incrementarán el Fondo de Pen­

siones del Servicio de Seguro Social las cantidades que no se puedan per­

cibir en virtud de la incompatibilidad señalada en el inciso segundo del 

artícu'o. 
La Honorable Cámara de Diputados aprobó esta observación. La Co­

misión, por unanimidad, acordó recomendaros que adoptéis idéntico cri­

terio. 
En seguida, el Ejecutivo propone agregar un artículo nuevo que hace 

aplicables al personal del Senado, de la Cámara de Diputados y de la 
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Biblioteca del Congreso Nacional las disposiciones legales vigentes rela­
tivas a tope de remuneraciones. 

La Honorable Cámara de Diputados tuvo a bien rechazar la obser­
vación, por lo que el pronunciamiento del Senado carece de efectos jurí­
dicos. Tanto por esta razón como por no compartir el propósito que ins­
pira este veto aditivo, la Comisión, con el solo voto en contra del Honora­
ble Senador señor Montes, acordó recomendaros su rechazo. 

En consecuencia, vuestra Comisión de Gobierno tiene el honor de 
recomendaros, por unanimidad, que aprobéis la observación formulada al 
texto del proyecto, y, con el voto en contra del Honorable Senador señor 
Montes, que rechacéis la que consiste en agregar un artículo 29, nuevo. 

Sala de la Comisión, a 19 de agosto de 1971. 
Acordado en sesión de fecha de ayer, con asistencia de los Honora­

bles Senadores señores Lorca (Presidente), Garda, Hamilton y Montes. 
(Fdo.) : Jorge Tapia Valdés, Secretario. 
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INFORME DE LA COMISION DE GOBIERNO RECAIDO 
EN EL PROYECTO DE LEY DE LA CAMARA DE DIPU­
TADOS QUE AUTORIZA LA ERECCION DE UN MONU­
MENTO, POR SUSCRIPCION POPULAR, A LA MEMO­
RIA DE FRAY CAMILO HENRIQUEZ, EN LA CIUDAD 

DE V ALDIVIA. 

Honorable Senado: 
El proyecto de ley en estudio, iniciado en mOClOn de los Diputados 

señores Koenig y Olave, tiene por fin rendir un homenaje a la memoria 
de Fray Camilo Henríquez, el segundo centenario de cuyo natalicio se ce­
lebra en el año en curso. 

Con dicho objeto, se autoriza la erección, por suscripción popular, 
de un monumento en la ciudad de Valdivia a este Padre de la Patria, 
creándose una Comisión ad honorem encargada de llevar a cabo ~sta obra. 

La iniciativa establece, además, que una vez inaugurado el monu­
mento a Camilo Henríquez, el busto del prócer que actualmente se en­
cuentra ubicado en la Plaza de la República, de Valdivia, será entregado 
a la Escuela Normal Superior "Camilo Henríquez" de esa misma ciudad. 

Vuestra Comisión de Gobierno, coincidiendo ampliamente con el pro­
yecto de ley en informe, acordó unánimemente recomendaros que lo apro­
béis en los mismos términos que constan en el oficio de la Honorable 
Cámara de Diputados. 

Sala de la Comisión, a 19 de agosto de 1971. 
Acordado en sesión de fecha de ayer, con asistencia de los Honora-
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bies Senadores señores Lorca (Presidente), García, Hamilton y Montes. 
(Fdo.) : Jorge Tapia Valdés, Secretario. 
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INFORME DE LA COMISIOt-.' DE GOBIERNO RECAIDO 
EN EL PROYECTO DE LEY DE LA HONORABLE CA.­

MARA DE DIPUTADOS QUE CAMBIA EL NOMBRE A 
DIVERSAS CALLES EN LA CIUDAD DE LINARES. 

Honorable Senado: 
El proyecto en informe, iniciado en moción del Diputado señor Cas­

tilla, se suma a la campaña de desarrollo, progreso y hermoseamiento de 
la ciudad en que están empeñadas la Municipalidad y la ciudadanía de 
Linares, rindiendo un homenaje a la memoria de hombres que se han 
destacado por su contribución al adelanto de esa localidad. 

Para este efecto, se propone denominar "Avenida Presidente Ibá­
ñez", "Intendente Kurt Moller" y "Diputado Mario Dueñas" a las calles 
Nacimiento, Constitución y Carampangue, respectivamente, de la ciudad 
de Linares. 

La Comisión, coincidiendo con el propósito de la iniciativa de ley 
en estudio, la aceptó en general y particular. El Honorable Senador se­
ñor Montes se abstuvo respecto del ex Intendente señor Kurt Moller por 
ignorar la acción que éste llevó a cabo desde su alto cargo, señalando 
que se reservaba el derecho de cambiar su voto en la Sala. 

En virtud de lo anterior, vuestra Comisión de Gobierno tiene el ho­
nor de recomendaros que aprobéis el proyecto de ley en informe en los 
mismos términos en que viene formulado. 

Sala de la Comisión, a 19 de agosto de 1971. 
Acordado en sesión de fecha de ayer, con asistencia de los Honora­

bles Senadores señores Lorca (Presidente), García, Hamilton y Montes. 
(Fdo.) : Jorge Tapia Valdés, Secretario. 
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INFORME DE LA COMISION DE GOBIERNO RECAIDO 
EN EL PROYECTO DE LEY, INICIADO EN MOCION 
DE LOS HONORABLES SENADORES SEÑORES FUEN­
TEALBA Y HA MIL TON, QUE ESTABLECE QUE LAS 

CONCESIONES DE ONDAS DE RADIODIFUSION CU­
YOS TITULARES SEAN PARTIDOS POLITICOS O PER­
SONAS JURIDICAS EN QUE ESTOS TENGAN DERE­
CHOS MAYORITARIOS, SE RENOVARAN AUTOMA-

TICAMENTE. 

Honorable Senado: 
El artículo único de la iniciativa dispone que las concesiones de on-
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das de radiodifusión cuyos titulares a la fecha de vigencia de la ley a 
que dé origen el proyecto en informe sean partidos políticos o personas 
jurídicas en que éstos tengan derechos superiores al 50 ro, se renovarán 
automáticamente a su vencimiento por períodos iguales y sucesivos. 

El artículo transitorio que propone la moción otorga efecto retroac­
tivo a la norma del artículo único, preceptuando que en virtud de él se 
entenderán renovadas y subsistentes, para todos los efectos legales, las 
concesiones referidas, aún cuando hubieren caducado. 

El Honorable Senador señor Hamilton expresó que la proposición de 
ley en estudio tiene por objeto posibilitar el cabal cumplimiento de una 
de las materias consagradas en el Estatuto de Garantías Constituciona­
les convenido entre el Partido Demócrata Cristiano y la Unidad Popu­
lar, cual es el de asegurar el acceso de los partidos políticos a la au­
diencia. En virtud del proyecto en análisis, se evita que mediante una 
simple decisión administrativa pueda caducarse o no renovatse una con­
cesión de este tipo. 

Respecto del artículo transitorio, manifestó Su Señoría que solucio­
naba la situación planteada en torno a la renovación de la concesión de 
"Radio Presidente Balmaceda", emisora que pertenece actualmente al 
Partido Demócrata Cristiano. 

El Honorable Senador señor Baltra manifestó su acuerdo con la 
disposición permanente de la iniciativa, pero hizo presente que, a su jui­
cio, no existe razón para limitarla sólo a las concesiones cuyos titulares, 
a la fecha de vigencia de la ley, sean partidos políticos. En razón de lo 
anterior, formuló indicación para eliminar dicha restricción, otorgán­
dole a la norma un carácter general y permanente, sugerencia que fue 
aprobada unánimemente por la Comisión. 

En cuanto al artículo transitorio, Su Señoría expresó que se abs­
tendría de <votar. 

Los Honorables Senadores señores Noemi y Ochagavía votaron fa­
vorablemente ambos artículos. 

De acuerdo con lo relacionado, vuestra Comisión de Gobierno tiene 
el honor de recomendaros que aprobéis el siguiente 

"Proyecto de ley: 

Artículo único.- Las concesiones de ondas de radiodifusión cuyos 
titulares sean entidades con inscripción vigente en el Protocolo de Par­
tidos Políticos que lleva el Director del Registro Electoral o personas 
jurídicas en que partidos políticos tengan derechos superiores al 50 %, se 
renovarán automáticamente a su vencimiento por períodos iguales y su­
cesivos. 

Artículo transitorio.-Lo dispuesto en el artículo único de esta ley 
< se aplicará a las concesiones que, encontrándose actualmente en alguno 
de los caso previstos en él, hubieren sido otorgadas· con anterioridad a 
su vigencia, aun cuando hubieren caducado, entendiéndose renovadas y 
subsistentes para tdos los efectos legales.'. 
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Sala de la Comisión, a 24 de agosto de 1971. 
Acordado en sesión de fecha de ayer, con asistencia de los Honora­

bles Senadores señores Hamilton (Presidente), Baltra, N oemi y Ocha­
gavía. 

(Fdo.) : And1'és Rodríguez Cruchaga, Secretario. 
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INFORME DE LA COMISION DE GOBIERNO RECAI­
DO EN EL PROYECTO DE LEY DE LA HONORABLE 

CAMARA DE DIPUTADOS QUE CREA LA COMUNA 
SUBDELEGACION DE PUEBLO HUNDIDO, EN EL DE-

PARTAMENTO DE CHAÑARAL. 

Honorable Senado: 
Vuestra Comisión de Gobierno tiene el honor de informaros acerca 

del proyecto de ley de la Honorable Cámara de Diputados, iniciado en 
Mensaje del Ejecutivo, que crea la comuna subdelegación de Pueblo Hun­
dido. 

A las sesiones en que se consideró esta materia asistieron, además 
de los miembros de la Comisión, los Honorables Senadores señores Chad­
wick, Miranda y N oemi. 

Asimismo, la ,Comisión acordó oir a representantes del Centro pa­
ra el Progreso de Pueblo Hundido, quienes formularon diversas obser­
vaciones en que destacaron la conveniencia de crear la nueva comuna 
subdelegación. 

La comuna de Chañaral, que ocupa geográficamente todo el territo­
rio del departamento del mismo nombre, tiene una extensión de 24.,659 
kilómetros cuadrados y comprende siete distritos, entre los que se encuen­
tra el de Pueblo Hundido. 

La considerable distancia que separa a esta localidad de la úU1ca 
Muncipalidad existente en el vasto departamento de Chañaral, la deja 
prácticamente desvinculada de ese Municipio. Ello ha originado últiples 
problemas para su creciente población compuesta, fundamentalmente, por 
trabajadores de los centros mineros de la zona. Esta situación afecta, 
asimismo, a otras localidades cercanas a Pueblo Hundido y, en general, 
se traduce en un serio obstáculo para el progreso de la región. 

Según informaciones provenientes del Instituto Nacional de Esta­
dística y Censos, ~ recorrido que deben efectuar los habitantes del in­
terior del departamento para hacer sus trámites ante la Municipalidad 
de Chañaral, es el siguiente: 65 kilómetros desde Pueblo Hundido, 43 
desde El Carmen, 114 desde Inca de Oro, 120 desde El Salvador y 143 
desde Potrerillos. 
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Aparte de la situación anotada, cabe destacar que, según se expresa 
en el Mensaje respectivo, siendo estos "distritos los de mayor percepción 
de entradas, sus habitantes han podido apreciar que las inversiones que 
la Municipalidad de Chañaral efectúa en Pueblo Hundido son mínimas, 
lo que impide, como antes se expresa, un efectivo progreso local, como 
es la extensión o establecimiento de servicios de vital importancia, tales 
como el agua potable, electrificación y otros tan necesarios como los se­
ñalados, ya que la distancia entre los diversos sectores la imposibilita 
para efectuar los trabajos pertinentes a ellos.". 

Asimismo, la Oficina de Planificación Nacional ha manifestado la 
conveniencia de crear esta nueva comuna subdelegación, pero ha esti­
mado necesario mantener el poblado de El Carmen -y. el mineral res­
pectivo-- en la comuna de Chañaral, con el objeto de no privar a la Mu­
nicipalidad del mismo nombre de los ingresos respectivos. 

Los antecedentes expuestos representan, en síntesis, el propósito 
del proyecto en informe, que recoge una sentida aspiración del Centro 
para el Progreso de Pueblo Hundido. 

Los Honorables Senadores señores Chadwick, Miranda y Noemi so­
licitaron a la Comisión el pronto despacho de la iniciativa en estudio. 
Señalaron que ella, además de constituir un justo anhelo de vastos sec­
tores de habitantes del departamento de Chañaral, ha contado- con la 
aprobación tanto de la anterior Administración como de la actual y reci­
bió aceptación unánime en la Honorable Cámara de Diputados. Hicieron 
presente que si bien el proyecto fue primitivamente objetado por la Mu­
nicipalidad de Chañaral, en la actualidad ésta concuerda con la idea de 
crear la nueva comuna subdelegación, y solicita únicamente que se res­
guarden sus legítimos intereses económicos y financieros. 

Por unanimidad, vuestra Comisión aprobó la idea de legislar sobre 
la materia. No obstante, durante la . discusión general hubo consenso 
acerca de la necesidad de modificar y adicionar la iniciativa en informe 
con el objeto de solucionar posibles problemas económicos y de orden 
ocupacional que el establecimiento de la nueva comuna subdelegación po­
dría ocasionar a la Municipalidad de Chañaral. De los acuerdos adopta­
dos al respecto, os informaremos más adelante. 

En seguida, se inició la discusión particular del proyecto. 
El artículo 1 Q crea la comuna subdelegación de Pueblo Hundido, se­

ñala los distritos que la compondrán y fija sus respectivos linderos. 
El articulo 2Q determina los límites a que se reducirá la comuna 

subdelegación de Chañaral. 
Por unanimidad y sin debate, vuestra Comisión aprobó ambos pre­

ceptos. 
El artículo 3Q deja a cargo de la Municipalidad de Chañaral las cuen­

tas que ésta tuviere actualmente pendientes, y, al mismo tiempo, estable­
ce que todos los créditos devengados o producidos antes de la fecha de 
vigencia de la nueva ley, que se encuentren pendientes y que correspon­
dan a la nueva Municipalidad de Pueblo Hundido, deberán pagarse a la 
Municipalidad de Chañaral. 

Por último, el inciso final preceptúa que la "Municipalidad de Pue-
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blo' Hundido no podrá cubrir ninguna suma de dinero devengada con an­

terioridad a la fecha de vigencia de esta ley a la Municipalidad de Cha­

ñaral, ni tampoco podrá pagar deudas contraídas por esta Municipali. 

dad.". 
Vuestra éomisión estimó conveniente introducir a este último in­

ciso algunas enmiendas de redacción, destinadas a precisar su verdade­

ro sentido y alcance. En esta forma aprobó por unanimidad la disposi­

ción. 
El artículo 49 faculta al Presidente de la República para nombrar 

una Junta de Vecinos, compuesta de cinco miembros, que tendrá a su car­

go la administración comunal de Pueblo Hundido hasta que entre en fun­

ciones la Municipalidad que deberá elegirse en forma ordinaria de acuer­

do con la Ley de Elecciones. 
El Honorable Senador señor Larca expresó que según la citada Ley, 

la elección respectiva deberá realizarse conjuntamente con la general de 

Regidores, a efectuarse en 1975, plazo que estima excesivo. Por otra par­

te, el artículo 49 transitorio del proyecto ordena realizar la elección co­

rrespondiente dentro del plazo de un año contado desde la vigencia de 

esta ley, lo que, a su juicio, coiltiene todos los inconvenientes propios de 

una elección extraordinaria, que el legislador ha tratado invariablemen. 

te de obviar. Por ello, formuló indicación para que la elección de las au­

toridades edilicias de la nueva MuniCipalidad se verifique conjuntamen­

te con la próxima elección general de parlamentarios, con lo que se evi­

tan los reparos señaladO!!. 
La Comisión, unánimemente, aprobó el artículo con la enmiénda 

propuesta y, consecuentemente, rechazó el artículo 49 transitorio a que 

se ha hecho referencia. 
El artículo 59 establece que la parte de los ingresos provenientes de 

la tributación de la Gran Minería del Cobre que, de conformidad con el 

artículo 27 de la ley N9 11.828, deben distribuirse entre las diversas mu­

nicipalidades de la provincia de Atacama en proporción a los presupues­

tos de éstas, se repartan por iguales partes entre las municipalidades de 

Chañaral y Pueblo Hundido, estimando como uno solo sus respectivos 

presupuestos. 
A indicación del Honorable Senador señor Valenzuela, la Comisión 

no estimó conveniente innovar respecto de las normas establecidas en el 

artículo 27 de la ley NQ 11.828, a que se ha hecho referencia, en especial 

consíderando que el artículo 19 transitorio de la iniciativa faculta al Pre­

sidente de la República para que durante el primer tiempo de vigencia 

de la presente ley distribuya dichos ingresos de acuerdo con las necesida­

des reales de dichos municipios. 
En consecuencia, y por unanimidad, vuestra Comisión acordó modi­

ficar este artículo en la forma propuesta por el Honorable Senador se­

ñor Valenzuela. 
El artículo 69 faculta al Presidente de la República para dictar las 

providencias necesarias con el fin de organizar en la nueva comuna los 

servicios que se precisen, siempre que esto no importe la creación de nue­

vas plazas. 
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A indicación del Honorable Senador señor Valenzuela, se acordó 
rechazar esta última condición con el objeto de no coartar las atribucio­
nes de la Administración. 

Los artículos 79 y 89 se comprenden por su sola lectura y constitu­
yen normas habituales en esta clase de proyectos. Ambos preceptos fue­
ron aprobados por unanimidad, aun cuando al último se le introdujo al­
gunas ligeras enmiendas de forma. 

• A continuación, se consideró una indicación del Honorable Senador 
señor Noemi para agregar un artículo nuevo que establece que de los 
fondos provenientes de la explotación de los relaves del río Salado que 
hace la Empresa Nacional de Minería, y que ésta destina al desarrollo 
del departamento de Chañaral, se entregará un 10% a la municipalidad 
del mismo nombre con el objeto de financiar su presupuesto ordinario. 
Se preceptúa, además, que el 40% de los recursos c~n que se favorece 
a la Municipalidad de Chañaral deberá ser invertido por ésta en obras 
nuevas de progreso local. 

El señor Senador autor de la iniciativa explicó que, en la actualidad, 
en virtud de un decreto, la Empresa referida destina el 50 % de las uti­
lidades que le reporta la mencionadh explotación a obras de desarrollo 
del departamento de Chañaral. Dicho. porcentaje representa una canti­
dad aproximada de 5 millones de dólares. En consecuencia, el 10% que 
la indicación asigna a la Municipalidad de Chañaral asciende a 500 mil 
dólares los que, al cambio oficial, equivalen a 6 millones de escudos. 

Agregó que, según esa municipalidad, la aprobación del proyecto en 
informe le acarrearía un déficit de E9 1.137.000, el que se saldaría en 
forma más que suficiente con los 6 millones de escudos que su indicación 
producirá para dicho municipio, aun si se considera que éste deberá in­
vertir un 40510 de ellos -o sea, E9 2.400.000- en obras nuevas a reali­
zarse en su territorio. 

Por su parte, los Honorables Senadores señora Campusano y señor 
Miranda formularon indicación con el objeto de hacer obligatoria para 
la Empresa Nacional de Minería la destinación en favor del departamen­
to de Chañaral del 50 % de las utilidades de sus plantas en el río Salado, 
la que -como se ha dicho-- en la actualidad se efectúa sólo en virtud de 
un decreto. Además, la indicación faculta al Presidente de la República 
para crear la Junta de Desarrollo del Departamento de Chañaral, inte­
grada por las personas. que se indican en la disposición, a la que se en­
carga la labor de invertir los recursos referidos -una vez deducido el 
porcentaje que, de acuerdo a la indicación del Honorable Senador señor 
Noemi, beneficia a la Municipalidad de Chañaral- en obras de desarro­
llo del departamento del mismo nombre. 

Vuestra Comisión, por unanimidad, aprobó ambas indicaciones, las 
que figuran como artículos 69, 79 y 89 del proyecto que os proponemos 
aprobar. 

En seguida, y también en forma unánime, la Comisión aprobó otro 
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artículo nuevo, propuesto también por los Honorables Senadores señora 

Campusano y señor Miranda, que establece un impuesto de 5 sueldos vi­

tales anuales, escala A), del departamento de Santiago, sobre cada to­

nelada de cobre fino que produzcan las plantas a que se refiere el artícu­

lo 15 de la ley N9 16.723. El producto del tributo sólo podrá ser girado 

para realizar obras de adelanto regional por la Junta de Desarrollo del 

Departamento de Chañaral o por las municipalidades de dicho departa­

mento en el caso de que la referida Junta no llegue a crearse. Finalmente, 

se expresa que el impuesto no afectará a las empresas del Estado ni a 

aquéllas en que éste tenga participación mayoritaria. 

El Honorable Senador señor Miranda explicó que en Gobiernos pa-· 

sados algunas personas obtuvieron la concesión de mercedes de agua en 

el río Salado, lo que las habilitó para instalar plantas recuperadoras de 

cobre, aprovechando los relaves de El Salvador. En razón del bajísimo 

costo de operación de esta faena -ya que el propio río prácticamente 

afina el proceso respectivo- dichas personas amasaron considerables 

fortunas. 
Al respecto, la política de la anterior Administración y de la actual 

es reservar a la Empresa Nacional de Minería la explotación de dichos 

relaves, para lo cual se caducaron las mercedes de agua correspondien­

tes. Como conscuencia de ello, la mayoría de los planteles de explotación 

han pasado al dominio de la Empresa señalada. 

La indicación en referencia presenta una doble ventaja. Por una par­

te, allega recursos al departamento de Chañaral y 10 compensa, en esta 

forma, de aquéllos que éste percibiría de estar las plantas de propiedad 

particular en poder de la Empresa Nacional de Minería. Además, contri­

buirá a acelerar el traspaso al Estado de los planteles que aún se encuen­

tran en manos de particulares. 
Como es obvio, el impuesto no afecta a ENAMI, la que ya tiene 

-como se explicó- la obligación de destinar el 50 % de sus utilidades 

en favor del departamento referido, ni a las demás empresas del Es­

tado, ni a aquéllas en que éste tenga participación mayoritaria. En con­

secuencia, dicho gravamen caducará una vez que la totalidad de la explo­

tación de los relaves del río Salado pase a dominio de la mencionada Em­

presa Nacional de Minería. 

El artículo 19 transitorio faculta al Presidente de la República pa­

ra que durante los tres primeros años de vigencia de la ley distribuya en­

tre las municipalidades de Chañaral y Pueblo Hundido, en la forma que 

estime conveniente, los recursos que éstas tienen derecho a perCibir en 

virtud del artículo 27 de la ley N9 11.828. 

El inciso segundo suspende la aplicación del artículo '5<> del proyec­

to, que ya hemos explicado, durante el lapso señalado. 

A indicación del Honorable Senador señor Baltra, y con el objeto 

de adecuar la norma a lo dispuesto en el artículo 44 de la Constitución 

Política del Estado, se redujo a un año el plazo indicado, acuerdo que 

fue adoptado por unanimidad. 
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También en forma unánime, vuestra Comisión suprimió el inciso 
segundo del precepto, como consecuencia de la modificación que introdu­
jo al artículo 59 del proyecto en informe. 

El artículo 29 transitorio dispone que la Municipalidad de Pueblo 
Hundido deberá dar prioridad en la contratación de su personal a los 
obreros y empleados de la Municipalidad de Chañaral que, por reducción 
de las plantas de ésta, dejen de laborar en ella. 

La Honorable Senadora señora Campusano hizo presente su preo­
cupación por los serios problemas de orden ocupacional que puede cau­
sar a los trabajadores de la Municipalidad de Chañaral la restricción del 
territorio de esta última y de sus ingresos, la que en definitiva redun­
dará en la reducción de las plantas de empleados y obreros de este Mu­
nicipio. 

Agregó que, a su juicio, el artículo 29 transitorio, en referencia, no 
soluciona en forma sustancial los problemas a que ha aludido, toda vez 
que por diversos motivos numerosos trabajadores que actualmente labo­
ran en la Municipalidad de ,Chañaral pueden no desear o no estar en con­
diciones de trasladarse al nuevo municipio de Pueblo Hundido. 

El Honorable Senador señor Miranda coincidió con el criterio sus­
tentado por la Honorable Senadora señora Campusano y propuso adi­
cionar este artículo 29 transitorio con el fin de que la Municipalidad de 
Chañaral sólo pueda proceder a la reducción de sus plantas de emplea­
dos y obreros a medida de que en éstas se produzcan vacantes. 

Al mismo tiempo -y con el objeto exclusivo de posiblitar el cum­
plimiento de la norma propuesta en su indicación- el señor Senador su­
girió que se eximiera a la Municipalidad de Chañaral de las limitacio­
nes que la Ley Orgánica de Municipalidades y el Estatuto de Empleados 
Municipales imponen a los municipios en el sentido de que sólo puedan 
destinar determinados porcentajes de sus presupuestos al pago de remu­
neraciones de su personal. 

Vuestra Comisión estimó conveniente la indicación formulada y, por 
unanimidad, le prestó su aprobación, incorporándola como artículo tran­
sitorio nuevo. 

Como consecuencia de este acuerdo, se introdujeron enmiendas de 
concordancia al artículo 29 transitorio. 

El artículo 39 tmnsitorio establece que sin perjuicio de lo dispuesto 
en el artículo 39 permanente, las Municipalidades de Pueblo Hundido y. 
Chañaral deberán pagar por partes iguales las deudas que ésta última 
haya contraído al contratar empréstitos financiados con el rendimiento 
del uno por mil de las contribuciones de bienes raíces. 

A indicación del Honorable Senador señor Valen zuela se modificó es­
te precepto en el sentido de que dichos préstamos sean ser'vidos por am­
bas Municipalidades en proporción al ingreso que a cada una de ellas le 
corresponda percibir por concepto del impuesto territorial antes men­
cionado, y no por iguales partes. Como las anteriores, esta resolución fue 
adoptada por unanimidad. 

Como ya os lo hicimos presente, y también en forma unánime, vues·· 
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tra Comisión rechazó el artículo 49 transitorio como consecuencia de la 

enmienda que introdujo al artículo 49 permanente. 

En virtud de lo relacionado, vuestra Comisión de Gobierno tiene el 

honor de recomendaros, por unanimidad, que aprobéis el proyecto de ley 

en informe, con las siguientes modificaciones: 

Artículo 3V 

Redactar su inciso final en la siguiente forma: 

"La Municipalidad de Pueblo Hundido no podrá reclamar a la Mu­

nicipalidad de Chañaral ninguna suma de dinero devengada con ante­

rioridad a la fecha de vigencia de esta ley, ni tampoco podrá pagar deu­

das contraídas por esta última Municipalidad.". 

Artículo 4Q 

Reemplazar la frase "en forma ordinaria de acuerdo a la Ley de Elec­

ciones" por "en la próxima elección general de parlamentarios". 

Artículo '5Q 

Sustituirlo por el siguiente: 
"Artículo '5Q-La Municipalidad de Pueblo Hundido tendrá derecho 

a gozar y percibir, al igual que las demás Municipalidades de la provin­

cia de Atacama, de los porcentajes establecidos en el inciso o párrafo cuar­

to del artículo 27 de la ley NQ 11.828, sustituido por la ley NQ 16.4125, 'y 

cuyo texto definitivo y refundido fue fijado en el artículo 27 de la ley 

N9 16.464.". 

Intercalar a continuación los siguientes artículos .()9, 7Q, 8Q y 99, nue­

vos: 
"Artículo 6Q-De los excedentes producidos por las plantas de la Em­

presa Nacional de Minería instaladas en el río Salado, del departamento 

de Chañaral, provincia de Atacama, se destinará un '50 % pra obras de 

desrrollo del departamento de Chañaral. 

Artículo 79-Facúltase al Presidente de la República para crear la 

Junta de Desarrollo del departamento de Chañaral, encargada de admi­

nistrar los recursos indicados en el artículo precedente, e integrada por 

las siguientes personas: el Gobernador del departamento de Chañaral, 

que la presidirá; el Alcalde de la Municipalidad del mismo nombre; el 

Alcalde de la Municipalidad de Pueblo Hundido; un representante del 

Consejo Regional Minero; un representante del Instituto Corfo del Nor­

te, y un representante de la Oficina de Planificación Nacional. 

La Junta deberá dar prioridad a las obras de aducción de agua po-
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table en las localidades del departamento mencionado y a la construc­
ción de un canal que desvíe el curso actual del fío Salado. 

Artículo 89-De los fondos a que se refiere el artículo 69, se entrega­
rá un 10% a la Municipalidad de Chañaral. Estos recursos, que serán 
depositados en una cuenta especial en la Tesorería Comunal del muni­
cipio señalado, formarán parte del presupuesto ordinario de éste, el que 
los destinará en un 40 %, a lo menos, a la realización de obras nuevas de 
progreso local. 

A1'tículo 99-Establécese un impuesto de 5 sueldos vitales anuales, 
escala A), del departamento de Santiago, sobre cada tonelada de cofre 
fino que produzcan las plantas a que se refiere el artículo 15 de la ley 
NQ 16.723. 

El producto de dicho tributo será depositado en una cuenta especial 
que se abrirá en el Banco del Estado y sólo podrá ser girado por la J un­
ta señalada en el artículo 79 de esta ley o, en partes iguales, por las Mu­
nicipalidades de Chañaral y Pueblo Hundido si dicha Junta no fuere crea­
da en el término de un año contado desde la fecha de publicación de la 
presente ley. 

Los fondos a que se refiere este artículo sólo podrán ser utilizados 
en obras nuevas que propendan al desarrollo del departamento de Cha­
ñara!. 

El impuesto establecido en el inciso primero no afectará a las em­
presas del Estado ni a aquéllas en que éste tenga participación mayo­
ritaria." . 

Artículo 69 

Pasa a ser artículo 1 O. 
Suprimir la frase "sin que esto importe la creación de nuevas pla­

zas" y la coma (,) que la precede. 

Artículo 79 

Pasa a ser articulo 11, sin modificaciones. 

Artículo 89 

Pasa a ser artículo 12. 
Reemplazar la expresión ", contados desde" por la preposición "a", 

Artículo 19 transitorio 

Redactar su inciso primero en los siguientes términos: 
"Facúltase al Presidente de la República para que durante un año, 

contado desde la fecha de vigencia de esta ley,· distribuya entre las Mu­
nicipalidades de Chañaral y Pueblo Hundido, en la forma que al efecto 
determine, los recursos que a éstas les corresponde en virtud de lo dis­
puesto en el artículo 27 de la ley N9 11.828.", 

Suprimir su inciso segundo. 
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Artículo 2Q transitorio 

Redactarlo en los siguientes términos: 

"Artículo I2Q- Tendrán prioridad para ingresar a las respectivas 

plantas del personal de la Municipalidad de Pueblo Hundido, los actua­

les empleados y obreros de la Municipalidad de Chañaral que solicitaren 

su traslado a aquella Municipalidad.". 

Intercalar a continuación el siguiente artículo 3Q transitorio, nuevo: 

"Artículo3Q-No obstante la creación de la Municipalidad de Pueblo 

Hundido, la Municipalidad de Chañaral sólo procederá a la reducción de 

sus plantas de empleados y obreros a medida de que en éstas se produzcan 

vacantes. 
Para el sólo efecto del cumplimiento de lo establecido en este ar­

tículo, no afectarán a la Municipalidad de ,Chañaral las limitaciones con­

tenidas en los artículos 35 de la ley NQ 11.469 Y 109 de la ley NQ 11.8'60.". 

Artículo 3Q transitorio 

Pasa a ser artículo 4Q transitorio, redactado en los siguientes tér­

minos: 
"Artículo 4Q-No obstante lo dispuesto en el inciso final del artícu­

lo 3Q permanente de esta ley, los préstamos obtenidos por la Municipa­

lidad de Chañaral antes de la vigencia de la presente ley, financiados con 

el rendimiento del uno por mil del impuesto territorial, serán servidos 

por la Muni~ipalidad mencionada y la de Pueblo Hundido en proporción 

al ingreso que a cada una de ellas corresponda percibir por concepto del 

impuesto referido.". 

Artículo 49 transitorio 

Suprimirlo. 

De acuerdo con las modificaciones anteriores, el proyecto de ley 

queda como sigue: 

Proyecto de ley: 

"Artículo 1Q-Créase la comuna-subdelegación de Pueblo Hundido, 

en el departamento de Chañaral, de la provincia de lUacama. Su cabe­

cera será el pueblo de Pueblo Hundido. 
La comuna-subdelegación de Pueblo Hundido comprenderá el terri­

torio de los actuales distritos 3Q Potrerillos, 4Q El Salvador, 5Q Pueblo 
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Hundido, 69 Cuba y parte de los distritos '29 Pan de Azúcar y 79 Salado, 
de la comuna de Chañar al, con los siguientes límites: 

Norte: La línea de cumbres que limita por el norte la hoya de las 
quebradas de Pan de Azúcar y Juncal, desde la línea del ferrocarril lon­
gitudinal norte hasta el cerro Pereda, pasando por los cerros Guanaco, 
La Pólvora, del Juncal y Agua de La Piedra, y la línea de cumbres, des­
de el cerro Pereda hasta el cerro Atalaya, sobre la frontera con Argen­
tina, pasando por los cerros del Chaco, Dos Hermanos y del Azufre. 

Este: La frontera con Argentina, desde el cerro Atalaya hasta el 
cerro La Linea. 

Sur: La línea de cumbres, desde el cerro La Línea, sobre la fron­
tera con Argentina, hasta el cerro Valiente, pasando por los cerros Er­
mitaño, Peña Blanca, Weelwright, Juncalillo, La Sal y Los Bravos; la 
línea de cumbres que limita por el sur la hoya de la quebrada del Sala­
do, desde el cerro Valiente hasta el trigonométrico Agua del Sol, pasan­
do por las sierras Agua Amarga y El Humita, cerro del Bonete, portezuelo 
Chimbero, cerro Tres Puntas y cotas 1940 y 1862 de la Carta 1: 100.000 
del 1. G. IVI.; la línea de cubres .que limita por el oriente la hoya de la. 
quebrada Desierto, desde el trigonométrico Agua del Sol hasta la cota 
1830 de la Carta anteriormente citada, pasando por la cota .2076, y la 
línea de cumbres, desde la cota 1830 hasta la quebrada Chivato. 

Oeste: La línea de cumbres, desde la quebrada Chivato hasta el ce­
rro del Chivato, pasando por el trigonométrico Chivato; la línea de cum­
bres que limita por el oriente la hoya de la quebrada de Guamang'a, . 
desde el cerro del Chivato hasta el camino situado al poniente de las 
Sierras del ,Chivato Nuevo, pasando por la cota 2068; el camino antes ci­
tado, desde la línea de cumbres que limita por el oriente la hoya de la 
quebl'ada de Guamanga hasta la línea de cumbres que limita por el ponien­
te la hoya de la quebrada de La Angostura; la línea de cumbres que li­
mita por el poniente la hoya de la quebrada de La Angostura, desde el 
camino situado al poniente de las sierras del Chivato Nuevo hasta la 
cota 1278, pasando por las cotas 1341, 1311, 1404 y cerro Chañarcito, 
de la Carta 1: 100.000 del 1. G. M.; una línea recta, desde la cota 1278 
hasta el cerro San Jerónimo; el meridiano astronómico del cerro San 
Jerónimo, desde dicho cerro hasta la línea del ferrocarril longitudinal 
norte; la línea del ferrocarril longitudinal norte, desde el meridiano 
astronómico del cerro San Jerónimo hasta el meridiano astronómico del 
cerro Descanso del Minero, pasando por Empalme; el meridiano astronó­
mico del cerro Descanso del Minero, desde la línea del ferrocarril lon­
gitudinal norte hasta el cerro Descanso del Minero; una poligonal, desde 
el cerro Descanso del Minero hasta el cerro Bayo, pasando por la cota 
855, cerro Pan de Azúcar y cotas 1028, 1077, n23 y 1010 de la Carta 
1: 100.000 del I. G. M.; la línea de cumbres que limita por el sur la hoya 
de la quebrada de Pan de Azúcar y por el norte la hoya de la quebrada 
del Salado, desde el cerro Bayo hasta la línea del ferrocarril longitu­
dinal norte, y la línea del ferrocarril longitudinal norte, desde la lí­
nea de cumbres que limita por el sur la hoya de la quebrada de Pan de 
Azúcar y por el norte la hoya de la quebrada del Salado, desde el cerro 
Bayo hasta la línea del ferrocarril longitudinal norte, y la línea del fe-
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rrocarril longitudinal norte, desde la línea de cumbres que limita por 
el sur la hoya de la quebrada Pan de Azúcar y por el norte la hoya de, 
la quebrada del Salado hasta la línea de cumbres que limita por el norte 
la hoya de las quebradas de Pan de Azúcar y Juncal. 

Artículo 29-La comuna subdelegación de Chañaral quedará con los 
siguientes límites: 

Norte: La línea de cumbres que limita por el norte la hoya de la 
quebrada de Pan de Azúcar, desde la desembocadura de la quebrada de 
Pan de Azúcar en el Océano Pacífico hasta la línea del ferrocarril lon­
gitudinal norte, pasando por el cerro Morado y sierras del Carmen, Bue­
na Esperanza y Overa. 

Este: La línea del ferrocarril 101lgitudinal norte, desde la línea de 
cumbres que limita por el norte la hoya de la quebrada de Pan de Azú­
car hasta la línea de cumbres que limita por el sur la hoya de la que­
brada de Pan de Azúcar y por el norte la hoya de la quebrada del Sala­
do; la línea de cumbres antes mencionada, desde la línea del ferroca­
rril longitudinal norte hasta el cerro Bayo; una poligonal, desde el ce­
rro Bayo hasta el cerro Descanso del Minero, pasando por las cotas 
1010, 1123, 1077 y 1028, cerro Pan de Azúcar y cota 855 de la Carta 
1 :100.000 del 1. G. M.; el meridiano astronómico del cerro Descanso del 
Minero, desde dicho cerro hasta la línea del ferrocarril longitudinal nor­
te; la línea del ferrocarril longitudinal norte, desde el meridiano as­
tronómico del cerro Descanso del Minero hasta el meridiano astronómi­
co del cerro San Jerónimo, pasando por Empalme; el meridiano astronó­
mico del cerro San Jerónimo, desde la línea del ferrocarril longitudinal 
norte hasta el cerro San Jerónimo; una línea recta, desde el cerro San 
Jerónimo hasta la cota 11278. de la Carta 1 :100.000 del I. G. M.; la línea 
de cumbres que limita por el poniente la hoya de la quebrada de La An­
gostura, desde la cota 1278 hasta el camino situado al poniente de las 
sieras del Chivato Nuevo, pasando por el cerro Chañarcito y las cotas 
1404, 1311 Y 1341 de la Carta 1 :100.000 del I. G. lVI.; el camino situado al 
poniente de las sierras del Chivato Nuevo desde la línea de cumbres que 
limita por el poniente la hoya de la quebrada de La Angostura hasta la 
línea de cubres que limita por el sur la hoya de la quebrada del Salado. 

Su?': La línea de cumbres que limita por el sur la hoya de la que­
brada del Salado, desde el camino situado al poniente de las sierras 
del Chivato Nuevo hasta la punta Infieles, junto al Océano Pacífico, pa­
sando por los cerros lVIerceditas y lVlellizos. 

Oeste: El Océano Pacífico, desde la punta Infieles hasta la desem­
bocadura de la quebrada de Pan de Azúcar. 

Artículo 39-Las cuentas por pagar de la actual Municipalidad de 
Chañaral serán siempre de cargo de esta Municipalidad. 

Las contribuciones, patentes, cuentas y demús créditos devengados 
o producidos en .favor de la Municipalidad de Chañaral, pendientes a la 
fecha en que entrará a regir la presente ley, y que correspondan a la 
nueva Municipalidad de Pueblo Hundido, deberán pagarse a la Munici­
palidad ,de Chañaral. 

La Municipalidad de Pueblo Hundido no podrá reclamar a la Mu­
nicipalidad de Chañaral ninguna suma de dinero devengada con ante-
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rioridad a la fecha de vigencia de esta ley, ni tampoco podrá pagar deu­
das contraídas por esta última Municipalidad. 

At·tículo 49-AutorÍzase al Presidente de la República para nombrar 
una Junta de Vecinos compuesta de cinco miembros, a uno de los cuales 
designará Alcalde. Esta Junta de Vecinos tendrá a su cargo la adminis­
tración c:omunal hasta que entre en funciones la Municipalidad que de­
berá elegirse en la próxima elección general de parlamentarios. 

Artículo 59-La Municipalidad de Pueblo Hundido tendrú derecho a 
gozar y percibir, al igual que las demás Municipalidades de la provincia 
de Atacama, de los porcentaj es establecidos en el inciso o párrafo cuar­
to del artículo 27 de la ley N9 11.828, sustituido por la ley N9 16.425, 
y cuyo texto definitivo y refundido fue fijado en el artículo 27 de la 
ley N9 16.4'64. 

Artículo 69-De los excedentes producidos por las plantas de la Em­
presa Nacional de Minería instaladas en el río Salado, del departamen­
to de Chañal'al, provinda de Atacama, se destinará un 50% para obras 
de desarrollo del departamento de Chañaral. 

Artículo 79-Facúltase al Presidente de la República para crear la 
Junta de Desarrollo del departamento de Chañaral, encargada de admi­
nistrar los recursos indicados en el artículo precedente, e integrada por 
las siguientes personas: el Gobernador del departamento de Chañl:tral, 
que la presidirá; el Alcalde de la Municipalidad del mismo nombre; el 
Alcalde de la Municipalidad de Pueblo Hundido; un representante del 
Instituto Corfo del Norte, y un representante de la Oficina de Planifi­
cación N aciona!. 

La Junta deberú dar prioridad a las obras de aducción de agua po­
table en las localidades del departamento mencionado y a la conserva­
ción de un canal que desvíe el curiJO actual del río Salado. 

Artículo 89-De los fondos a que se refiere el artículo 69, se entre­
gará un 10 % a la Municipalidad de Chañaral. Estos recursos, que serán 
depositados en una cuenta especial en la Tesorería Comunal del muni­
cipio señalado, formar;'ln parte del presupuesto ordinario de éste, el que 
los destinará en un 40 %, a lo menos, a la realización de obras nuevas de 
progreso local. 

A1'tículo 99-Establ~;cese un impuesto de 5 sueldos vitales anuales, 
escala A), del departamento de Santiago, sobre cada tonelada de cobre 
fino que produzcan las plantas a que se refiere el artículo 16 de la ley 
N9 16.723. 

El producto de dicho tributo será depositado en una cuenta especial 
que se abrirá en el Banco del Estado y sólo podrá ser girado por la Jun­
ta señalada en el artículo 79 de esta ley o, en partes iguales, por las Mu­
nicipalidades de ,Chañaral y Pueblo Hundido si dicha Junta no fuere 
creada en el término de un año contado desde la fecha de publicación 
de la presente ley. 

Los fondos a que se refiere este artículo sólo podrún ser utilizados 
en obras nuevas que propendan al desarrollo del departamento de Cha­
ñaral. 

El impuesto establecido en el inciso primero no afectará a las em-
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presas del Estado ni a aquéllas en que éste tenga participación mayo­

ritaria. 
Artículo lO.-Autorízase al Presidente de la República para que den­

tro de los treinta días siguientes a la vigencia de esta ley, dicte las pro­

videncias necesarias paar organizar en la nueva comuna los servicios de 

Tesorerías y demás que sean necesarios para la administración comunl. 

Artículo 11.-Extiéndese a las disposiciones de la presente ley, la 

autorización concedida al Presidente de la República por el artículo 2Q 

de la ley NQ 4.544, de e5 de enero de 1929. 

Artículo I2.-La presente ley entrará en vigencia a los sesenta días 

siguientes a su publicación en el Diario Oficial. 

Artículos transitorios 

Artículo 1 Q-Facúltase al Presidente de la República para que du­

rante un año, contado desde la fecha de vigencia de esta ley, distribuya 

entre las MU11icipalidades de Chañar al y Pueblo Hundido, en la forma 

que al efecto' determine, los recursos que a éstas les corresponde en vir­

tud de lo dispuesto en el artículo 27 de la ley NQ 11.828. 

Artículo 2Q-Tendrán prioridad para ingresar a las respectivas plan­

tas del personal de la Municipalidad de Pueblo Hundido, los actuales em­

pleados y obreros de la Municipalidad de Chañaral que solicitaren su 

traslado a aquella Municipalidad. 

Artículo 3Q-No obstante la creación de la Municipalidad de Pueblo 

Hundido, la Municipalidad de Chañaral sólo procederá a la reducción de 

sus plantas de empleados y obreros a medida de que en éstas se produz­

can vancantes. 
Para el sólo efecto del cumplimiento de lo establecido en este ar­

tículo, no afectarán a la Municipalidad de Chañaral las limitaciones con­

tenidas en los artículos 3':' de la ley NQ 11.469 y 109 de la ley NQ 11.860. 

Artículo 4Q-N o obstante lo dispuesto en el inciso final del artículo 

3Q permanente de esta ley, los préstamos obtenidos por la Municipali­

dad de Chañaral antes de la vigencia de la presente ley, financiados con 

el rendimiento del uno por mil del impuesto territorial, serán servidos 

por la Municipalidad mencionada y la de Pueblo Hundido en proporción 

al ingreso que a cada una de ellas corresponda percibir por concepto del 

impuesto referido.". 

Sala de la Comisión, a 12 de julio de 1971. 

Acordado en sesiones celebradas los días 29 de junio y 8 de julio 

del año en curso, con asistencia de los Honorables Senadores señores Lor­

ca (Presidente), Baltra, Montes (Campusano), Morales y Valen zuela. 

(Fdo.) : José Luis Lagos López, Secretario. 

* 
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INFORME DE LA COMISION DE HACIENDA RECAIDO 

EN EL PROYECTO DE LEY DE LA HONORABLE CAMA­

RA DE DIPUTADOS QUE CREA LA COMUNA SUBDELE­

GACION DE PUEBLO HUNDIDO, EN EL DEPARTA-

jlJENTO DE CHAÑARAL. 

Honorable Senado: 

3527 

La Comisión de Hacienda consideró los artículos 39 a 10 y 19 Y 49 

transitorios de esta iniciativa de ley, informada por la Honorable Comi­
sión de Gobierno. 

El articulo 59 financia la Municipalidad de Pueblo Hundido dándole 
derecho a participar, al igual que las demás Municipalidades de la pro­
vincia de Atacama, de los recursos que les asigna el articulo 27 de la ley 
NI? 16.624, 10 que le asegurará un ingreso de aproximadamente E9 150.000 
anuales, a lo menos, cantidad susceptible de aumentar a medida que se 
incremente el monto de su presupuesto ordinario, base fundamental para 
efectuar el cálculo y distribución de los recursos del cobre que les corres.: 
ponden. 

El Honorable Senador señor Silva Ulloa formuló indicaci6n que fue 
aprobada para adecuar la redacción de este articulo a la última Reforma 
Constitucional. 

El Honorable Senador señor García expresó que siempre había sido 
contrario a la parcelación de los ingresos presupuestarios, pero como aho­
ra era el propio Gobierno el que patrocinaba disposiciones de esta natu­
raleza las votaría favorablemente, no obstante temer que ello conducirá 
a la más completa anarquía al administrarse los recursos sin una centra­
lizción adecuada de ellos. 

El artículo 69 dispone que el 5070 de los excedentes que se produzcan 
en las plantas de ENAMI instaladas en el río Salado, del departamento 
de Chañaral, se destinará a la ejecución de obras en este mismo depar­
tamento. 

Al crearse la Junta de Fomento y Desarrollo de Atacama y Coquim­
bo en el proyecto de ley sobre reconstrucción de la zona afectada por los 
sismos del 8 de julio de 1971 se consultó como una de sus fuentes de finan­
ciamiento la disposición de los excedentes de las plantas de EN AMI del 
río Salado. Por lo tanto, habiéndose ya legislado sobre el particular, la 
ComIsión procedió a suprimir el articulo 69 del proyecto. 

A continuación se debatió el articulo 79 que faculta al Presidente de 
la República para crear la Junta de Desarrollo del departamento de Cha- . 
ñaral. La Secretaría de la Comisión representó la inconstitucionalidad de 
esta disposición por cuanto para crear servicios públicos, de conformidad 
al articulo 45 de la Constitución Política del Estado, se requiere iniciativa 
de Su Excelencia el Presidente de la República. El señor Presidente de la 
Comisión discrepó de esta opinión y sometió a votación el artículo, resul­
tado rechazado por dos votos de los Senadores demócratacristianos contra 
tres de los Senadores señores Bossay, García y Silva, quienes fundamen­
taron su rechazo en la inconstitucionalidad del precepto. 
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La Comisión acordó solicitar la opinión de la Honorable Comisión de 
Constitución, Legislación, Justicia y Reglamento acerca de la constitucio­
nalidad de las disposiciones legislativas, originadas en el Parlamento, que 
delegan facultades en el Presidente de la República para las materias a 
que se refiere el artículo 45 de la Carta Fundamental, para lo cual dirigió 
el oficio correspondiente. 

Como consecuencia de haberse suprimido el artículo 69 se rechazó el 
artículo 89 que disponía de parte de los fondos que se obtenían en virtud 
de aquél en beneficio de la Municipalidad de Chañaral. Cabe hacer presen­
te a este respecto que será obligación de la Corporación de Fomento y De­
sarrollo de Atacama y Coquimbo invertir el total de los recursos que ob­
tenga por concepto de excedentes en las explotaciones en el río Salado en 
el departamento de Chañaral. 

El artículo 99 establece un impuesto de cinco sueldos vitales anuales, 
esto es alrededor de E9 50.000.-, sobre cada tonelada de cobre fino que 
produzcan las plantas instaladas principalmente en el río Salado. Pareció 
a la Comisión exagerado el monto del impuesto, más aún si se tiene pre­
sente que actualmente soportan otro impuesto que alcanza a 1,7 veces el 
sueldo vital mensual por tonelada de cobre fino que producen. Estos im­
puestos exceden largamente el valor comercial de la tonelada de cobre. 
Por esto la Comisión acordó modificar el artículo propuesto en orden a 
elevar el tributo vigente de 1,7 a 2,7 sueldos vitales mensuales por tone­
lada de cobre producido. Adicionalmente se aprobó una idea que implica 
obligar a ENAMI a comprar los concentrados que produzcan las plantas 
establecidas en el río Salado. Los fondos que se obtengan en virtud de este 
impuesto incrementarán los recursos de la Corporación de Fomento y De­
sarrollo de Atacama y Coquimbo, la que deberá invertirlos exclusivamente 
en el desarrollo del departamento de Chañara1. 

Por último se acordó modificar el artículo 19 transitorio que faculta 
al Presidente de la República para distribuir entre la Municipalidad de 
Chañaral y la de Pueblo Hundido, los recursos que les corresponden en 
la participación fiscal de la venta de cobre. Esta facultad podrá ejercerse 
durante un año presupuestario completo, para permitir apreciar los fac­
tores que se consideran en estas distribuciones, principalmente el monto 
del presupuesto ordinario que tendrá la Municipalidad de Pueblo Hun­
dido. 

En conformidad a lo expuesto os proponemos aprobar el proyecto de 
ley contenido en el informe de la Comisión de Gobierno, con las siguientes 
modificaciones: 

Artículo 59 

Reemplazarlo por el siguiente: 
"Artículo 59-La Municipalidad de Pueblo Hundido tendrá derecho 

a gozar y percibir, al igual que las demás Municipalidades de la provincia 
de Atacama, los fondos que le correspondan de acuerdo a las normas le­
gales referidas en la letra 1) de la disposición decimoSel)tima transitoria 
de la Constitución Política del Estado de Chile, agregada por el artículo 
29 de la ley. N9 17.450, de 19 de julio de 1971.". 
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Artículos 69, 79 Y 69 

Suprimirlos. 

Artículo 99 

Pasa a ser artículo 69, reemplazado por el siguiente: 
"Artículo 69-Sustitúyese en el inciso primero del artículo 15 de la 

. ley N9 16.723, el guarismo "1,7" por "2,7". 
Los recursos que se obtengan por el aumento del impuesto referido 

en el inciso anterior incrementarán el patrimonio de la Corporación de 
Fomento y Desarrollo de Atacama y Coquimbo, la que deberá invertirlos 
exclusivamente en el desarrollo del departamento de Chañaral. 

La Empresa Nacional de Minería deberá comprar los concentrados 
que produzcan las personas referidas en el artículo 15 de la ley N9 16.723.". 

Artículos 10, 11 Y 12 

Pasan a ser artículos 79, 89 Y 99, sin modificaciones. 

Artículo 19 transitorio 

Agregar a continuación de la palabra "año" y antes de la coma (,) 
que la sigue el vocablo "presupuestario". 

Reemplazar el guarismo "11.828" por "16.624". 

De acuerdo con las modificaciones anteriores, el proyecto de ley 
queda como sigue: 

Proyecto de ley: 

"Artículo 19- Créase la comuna-subdelegación de Pueblo Hundido, 
en el departamento de Chañaral, de la Provincia de Atacama. Su cabe­
cera será el pueblo de Pueblo Hundido. 

La comuna-subdelegación de Pueblo Hundido comprenderá el terri­
torio de los actuales distritos 39 Potrerillos, 19 El Salvador, 59 Pueblo 
Hundido, 69 Cuba y parte de los distritos 29 Pan de Azúcar y 79 Salado, 
de la comuna de Chañaral, con los siguientes limites: 

Norte: La línea de cumbres que limita por el norte la hoya de l¡:¡,s 
quebradas de Pan de Azúcar y Juncal, desde la línea del ferrocarril longi­
tudinal norte hasta el cerro Pereda, pasando por los cerros Guanaco, La 
Pólvora, del Juncal y Agua de La Piedra, y la línea de cumbres, desde el 
cerro Pereda hasta el cerro Atalaya, sobre la frontera con Argentina, pa­
sando por los cerros del Chaco, Dos Hermanos y del Azufre. 

Este: La frontera con Argentina, desde el cerro Atalaya hasta el ce­
rro La Línea. 

Sur: La línea de cumbres, desde el cerro La Línea, sobre la frontera 
con Argentina, hasta el cerro Valiente, pasando por los cerros Ermitaño, 
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Peña Blanca, Weelwright, Juncalillo, La Sal y Los Bravos; la línea de 
cumbres que limita por el sur la hoya de la quebrado del Salado, desde el 
cerro Valiente hasta el trigonométrico Agua del Sol, pasando por las sie­
rras Agua Amarga y El Humito, cerro del bonete, portezuelo Chimbero. 
cerro Tres Puntas y cotas 1940 y 1862 de la Carta 1 :100,000 del LG.M.; 
la línea de cumbres que limita por el oriente la hoya de la quebrada De­
sierto, desde el trigonométrico Agua del Sol hasta la cota 1830 de la Carta 
anteriormente citada, pasando por la cota 2076, y la línea de cumbres. 
desde la cota 1830 hasta la quebrada Chivato. 

Oeste: La línea de cumbres, desde la quebrada Chivato hasta el cerro 
del Chivato, pasando por el trigonométrico Chivato; la línea de cumbres 
que limita por el oriente la hoya de la quebrada de Guamanga, desde el 
cerro del Chivato hasta el camino situado al poniente de las sierras del 
Chivato Nuevo, pasando por la cota 2068; el camino antes citado, desde 
la línea de cumbres que limita por el oriente la hoya de la quebrada de 
Guamanga hasta la línea de cumbres que limita por el poniente la hoya 
da la quebrada de La Angostura; la línea de cumbres que limita por el 
poniente la hoya de la quebrada de La Angostura, desde el camino situa­
do al poniente de las sierras del Chivato Nuevo hasta la cota 1278, pa­
sando por las cotas 1341, 1311, 1404 Y cerro Chañarcito, de la Carta 
1 :100,000 del I.G.M.; una línea recta, desde la cota 1278 hasta el cerro 
Sah Jerónimo; el meridiano astronómico del cerro San Jerónimo; desde 
dicho cerro hasta la línea del ferrocarril longitudinal norte; la línea del 
ferrocarril longitudinal norte, desde el meridiano astronómico del cerro 
San Jerónimo hasta el meridiano astronómico del cerro Descanso del Mi­
nero, pasando por Empalme; el meridiano astronómico del cerro Descanso 
del Minero, desde la línea del ferrocarril longitudinal norte hasta el cerro 
Descanso del Minero; una poligonal, desde el el cerro Descanso del Mi­
nero hasta el cerro Bayo, pasando por la cota 855, cerro Pan de Azúcar 
y cotas 1028, 1077, 1123 y 1010 de la Carta 1 :100,000 del I.G.M.; la línea 
de cumbres que limita por el sur la hoya de la quebrada de Pan de Azúcar 
y por el norte la hoya de la quebrada del Salado, desde el cerro Bayo hasta 
la línea del ferrocarril longitudinal norte, y la línea del ferrocarril longi­
tudinal norte, desde la línea de cumbres que limita por el sur la hoya de 
la quebrada de Pan de Azúcar y por el norte la hoya de la quebrada del 
Salado, desde el cerro Bayo hasta la línea del ferrocarril longitudinal nor­
te, y la línea del ferrocarril longitudinal norte, desde la línea de cumbres 
que limita por el sur la hoya de la quebrada Pan de Azúcar y por el norte 
la hoya de la quebrada del Salado hasta la línea de cumbres que limita 
por el norte la hoya de las quebradas de Pan de Azúcar y Juncal. 

Artículo 2Q-La comuna subdelegación de Chañaral quedará con 10'3 

siguientes límites: 
Norte: La línea de cumbres que limita por el norte la hoya de la 

quebrada de Pan de Azúcar, desde la desembocadura de la quebrada de 
Pan de Azúcar en el océano Pacífico hasta la línea del ferrocarril longi­
tudinal norte, pasando por el cerro Morado y sierras del Carmen, Buena 
Esperanza y Overa. 

Este: La línea del ferrocarril longitudinal norte, desde la línea de 
cumbres que limita por el norte la hoya de la quebrada de Pan de Azúcar 
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hasta la línea de cumbres que limita por el sur la hoya de la quebrada 
de Pan de Azúcar y por el norte la hoya de la quebrada del Salado; la 
línea de cumbres antes mencionada, desde la línea del ferrocarril lon­
gitudinal norte hasta el cerro Bayo; una poligonal, desde el cerro Bayo 
hasta el cerro Descanso del Minero, pasando por las cotas 1010, 1123, 
10'77 Y 1028, ·cerro Pan de Azúcar y cota 855 de la Carta 1: 100.000 del 
1. G. M.; el meridiano astronómico del cerro Descanso del Minero, desde 
dicho cerro hasta la línea del ferrocarril longitudinal norte; la línea del 
ferrocarril longitudinal norte, desde el meridiano astronómico del Cerro 
Descanso del Minero hasta el me·ridiano astronómico. del cerro San Jeró", 
nimo, pasando por Empalme; el meridiano astro1!0mico del cerro San 
Jerónimo, desde la línea del ferrocarril longitudinal norte hasta el cerro 
San Jerónimo; una línea recta, desde el cerro San Jerónimo hasta la cota 
1278 de la Carta 1: 100.000 del l. G. M.; la línea de cumbres que limita 
por el poniente la hoya de la quebrada de La Angostura, desde la cota 
1278 hasta el camino situado al poniente de las sierraS del Chivato Nuevo, 
pasando por el cerro Chañarcito y las cotas 1404, 1311 y 1341 de la Carta 
1: 100.000 del 1. G. M.; el camino situado al poniente de las sierras del 
Chivato Nuevo desde la línea de cumbres que limita por el poniente la 
hoya de la quebrada de La Angostura hasta la línea de cumbres que li­
mita por el sur la hoya de la quebrada del Salado. 

Sur: La línea de cumbres que limita por el sur la hoya de la que­
brada del Salado, desde el camino situado al poniente de las sierras del 
Chivato Nuevo hasta la punta Infieles, junto al Océano Pacífico, pasando 
por los cerros Merceditas y Mellizos. 

Oeste: El Océano Pacífico, desde la punta Infieles hasta la desem­
bocadura de la quebrada de Pan de Azúcar. 

Artículo 39-Las cuentas por pagar de la actual Municipalidad de 
Chañaral serán siempre de cargo de esta Municipalidad. 

Las contribuciones, patentes, cuentas y demás créditos devengados 
o producidos en favor de la Municipalidad de Chañaral, pendientes a la 
fecha en que entrará a regir la presente ley, y que correspondan a Ia 
nueva Municipalidad de Pueblo Hundido, deberán pagarse a la Munici­
palidad de Chañaral. 

La Municipalidad de Pueblo Hundido no podrá reclamar a la Muni­
cipalidad de Chañaral ninguna suma de dinero devengada con anterio­
ridad a la fecha de vigencia de esta ley, ni tampoco podrá pagar deudas 
contrídas por esta última Municipalidad. 

Artículo 4<?-Autorízase al Presidente de la República para nombrar 
una Junta de Vecinos compuesta de cinco miembros, a uno de los cuales 
designará Alcalde. Esta Junta de Vecinos tendrá a su cargo la adminis­
tracióncomunal hasta que entre en funciones la Municipalidad que de­
berá elegirse en la próxima elección general de parlamentarios. 

Artículo 5Q-La Municipalidad de Pueblo Hundido tendrá derecho a 
gozar y percibir, al igual que las demás Municipalidades de la provincia 
de Atacama, los fondos que le correspondan de acuerdo a las normas 
legales referidas en la letra 1) de la disposición decimoseptima transito­
ria de la Constitución Política del Estado de Chile, agregada por el ar­
tículo 2Q de la ley NQ 17.450, de 16 de julio de 1971. 



3532 DIARIO DE SESIONES DEL SENADO 

. 
Artículo 6Q-Sustitúyese en el inciso primero del artículo 15 de la 

ley NQ 16.723, el guarismo "1,7" por "2,7". 
Los recursos que se obtengan por el aumento del impuesto referido 

en el inciso anterior incrementarán el patrimonio de la Corporación de 
Fomento y Desarrollo de Atacama y Coquimbo, la que deberá invertirlos 
exclusivamente en el desarrollo del departamento de Chañaral. 

La Empresa Nacional de Minería deberá comprar los concentrados 
que produzcan las personas referidas en el artículo 15 de la ley NQ 
16.723. 

Artículo 7Q-Autorízase al Presidente de la República para que den­
tro de los treinta días siguientes a la vigencia de esta ley, dicte las provi­
dencias necesarias para organizar en la nueva comuna los servicios de 
Tesorerías y demás que sean necesarios para la administración comunal. 

Artículo 8Q-Extiéndese a las disposiciones de la presente ley, la 
autorización concedida al Presidente de la República por el artículo 29 de 
la ley NQ 4.544, de' 25 de enero de 1929. 

Artículo 9Q-La presente ley entrará en vigencia a los sesenta días 
siguientes a su publicación en el Diario Oficial. 

A rtículos transitorios. 

Artículo 1Q-Facúltase al Presidente de la República para que du­
rante un año presupuestario, contado desde la fecha de vigencia de esta 
ley, distribuya entre las Municipalidades de Chañaral y Pueblo Hundido, 
en la forma que al efecto determine, los recursos que a éstas les corres­
ponde en virtud de lo dispuesto en el artículo 27 de la ley NQ 16.624. 

Artículo 29-Tendrán prioridad para ingresar a las respectivas 
plantas del personal de la Municipalidad de Pueblo Hundido, los actuales 
empleados y obreros de la Municipalidad de Chañaral que solicitaren su 
traslado a aquella Municipalidad. 

Artículo 3Q-No obstante la creación de la Municipalidad de Pueblo 
Hundido, la Municipalidad de Chañaral sólo procederá a la reducción de 
sus plantas de empleados y obreros a medida de que en éstas se produzcan 
vacantes. 

Para el solo efecto del cumplimiento de lo establecido en este ar­
tículo, no afectarán a la Municipalidad de Chañaral las limitaciones con­
tenidas en los artículos 35 de la ley N9 11.469 Y 109 de la ley N9 11.860. 

Artículo 4Q-No obstante lo dispuesto en el inciso final del artículo 
3Q permanente de esta ley, los préstamos obtenidos por la Municipalidad 
de Chañaral antes de la vigencia de la presente ley, financiados con el 
rendimiento del uno por mil del impuesto territorial, serán servidos por 
la Mt;micipalidad mencionada y la de Pueblo Hundido en proporción al 
ingreso que a cada una de ellas corresponda percibir por concepto del 
impuesto referido.". 

Sala dela Comisión, a 30 de agosto de 1971. 
Acordado en sesiones celebradas los días 27 de julio y 24 de agosto, 

ambos del presente año, con asistencia de los Honorables Senadores seño-
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res Palma (l-orca) (Presidente), Ballesteros, Baltra (Bossay), Garda y 
Silva Ulloa. 

(Fdo.): Pedro Correa Opaso, Secretario. 

24 

INFORME DE LA COMISION DE CONSTITUCION, LE­
GISLACION, JUSTICIA y REGLAMENTO, RECAIDO EN 
EN LA MOCION DEL HONORABLE SENADOR SEÑOR 
GUMUCIO SOBRE CONCESION DE AMNISTIA A LOS 
SEÑORES EVARISTO BENAVIDES GONZALEZ y JUAN 

V ARELA GONZALEZ. 

Honorable Senado: 
Vuestra Comisión de Constitución, Legislación, Justicia y Regla­

mento tiene a honra informaros acerca de una moción del Honorable 
Senador señor Rafael Agustín Gumucio, con la que inicia un proyecto 
de ley sobre concesión de amnistía a los señores Evaristo Benavides 
González y Juan Varela GÓmez. 

Los beneficiados fueron condenados, por sentencia de la llamada 
"Comisión Antimonopolios" que creó el artículo 17 de la ley NQ 13.305, 
a una multa a beneficio fiscal por la cantidad de EQ 10.000 y a la inha­
bilidad para ocupar cargos directivos en instituciones gremiales. En di­
cho fallo, de 15 de febrero de 1968, confirmado por la Excelentísima 
Corte Suprema por sentencia de 11 de abril de 1969, se halló respon­
sables a las indicadas personas, en su calidad de dirigentes del Gremio 
de Transportes Motorizados Portuarios de San Antonío, de la comisión 
de presiones y amenazas sobre usuarios de los servicios de los camiones 
del gremio, para imponer exclusividad en favor del mismo; de actos 
tendientes a impedir el trabajo de camiones o de dueños de camiones 
no pertenecientes al gremio, y de aplicar sanciones a aquellos de sus 
miembros que pretendían buscar trabajo sin la intervención del gremio. 
Estos hecho se estimaron constitutivos de infracciones a la libertad de 
comercio, por cuanto trababan y coartaban la libre competencia de los 
dueños de camiones no afiliados al gremio y limitaban, hasta términos 
de eliminarla, la libre elección de los porteadores por parte de las fir­
mas que necesitaban transportar sus productos desde San Antonio ha­
cia otros puntos del país, situaciones sancionadas por el artículo 173 de 
la ley N<:> 13.305. 

Según antecedentes proporcionados por el autor de la iniciativa en 
informe, la Asociación o Gremio del cual eran dirigentes los señores 
Benavides y Varela, se ha dedicado al transporte entre San Antonio y 

otros puntos del país desde hace largos años, convirtiéndose en una ga­
rantía de honradez para las personas que continuamenfe usan sus ser­
vicios y signo de solvencia y seguridad para aquellos que reciben la carga 
en foma oportuna y completa. Se hizo notar que la sanción pecuniaria 
impuesta fue francamente excesiva, especialmente si se considera que 
uno de los afectados. el señor Benavides, es sólo obrero y no dueño de 
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camiones. El hecho st: agrava si se considera la sanción que se les aplicó, 
para ocupar cargos directivos en instituciones gremiales, ya que ambos, 
y en particular el señor Benavides, son reputados como eficientes diri­
gentes gremiales y su alejamiento de esta actividad es un entorpeci­
miento grave para las Asociaciones respectivas. 

Vuestra Comisión, por unanimidad, estimó atendibles las razones 
expuestas en fav()r de los beneficiados. Sin embargo, reparó que en la 
especie no se está frente a un caso de responsabilidad penal, si se tiene 
presente el texto de los artículos 175 y 177 de la ley NQ 13.305, modifi­
cada por el artículo 13 de la ley NQ 15.142. En este caso, la Comisión 
Antimonopolios, de acuerdo con los antecedentes de que dispuso la Co­
misión, no estimó procedente recabar la intervención de la Justicia, sin 
duda porque los hechos no constituían el delito que describe y sanciona 
el artículo 173 de la ley NQ 13.305. En estas circunstancias, la sanción 
aparece como de carácter no penal, en cuanto se aplicó por hechos que 
constituirían una mera infracción o contravención. Se hace innecesa­
rio, por consiguiente, otorgar amnistía, institución referida por esencia 
a la responsabilidad penal, debiendo limitarse el proyecto a rehabilitar 
a los afectados para el ejercicio de cargos directivos en instituciones 
gremiales. 

Por tanto, en virtud de las razones expuestas, tenemos a honra pro­
poneros la aprobación del siguiente 

Proyecto de ley: 

"Artículo único.-Rehabilítase a don Evaristo Benavides González 
y a don Juan Varela González para que puedan optar al desempeño de 
cargos directivos en instituciones gremiales, calidad para la que fueron 
declarados inhábiles por sentencia de la Comisión establecida por el ar­
tículo 175 de la ley NQ 13.305, dictada el 15 de febrero de 1968 y Con­
firmada por fallo de la Excelentísima Corte Suprema de 11 de abril 
de 1969 .. ". 

Sala de la Comisión, a 18 de agosto de 1971. 
Acordado en sesión de esta misma fecha, con asistencia de los Ho­

norables Senadores señores Hamilton (Presidente accidental), J uliet y 
Lorca. 

(Fdo.): Jége Tapia Valdés, Secretario. 
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INFORME DE LA COMISION DE CONSTITUCION, LE­
GISLACION, JUSTICIA y REGLAMENTO, RECAIDO EN 

LA MOCION DEL HONORABLE SENADOR SEÑOR ACU­

NA SOBRE REHABILIT:1CION DE DON LUIS IVAN 

QUIROZ QUIROZ. 

Honorable Senado: 
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Vuestra Comisión de Constitución, Legislación, Justicia y Regla­
mento tiene el honor de informaros la moción del Honorable Senador 
señor Américo Acuña, que otorga rehabilitación a don Luis Iván Qui­
roz Quiroz. 

Consta de los antecedentes acompañados que, por Resolución de fe­
cha 3 de abril de 1967, del Director General del Servicio Nacional de 
Salud, se aplicó al señor Quiroz la medida disciplinaria de petición de 
renuncia del cargo de Procurador Judicial del Hospital Barros Luco­
Trudeau. Ello fue consecuencia del sumario administrativo que se ins­
truyó en su contra a raíz de la denuncia hecha por un comerciante en 
sentido de que el señor Quiroz le había solicitado cierta suma de dinero 
a cambio de ayudarlo para que no se le aplicara la sanción de clausura 
de su establecimiento. Sin embargo, según el autor de la moción, en el 
caso no hubo dádiva o cohecho, sino el simple cambio de un cheque, y 
la falta de dolo estaría demostrada por la circunstancia de haber apli­
cado el mismo señor Quiroz la sanción de clausura al establecimiento 
del comerciante. 

Se hace notar en la moción que la medida disciplinaria de que fue 
objeto el señor Quiroz, de acuerdo con lo establecido en el artículo 156 
del Estatuto Administrativo, lo ha inhabilitado, además, por el plazo 
de seis años, para reincorporarse a la Administración Pública, según lo 
prescrito en el inciso final del artículo 24 del texto antes citado. 

Lo anterior ha perjudicado seriamente al señor Quiroz, quien, a 
punto de recibirse de abogado, se encuentra en una desmedrada' situa­
ción económica la que se ve agravada por la imposibilidad de reincorpo­
rarse a la Administración Pública, que ha sido el ámbito habitual de su 
actividad. Al considerar esta materia, vuestra Comisión tuvo presente 
que el señor Quiroz ha cumplido ya más de cuatro años del período de 
inhabilitación, sanción que parece más que suficiente atendida la na­
turaleza de los hechos por los cuales se le sumarió. 

En mérito de lo expuesto, tenemos a honra proponeros la aproba­
ción del siguiente 

Proyecto de ley: 

"Artículo único.-Rehabilítase, para todos los efectos legales y es­
pecialmente para que pueda ser reincorporado a la Administración PÚ­
blica, a don Luis Iván Quiroz Quiroz, quien fue sancionado por infrac­
ción al artículo 156 del DFL. NQ 338, de 1960" según Resolución del Di­
rector General del Servicio Nacional de Salud, de 3 de abril de 1967.". 

Sala de la Comisión, a 18 de agosto de 1971. 
Acordado en sesión de esta misma fecha, con asistencia d~ los Ho­

norables Senadores señores Hamilton (Presidente accidental), Juliet y 
Lorca. 

(Fdo.) : Jorge Tapia Valdés, Secretario. 
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INFORME DE LA COMISION DE CONSTITUCION, LE­
GISLACION, JUSTICIA y REGLAMENTO, RECAIDO EN 
LA MOCION DEL HONORABLE SENADOR SEÑOR 
SILVA ULLOA, QUE CONCEDE AMNISTIA A DON CAR-

LOS GERMAN OSSA GAMBOA. 

Honorable Senado: 
Vuestra Comisión de Constitución, Legislación, Justicia y Reglamen­

to tiene el honor de informaros la Moción del Honorable Senador señor 
Ramón Silva Ulloa con la que inicia un proyecto de ley que concede am­
nistía a don Carlos Germán Ossa Gamboa. 

Según consta de la copia autorizada que acompaña a la Moción que 
os informamos, el beneficiario fue condenado a la pena de sesenta y un 
días de suspensión del empleo que servía en Correos y Telégrafos y al 
pago de una multa a beneficio fiscal de EQ 264 (doscientos sesenta y 
cuatro escudos), en su calidad de autor del delito de malversación de cau­
dales públicos en la oficina que dicho Servicio mantiene en la localidad 
de Baquedano (Provincia de Antofagasta), por un monto de EQ 2.646,47. 

El referido delito fue perpetrado entre los meses de marzo y mayo 
de 1965 por el telegrafista Ossa Gamboa, con ocasión de habérsele enco­
mendado, debido al exceso de trabajo de la oficina postal de Baquedano, 
que asumiera labores de Receptor de Giros Telegráficos. Consta de autos, 
que el reo cometió el delito "sin daño ni entorpecimiento del respectivo 
servicio" y que repuso el monto total de lo malversado "quedando regu­
larizada la caja y contabilidad de la Oficina de Correos y Telégrafos de 
Baquedano" . 

El Tribunal sentenciador, haciéndose cargo de la alegación del reo 
en orden a que le favorecía la eximente le responsabilidad criminal deno­
minada "estado de necesidad" (Circunstancia 7~ del artículo 10 del Código 
Penal), expresó lo siguiente: "En efecto, si bien aparecen acreditados en 
autos algunos hechos que han influido indudablemente en la conducta 
delictual del reo, como el empobrecimiento y endeudamiento permanente 
debido a la separación de hecho con su cónyuge, a la que debe propor­
cionarle el cincuenta por ciento de su sueldo, no obstante estos hechos 
no alcanzan a reyistir las características específicas de gravedad y peli­
gro acentuados exigidos a dicho fin, razón por la cual este Tribunal 
estima que la referida eximente no se ha configurado en esta causa.". 

No obstante lo anterior, el fallo acogió en favor del reo la correlativa 
circunstancia atenuante en calidad de eximente incompleta, ya que se 
acreditó suficientemente en el proceso que el reo Ossa Gamboa, debido a 
la separación de hecho con su cónyuge, vivía solo en un pueblo alejado 
"pagando lavado de ropa, comida y vestuario", gozando de escasa renta 
y debiendo entregar el cincuenta 1;01' ciento de sus emolumentos a su 
cónyuge.' 

Al imponerse la pena al reo, se tuvo presente, además, la irrepro­
chable conducta anterior de éste y el hecho de haber restituido Íntegra­
mente las sumas malversadas, todo lo cual llevó al sentenciador a aplicar 
una sanción relativamente pequeña. 
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. La unanimidad de vuestra Comisión, luego del examen de los ante­
cedentes, estimó justificado conceder amnistía al beneficiario, teniendo 
presente, en forma muy especial, las circunstancias que rodearon a la 
comisión del delito y el hecho de que don Carlos Germán Ossa Gamboa 
ya ha sido rehabilitado administrativamente por Decreto Supr€mo NQ 
2074 (Interior), de 21 de diciembre de 1970, todo lo cual hace presumir 
una definitiva reintegración del señor Ossa a la sociedad. 

En mérito de las razones expuestas, vuestra Comisión tiene el honor 
de proponeros que aprobéis el siguiente 

Proyecto de ley: 

"Artículo único.-Concédese amnistía a don Carlos Germán Ossa 
Gamboa por el delito de malversación de caudales públicos por el que 
fuera condenado a las penas de sesenta y un días de suspensión del empleo 
y multa a beneficio fiscal, según sentencia de 14 de mayo de 1968 del Se­
gundo Juzgado del Crimen de Antofagasta recaída en la causa NQ 19.942 
del referido Tribuna!.". 

Sala de la Comisión, a 20 de agosto de 1971. 
Acordado en sesión de fecha 18 de agosto de 1971, con asistencia de 

los Honorables Senadores señores Hamilton (Presidente Accidental), Ju­
liet y Lorca. 

(Fdo.): Jorge Tapia Valdés, Secretario. 
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INFORME DE LA COMISION DE CONSTITUCTON, LE­
GISLACION, JUSTICIA y REGLAMENTO, RECAmO EN 
LA MOCION DEL HONORABLE SENADOR SEt\lOR 
LUIS VALENTE, QUE CONCEDE AMNISTIA A DON 

AMADEO ANGEL LEONCINI SALAMANCA. 

Honorable Senado: 
Vuestra Comisión de Constitución, Legislación, Justicia y Reglamen­

to tiene el honor de informaros la Moción del Honorable Senador señor 
Luis Valen te Rossi, con la que inicia un proyecto de ley que concede am­
nistía a don Amadeo Angel Leoncini Salamanca. 

Por sentencia del Primer Juzgado del Crimen de Iquique, fechada el 
30 de octubre de 1951, se condenó al beneficiario a la pena de cuatro 
años de presidio menor en su grado máximo y a la accesoria de inhabi­
litación absoluta perpetua para derechos políticos y cargos y oficios pú­
blicos como utor del delito de malversación de caudales y efectos de pro­
piedad de la Empresa de los Ferrocarriles del Estado. 

La sentencia de alzada. de 15 de febrero de 1952, estimando que el 
reo rIO tenía la calidad de empleado público, calificó los hechos como cons­
',itdivos del delito de estafa por "una suma superior a mil pesos, que 
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contempla el artículo 470 N9 19 del Código Penal", imponiéndole la pen~ 
de quinientos cuarenta días de presidio menor en su grado mínimo y 
reemplazó las accesorias impuestas por el Juez a quo por la de suspen­
sión de cargo y oficio público durante el tiempo de la condena. 

LoS" hechos que motivaron el proceso, según confesó el propio incul­
pado, habrían consistido en que el señor Leoncini, a la sazón Contador 
Subrogante del Ferrocarril de Iquique a Pintados, obtuvo dinero de la 
Empresa, en forma irregular y para su uso particular, a través del expe­
diente de firmar vales a los recaudadores y cajero del Ferrocarril, a lo 
que los funcionaios requeridos habrían accedido dado el cargo que ocu­
paba el beneficiario. 

Según expresa la Moción que os informamos, "desde esa fecha el 
señor Amadeo Leoncini ha observado una conducta intachable. Se de­
dicó a ejercer su profesión de Contador, es un profesional inscrito en el 
Colegio de Contadores, goza de aprecio y respeto de la ciudadanía, es un 
jefe de hogar ejemplar y sus actuaciones han estado siempre revestidas 
de honradez y responsabilidad.". 

A valan esta descripción de la conducta posterior del señor Leonciní, 
numerosos testimonios que acompañan a la Moción en informe. Entre 
ellos, cabe destacar las certificaciones de honorabilidad expedidas por el 
señor Intendente de la provincia de Tarapacá, don Alejandro Soria; por 
el señor Tesorero Provincial, don Javier Magaña; por el Agente del Ban­
co Español-Chile en Iquique, don Luis E. Beytía; por el Contador de la 
Oficina Iquique del Banco de Crédito e Inversiones, señor Hernán Va-
llejos, y por el Contador señor Roberto Chung Carpio. . 

Vuestra Comisión, además, tuvo presente que el señor Leoncini se 
acogió a los beneficios del Decreto-Ley N9 409, de 1932, dictándose en su 
favor el Decreto Supremo N9 909, de 8 de febrero de 1955, que ordena 
considerar al beneficiario "como si nunca hubiere delinquido para todos 
los efectos legales y administrativos.". 

La unanimidad de vuestra Comisión, consideró justificado conceder 
amnistía a don Amadeo Angel Leoncini Salamanca teniendo en cuenta, 
especialmente, el largo tiempo transcurrido desde la fecha en que come­
tiera el delito por el que fue condenado y la conducta irreprochable que 
el beneficiario ha mantenido, en forma invariable, desde esa época, según 
acreditan los testimonios que se tuvieron a la vista. 

En mérito de las consideraciones precedentes, vuestra Comisión tie­
ne el honor de proponeros que aprobéis el siguiente 

Proyecto de ley: 

"Artículo único.-Concédese amnistía a don Amadeo Angel Leoncini 
Salamanca por el delito de estafa por el que fue condenado a las penas 
de quinientos cuarenta días de presidio menor en su grado mínimo y de 
suspensión de cargo y oficio público durante la c~ndena, por sentencias 
del Primer Juzgado del Crimen de Iquique y de la I. Corte de Apelaciones 
de Iquique, de 30 de octubre de 1951 y de 15 de febrero de 1952, respec­
tivamente." . 

Sala de la Comisión, a 20 de agosto de 1971. 
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Acordado en sesión de fecha 18 de agosto de 1971, con asistencia 
de los Honorables S€nadores señores Hamilton (Presidente Accidental), 
J uliet y Lorca. 

(Fdo.): Jorge Tapia Valdés, Secretario. 
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INFORME DE LA COMISION DE CONSTITUCION, LE­

GISLACION, JUSTICIA. y REGLAJl/IENTO, RECAIDO EN 

LA. MOCION DEL HONORABLE SENADOR SEÑOR 

VICTOR CONTRERAS, QUE CONCEDE AMNISTIA A 

DON RODRIGO BUSTOS DIAZ. 

Honorable Senado: 
Vuestra Comisión de Constitución, Legislación, Justicia y Regla­

mento tiene el honor de informaros la Moción del Honorable Senador 
señor Víctor Contreras Tapia, con la que inicia un proyecto de ley que 
concede amnistía a don Rodrigo Bustos Díaz. 

Consta de las copias autorizadas que acompañan a la Moción que os 
informamos que el beneficiario fuen condenado a la pena de quinientos 
cuarenta y un días de presidio menor en su grado medio y a la accesoria 
de suspensión de cargo u oficio público durante el tiempo de la condena, 
en calidad de autor del delito de hurto de maderas de propiedad fiscal. 
El fallo, dictado por el Juzgado del Crimen del departamento de Villa­
rrica el día 7 de febrero de 1967, fue confirmado por la 1. Corte de 
Apelaciones de Temuco por sentencia de 28 de marzo de 1969. 

Los hechos por los que se procesó y condenó al señor Bustos Díaz 
tuvieron lugar en el año 1959 en la Reserva Forestal de Villarrica, sector 
Parque Nacional de Puesco, de la que aquél era Administrador. La con­
vicción del sentenciador se estructuró sobre la base de la testimonial de 
personas que, según se acreditó en el proceso, habían sido ocupantes ile­
gales de terrenos dentro de la Reserva y respecto de los cuales el señor 
Bustos Díaz, en su 'calidad de Administrador, debió adoptar medidas que 
incluso llegaron al desalojo de algunos de ellos. En todo caso, a 10 más, 
fluye del proceso que el beneficiario habría permitic(J que terceros cor­
taran maderas fiscales, pertenecientes a la Reserva Forestal de la que 
era Administrador, sin denunciar, en conformidad a la ley, tales actos. 

Pese a la negativa de los reos de la causa, el Tribunal estimó que los 
antecedentes reunidos en el sumario "constituyen presunciones fundadas 
en hechos reales y probados, múltiples, graves, precisos, directos y con­
cOl"dantes las unas con las otras" que llevan "sin contraposición alguna 
a este sentenciador a la convicción de que los reos Moisés Torrealba Mo­
rales, Moisés Segundo Renato Torrealba Leimbach y Rodrigo Bustos 
Díaz, participaron en calidad de autores en el delito de hurto de maderas 
fiscales desde la Reserva Forestal Villarrica, Sector Puesco.". 

El proceso en que se vio envuelto el señor Rodrigo Bustos Díaz, de 
acuerdo con los antecedentes que vuestra Comisión tuvo a la vist~, apa­
rece como un hecho aislado dentro de la vida y trayectoria funcionaria 
del beneficiario. 
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En efecto, el señor Bustos Díaz, de profesión Técnico-Forestal, ha 
tenido una destacada carrera administrativa en el Ministerio de Agricul­
tura, la que ha estado desde sus inicios, en el año 1939, delicada por 
entero a la silvicultura. Consta de los antecedentes acompañados, que se 
ha desempeñado en la Reserva y Vivero Forestal de Contulmo (Provincia 
de Arauco), en la Reserva Forestal de Llancacura (Provincia de Val­
divia), en la Reserva Forestal de Villarrica y que, coronando su carrera, 
ha llegado a la Administración del Parque Nacional de Turismo "Lago 
Peñuelas" (Provincia de Valparaíso). 

El desempeño profesional del señor Bustos ha merecido diversas dis­
tinciones y felicitaciones, varias de las cuales en copia se adjuntan a la 
Moción que os informamos, entre las que cabe destacar las que recibiera 
del señor Intendente de Osomo, del señor Gobernador de La Unión, del 
señor Director General del Ministerio de Agricultura de la República 
Argentina, del señor Ministro de Defensa Nacional y de muchas otras 
autoridades y funcionarios que han reconocido la interesante labor téc­
nica que ha desempeñado el beneficiario. 

La unanimidad de vuestra Comisión, estimó plenamente justificado 
que se concediera el beneficio propuesto en la Moción en informe, aten­
didas las circunstancias que rodearon los hechos que motivaron la con­
dena del señor Bustos Díaz y, principalmente, por los antecedentes perso­
nales del beneficiario, acompañados a la Moción, que revelan se trata 
de un profesional· distinguido que goza de amplia consideración entre sus 
superiores y cuya conducta posterior al proceso ha sido irreprochable. 

En mérito de las consideraciones anteriores, vuestra Comisión tiene 
el honor de proponeros que aprobéis el siguiente 

Proyecto de ley: 

"Artículo único.-Concédese amnistía a don Rodrigo Bustos Díaz por 
el delito de hurto de maderas fiscales por el que fue condenado por sen­
tencias del Juzgado del CrImen de Villarrica y de la 1. Corte de Apelacio­
nes de Temuco, dictadas el 7 de febrero de 1967 y 28 de marzo de 1969, 
respectivamente, recaídas en la causa NI! 11.279.". 

Sala de la Comisión, a 20 de agosto de 1971. 
Acordado en sesión de 18 de agosto de 1971, con asistencia de los 

Honorables Senadores señores Hamilton (Presidente Accidental), Juliet 
y Lorca. 

(Fdo.): Jorge Tapia Va,ldés, Secretario. 
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INFORME DE LA COMISION DE CONSTITUCION, LE­
GISLACION, JUSTICIA y REGLAMENTO, RECAIDO EN 

SENDAS MOCIONES DE LOS SEÑORES HAMILTON y 
MUSALEM QUE CONCEDEN AMNISTIA A INTEGRAN­
TES DE MUNICIPALIDADES POR LOS DELITOS QUE 

INDICAN. 

Honorable Senado: 
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Vuestra Comisión de Constitución, Legislación, Justicia y Reglamen­
to tiene el honor de informaros acerca de dos Mociones presentadas, la 
primera, por el Honorable Senador señor Musalem, y la otra, por el Ho­
norable Senador señor Hamilton, con las que inician sendos proyectos 
de ley sobre concesión de amnistía a Alcaldes, Regidores y funcionarios 
municipales por los delitos en que puedan haber incurrido al haber hecho 
uso arbitario de los recursos edilicios. 

La iniciativa del señor Hamilton está referida sólo a los integran­
tes y funcionarios de la Ilustre Municipalidad de Magallanes. 

Las iniciativas en informe inciden en una materia que ha preocu­
pado no menos de quince veces al legislador, que ha dictado similar nú­
mero de leyes para evitar que el rigor de la justicia y de la ley penal cai­
gan sobre Alcaldes, Regidores y funcionarios municipales que, sin ánimo 
de lucro, sin que medie dolo alguno, en acuerdos adoptados por la unani­
midad de los Regidores y sin otro propósito que el de atender a la sa­
tisfacción de necesidades apremiantes o a la solución de graves proble­
mas socio-económicos del personal, han tenido participación en decisio­
nes que importan un uso distinto del legalmente establecido de los re­
cursos municipales. 

La simultaneidad de las Mociones ponen de relieve la permanencia 
de este tipo de problemas y la necesidad de adoptar medidas que, con 
carácter general, permitan una adecuada solución de los mismos. No pa­
rece justo sancionar penal mente a autoridades y funcionarios que, ac­
tuando con absoluta buena fe, con loables propósitos y sin provocar me­
noscabo o perjuicio al interés público, incurren, la mayoría de las veces 
sin saberlo, en delitos como el de malversación de caudales públicos que 
sanciona el artículo 236 del Código Penal, tipificado por dar a los cau­
dales o efectos que se administran una aplicación pública diferente de 
aquélla a que estuvieren destinados. 

La unanimidad de vuestra Comisión, fundada en la existencia de 
tan numerosos precedentes, aprobó la idea de legislar y acordó refun­
dir ambas Mociones en un solo proyecto de ley de carácter general, re­
dactado en los términos que constan del artículo transcrito más adelan­
te. En esencia, esa disposición reproduce el texto de otra latamente dis­
cutida por vuestra Comisión y aprobada como artículo 1 Q de la ley NI) 
17.234, de 8 de noviembre de 1969. 

Consideración aparte mereció a vuestra Comisión el problema de­
rivado de la responsabilidad civil y administrativa que afecta a Alcal­
des, Regidores y funcionarios municipales que intervinieron en los de­
litos por los que se concede amnistía, como consecuencia de su comisión. 
Siendo claro, según el consenso general,que los efectos de la amnistía 
se producen sólo en el ámbito de lo penal, dejando abierta la posibilidad 
de hacer efectiva la responsabilidad civil o administrativa que afectare 
al amnistiado, no bastaría el simple otorgamiento de este beneficio para 
solucionar el problema que enfrentan numerosos personeros y funciona­
rios municipales, muchos de los cuales no han podido ejercer sus dere­
chos previsionalEs por las medidas o reparos adoptadas o formulados por 
la Conüaloría General de la República. Paralelamente, preocupó a vues­
tra Comisión el hecho de que la simple amnistía deja abierta la posibi-
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lidad que se exija la restitución de lo indebidamente pagado a los em­
pleados y obreros municipales que percibieron dichas sumas en forma de 
sueldos, sobresueldos, gratificaciones o cualquiera otra forma de remu­
neración, lo que podría dar origen a un grave conflicto social. 

Haciéndose cargo de este problema, la unanimidad de vuestra Co­
misión acordó solicitar el patrocinio constitucional de Su Excelencia el 
Presidente de la República para el artículo que en seguida se transcri­
be, basado en parte en el artículo 29 de la ley N9 17.234, antes citada, 
que declara válidos los acuerdos municipales respectivos y bien pagadas 
las remuneraciones correspondientes. Esta declaración permitiría con­
siderar también extinguida la responsabilidad civil y administrativa a 
que ya nos referimos. 

El texto para el que se solicitó el patrocinio es del siguiente tenor: 
"Artículo . .. -Decláranse válidos los acuerdos adoptados por las Mu­

nicipalidades del país hasta el 19 de julio de 1971, que hayan tenido por 
objeto otorgar a sus personales aguinaldos, gratificaciones o reajustes 
de sueldos, asignaciones familiares y toda otra clase de remuneración, 
cualesquiera que hubieren sido los ítem presupuestarios o los caudales 
a que se hubieren imputado los pagos de esos beneficios, y libérase a 
los empleados y obreros beneficiados de' la obligación de devolverlos. 

Libérase a los Alcaldes, Regidores, funcionarios municipales, ex Al­
caldes y ex Regidores y demás personas que hubieren intervenido en los 
acuerdos y pagos a que se refieren los incisos anteriores, de la respon­
sabilidad civil y administrativa en que pudieren haber incurrido con 
motivo de tales hechos, como asimismo de la derivada, en su caso, de los 
delitos a que se refiere la amnistía concedida por el artículo anterior.". 

A fin de no retrasar el despacho de la amnistía, se acordó informar 
el proyecto sin esperar respuesta al oficio que se dirigiera a Su Excelen­
cia el Presidente de la República con el objeto antes indicado. 

En mérito de las razones expuestas, tenemos a honra proponeros la 
aprob~ción del siguiente 

Proyecto de ley: 

"Artículo único.-Concédese amnistía a los Alcaldes, Regidores, fun­
cionarios municipales, ex Alcaldes y ex Regidores que arbitrariamente 
hayan dado a los caudales o efectos municipales que administran o admi­
nistraron una aplicación pública diferente de aquélla a que estaban des­
tinados. 

La anmistía comprende, también, los delitos en que hubieren incurri­
do como medios necesarios para llevar a cabo la aplicación pública arbi­
traria de dichos caudales o efectos; pero en caso alguno favorecerá a quie­
nes hubieren delinquido por lucro personal o de terceros o aplicando esos 
caudales o efectos a usos propios o ajenos. 

La amnistía beneficiará a los Tesoreros Comunales o Provinciales y 
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demás personas penalmente responsables por su participación en los he­
chos a que se refieren los incisos anteriores. 

El sobreseimiento o absolución que se dictare en virtud de esta ley, 
deberá siempre consultarse. 

En todo caso, la amnistía sólo se extiende a la responsabilidad penal 
derivada de hechos acaecidos con anterioridad al 1 Q de julio de 1971.". 

Sala de la Comisión, a 18 de agosto de 1971. 
Acordado en sesión de esta misma fecha, con asistencia de los Hono­

rables Senadores señores Hamilton (Presidente accidental), Juliet y 
Larca. 

(Fdo.): Jorge Tapia Valdés, Secretario. 
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INFORME DE LA COMISION DE EDUCACION PUBLICA, 

RECAIDO EN EL PROYECTO DE LEY DE LA HONORA­

BLE CAMARA DE DIPUTADOS QUE CONSULTA NOR­

MAS PARA EL OTORGAMIENTO DE LOS PREMIOS NA-

CIONALES DE LITERATURA, ARTE, CIENCIA Y 

PERIODISMO. 

Honorable Senado: 
Vuestra Comisión de Educación Pública ha estudiado el proyecto de 

1ey de la Honorable Cámara de Diputados que consulta normas para el 
ütorgami~to de los Premios Nacionales de Literatura, Arte, Ciencia y 
Periodismo. 

Estos premios están establecidos, actualmente, sobre la base de la 
,entrega al agraciado de una determinada y modesta suma de dinero que 
no guarda relación con el reconocimiento que el país debe a los literatos, 
artístas, científicos y periodistas que los obtienen. Muchos ilustres ciuda­
danos, que han dedicado una vida entera a la ciencia, arte, literatura o 
periodismo, viven hoy en la indigencia o en forma muy precaria. 

El Mensaje del Ejecutivo, que originó esta iniciativa, estima de jus­
ticia reparar esta situación, para lo cuttl establece, en once artículos per­
manentes, diversas normas que procuran estructurar en un solo cuerpo 
legal todas las disposiciones relativas al otorgamiento y modalidades de 
los Premios Nacionales de Literatura, Arte, Ciencia y Periodismo, ac­
tualmente establecidas en variados textos legales. 

Estos galardones fueron instituyéndose sucesivamente a partir de 
1942. El Premio Nacional de Literatura y el Premio Nacional de Arte 
fueron creados por la ley NQ 7.368, de 20 de noviembre de 1942, modifi­
cada por las leyes NQs. 11.479, de 31 de diciembre de 1953, 15.600, de 23 
de julio de 1964 y 16.746, de 14 de febrero de 1968. 

El Premio Nacional de Periodismo se estableció en la ley NQ 11.479, 
,de 31 de diciembre de 1953, modificada por las leyes NQs. 15.600, de 23 
de julio de 1964 y 16.746, de 14 de febrero de 1968. 

El Premio Nacional de Ciencia se instituyó por el artículo 1 Q de la 
ley NQ 16.746, ya referida. 

Las circunstancias antedichas y, principalmente, el deber moral que 
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a la comunidad chilena le asiste, de recompensar real y adecuadamente a 
los más ilustres exponentes de la literatura, arte, ciencia y periodismo na­
ciona~, se tuvieron presentes en vuestra Comisión al aprobar en general 
la iniciativa en informe. 

El artículo 19 del proyecto prescribe que los Premios Nacionales de 
Literatura, Arte, Ciencia y Periodismo, instituídos por las leyes que se 
han señalado precedentemente, se regirán, en su otorgamiento, por las 
disposiciones de esta ley. 

La Comisión consideró conveniente suprimir las palabras "Declárase 
que", iniciales de este artículo, a fin de que el precepto tenga carácter 
imperativo y no declarativo, y con esta modificación la aprobó por una­
nimidad. 

El artículo 29, dispone que el Premio Nacional de Literatura se otor­
gará cada año, en forma indivisible, al escritor chileno cuya obra u obras 
sean acreedoras a esta distinción. 

Vuestra Comisión, por unanimidad, aprobó este artículo, suprimiendo 
las palabras "u obras", ya que son innecesarias al estar incluí da en la 
frase amplia "cuya obra sea acreedora a esta distinción". 

El artículo 39 dispone que el Premio Nacional de Arte se otorgará 
cada año, en forma indivisible, al pintor, escultor, músico, artista chile­
no, cuya obra u obras sean acreedoras a esta distinción. 

El Honorable Senador señor Baltra hizo presente que el proyecto de 
ley comunicado por la Honorable Cámara de Diputados, aparentemente 
omitió incluir a los actores entre los artistas que se mencionan, a pesar 
de aparecer entre ellos en el texto del Mensaje y de no haberse hecho men­
ción alguna a su posible supresión por la Comisión de Educación Pública 
de esa Cámara, en el informe respectivo. Sin embargo, también no figura 
en el proyecto de ley aprobado en esta Comisión. 

Por esta razón, presentó indicación para incluir a los actores entre' 
aquellos artistas chilenos que podrán ser objeto de este Premio. 

El Honorable Senador señor Montes, por su parte, propuso redactar 
la disposición señalando que este Premio se otorgará cada año, en forma 
indivisible, "al artista chileno, pintor, escultor, músico, actor", ya que 
las palabras "artista chileno" que.figuran a continuación de las especiali­
dades que se indican, altera la idea general consistente en que esos artis-­
tas sean de nacionalidad chilena, y que sólo a ellos pueda otorgárseles. 
este Premio. 

Vuestra Comisión, por unanimidad, aprobó este artículo con las in­
dicaciones formuladas y la supresión de las palabras "u obras" por ser 
innecesarias. Además, se dejó constancia de que la expresión "músico" 
comprende tanto al compositor como al intérprete musical. 

El artículo 49, dispone que el Premio Nacional de Periodismo se otor­
gará, cada año, con cuatro recompensas, en las menciones de crónica, re­
dacción, gráfico y de dibujo periodístico, que serán distribuídas por igua­
les partes. 

Los premiados deberán pertenecer al Registro del Colegio Nacional 
de Periodistas y, por lo menos, una de las recompensas deberá recaer ne­
césariamente en un periodista que trabaje fuera de la provincia de San­
tiago. 
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Vuestra Comisión, por unanimidad, aprobó esta disposición dejando 
constancia de que el Premio Nacional Gráfico se otorga a los reporteros 
gráficos o fotógrafos profesionales periodísticos. 

El artículo 59 Se refiere al Premi.o Nacional de Ciencia y señala que 
esta distinción deberá otorgarse al científico o equipo de científicos chi­
lenos, cuya obra en el campo de las ciencias puras o aplicadas se haga 
acreedora a ella, el cual se concederá, alternadamente, en las diversas 
áreas del conocimiento científico del hombre o de la naturaleza, de con­
formidad con lo que señale el Reglamento. 

Vuestra Comisión, por unanimidad, aprobó este artículo con modi­
ficaciones de redacción y dejando expresa constancia de que la palabra 
"obra", tanto en esta norma como en las anteriores ya señaladas significa, 
de acuerdo con la definición que aparece en el Diccionario de la Lengua 
Española de la Real Academia, "cualquiera producción del entendimiento 
en ciencias, letras o artes, y con particularidad la que es de alguna impor­
tancia", sea una producción o varias. 

El artículo 69 regula la composición del Jurado que discernirá anual­
mente los Premios Nacionales de Literatura, Arte, Periodismo y Ciencia, 
y en cada caso se establece su integración con personeros de entidadades 
o servicios afines con la naturaleza del galardón que se otorga. 

Vuestra Comisión consideró necesario aclarar que el Jurado que dis­
cernirá el Premio Nacional de Arte estará integrado, además de las per­
sonas que señala la letra b), por un representante elegido por la Facultad 
de Bellas Artes de la Universidad de Chile. 

En la letra d) de este artículo, la Comisión acordó consultar, como 
miembro del Jurado que otorgará el Premio Nacional de Ciencia. a un 
científico en representación del Rector de la Universidad Técnica del Es­
tado. 

Con las enmiendas anteriores, y otras de carácter meramente forma­
les, la Comisión por unanimidad aprobó este artículo. 

El artículo 79 del proyecto fija el monto de los Premios Nacionales 
de Literatura, Arte, Periodismo y Ciencia, en la suma de E9 20.000 Y 
otorga, a la vez, a los agraciados con ellos, una pensión vitalicia de ocho 
sueldos vitales mensuales, escala A), del departamento de Santiago, exi­
xible mensualmente a contar del primer día del mes siguiente al otorga­
miento del premio respectivo y solamente mientras viva la persona a quien 
se le concedió. 

El Honorable señor Baltra formuló indicación para traducir la can­
tidad de E9 20.000 en 24 sueldos vitales mensuales, escala A), del depar­
tamento de Santiago. El mismo señor Senador, conjuntamente con el Ho­
norable Senador señor Montes, formularon indicación para agregar un 
inciso a este artículo estableciendo que también tendrán derecho a disfru­
tar de esta pensión vitalicia, y a partir de la publicación de la presente ley 
en el Diario Oficial, las personas que hayan obtenido el Premio Nacional 
en cualquiera de sus menciones. Esta última indicación fue retirada por 
sus autores posteriormente, por cuanto el beneficio que concedía está 
igualmente contemplado en el artículo 10 de la iniciativa al establecer 
que, a partir de la fecha de su publicación, y sólo para el futuro, podrán 
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-
acogerse a los beneficios a que se refiere las personas que hubieren ob-
tenido estas distinciones con anterioridad. 

Vuestra Comisión, por unanimidad, aprobó este artículo 79 y la mo-. 
dificación que le formulara el Honorable Senador señor Baltra, aclarando 
que la cantidad de 24 sueldos vitales mensuales, escala A), del departa­
mento de Santiago, será el monto de cada uno de los Premios Nacionales 
de Literatura, Arte, Ciencia y Periodismo. 

Durante la discusión de esta norma, la Comisión acordó solicitar al 
Presidente de la República que, si lo estima conveniente, otorgue, en el 
ejercicio de sus prerrogativas constitucionales, el patrocinio necesario a 
dos disposiciones tendientes a hacer compatibles la pensión de ocho suel­
dos vitales con cualquiera otra hasta la cantidad de 20 sueldos vitales 
líquidos, y a conceder a las viudas e hijas menores de los beneficiarios 
fallecidos o que fallezcan, el derecho a continuar disfrutando de la pensión 
vitalicia de ocho sueldos vitales que se otorga por el artículo 79, de acuer­
do con las normas generales que rigen el montepío. 

El artículo 89 del proyecto dispone que de la pensión vitalicia referi­
da, se deducirán las rentas qU€ por concepto de pensiones o remuneracio­
nes impontbles en algún instituto previsional, perciba el agraciado con el 
Premio. 

Los Honorables Senadores señores Valenzuela y Lorca expresaron 
que no es justo que las personas favorecidas con alguno de estos Premios, 
tengan que deducir de la pensión que se les otorga las cantidades perci­
bidas a título de pensión o remuneración :por otros conc€ptos. 

Vuestra Comisión, arendü.lo el hecho de que :1a norma general en 
materia de pensiones es la suma de 8 sueldos vitales mensuales, aprobó 
este artículo sin enmiendas. ' 

El artículo 99 fija el financiamiento de los Premios Nacionales y 
determina que el gasto que signifique se imputará a los r-ecursos señala­
dos en las leyes N9s. 7.368, 115.358 y 16.746, y que el financiamiento de 
las pensi()lles vitalicias que el artículo 79 establece, será de cargo del ítem 
de Pensiones del Presupuesto del Ministerio de Hacienda. 

El artículo 10 previene que la ley regirá desde la fecha de su publi­
cación en el Diario Oficial y que -como ya se dijo al tratar el artículo 79-, 

a partir de ella y sólo para el futuro, podrán acogerse a sus beneficios 
las personas que hubieren obtenido estas distinciones con anterioridad. 

El artículo 11, y final, dispone la dictación del Reglamento de 
esta ley, dentro del plazo no superior a 180 días, por el Presidente de la 
República; y que hasta la publicación de dicho Reglamento en el Diario 
Oficial, regirán los Reglamentos vigentes sobre la materia. 

Vuestra Comisión, por unanimidad, aprobó estos tres últimos ar­
tículos. 

En mérito de las consideraciones anteriores, vuestra Comisión de 
Educación Pública tiene a honra proponeros que aprobéis el proyecto de 
ley de la Honorable Cámara de Diputados con las siguientes modificacio­
nes: 
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Artículo lQ 

Reemplazar "Artículo 1" por "Artículo 1Q"; supnmIr las palabras 
iniciales "Declárase que" y colocar en mayúscula la letra inicial del ar­
tículo "los" . 

Artículo 2 

Reemplazar "Articulo 2" por "Articulo 2Q". 

Suprimir las palabras "u obras" y sustit~ir "sean acreedoras" por 
"sea acreedora". 

Articulo 3 

Reemplazar "Artículo 3" por "Artículo 3Q". 
Sustituir la frase "al pintor, escultor, músico, artista chileno" por 

la siguiente: "al artista chileno, pintor, escultor, músico, actor". 
Suprimir las palabras "u obras" Y sustituir "sean acreedoras" por 

"sea acreedora". 

Articulo 4 

Reemplazar "Artículo 4" por "Artículo 49". 

Artículo ó 

Reemplazar "Artículo :5" por "Artículo ·5Q". 

Reemplazar "Artículo 6" por "Artículo 69". 

Sustituir las palabras "se haga" y "tal distinción", por "sea" y 'esta 
distinción", respectivamente. 

Artículo 6 

En la letra b), agregar a continuación de la frase "un representante 
elegido por la Facultad de Bellas Artes", lo siguiente: "de esa Universi­
dad". 

En la letra d), colocar en minúscula el artículo "El" que antecede a 
la frase "Presidente de la Comisión Nacional"; sustituir la conjunción 
"y" y la coma que la antecede, que siguen a "Universidad de Chile", por 
un punto y coma (;), y agregar, a continuación de la palabra final del 
inciso primero "Premio", la siguiente frase: "y un científico en repre~ 
sentación de la Universidad Técnica del Estado". 

En el inciso final de este articulo, suprtmir la palabra "respectiva­
mente" y la coma (,) que la antecede. 

Artículo 7 

Reemplazar "Artículo 7" por "Artículo 7Q". 
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Intercalar, entre las palabras "El monto de" y "los premios", las 
siguientes: "cada uno de". 

Reemplazar los números "e, 3 y 4" por los siguientes: "2Q, 3Q, 4Q 
Y 59". 

Sustituir el guarismo "EQ20.000" por la siguiente frase: "un monto 
equivalente a24 sueldos vitales mensuales, escala A), del departamento 
de Santiago.". 

En su inciso final, reemplazar las palabras "del 1 del mes siguiente" 
por "del 1 Q del mes siguiente". 

Artículo 8Q 

Reemplazar "Artículo 8" por "Artículo 8Q". 

Artículo 9 

Reemplazar "Artículo 9" por "Artículo 99". 

Intercalar, entre las palabras "de pensiones del" y "Ministerio de 
Hacienda", las siguientes: "Presupuesto del". 

Con las enmiendas anteriores, el proyecto de ley queda redactado en 
los siguientes términos 

Proyecto de ley: 

Artículo 1 Q-Los premios de Literatura, Arte, Periodismo y Ciencia, 
instituí dos por las leyes NQs. 7.368, 11.479 Y 16.746, se regirán por las 
normas establecidas en la presente ley. 

Artículo 12Q-El Premio Nacional de Literatura se otorgará cada 
año, en forma indivisible, al escritor chileno cuya obra sea acreedora a 
esta distinción. 

Aytículo3Q-EI Premio Nacional de Arte se otorgará cada año, en 
forma indivisible, al artista chileno, pintor, escultor, músico, actor, cuya 
obra sea acreedora a esta distinción. 

Ar'tículo 4Q-EI Premio Nacional de Periodismo se otorgará, cada 
año, con cuatro recompensas en las siguientes menciones: Premio Na­
cional de Crónica, Premio Nacional de Redacción, Premio Nacional Grá­
fico y Premio Nacional de Dibujo Periodístico, que serán distribuídos por 
Iguales partes entre las cuatro recompensas. En todo caso, los premiados 
deberán pertenecer al .Registro del Colegio Nacional de Periodistas y, 
por lo menos una de las recompensas, necesariamente, deberá recaer en 
un periodista que trabaje fuera de la provincia de Santiago. 

Artículo 5Q-El Premio Nacional de Ciencia se otorgará anualmente 
al científico o equipo de científicos chilenos, cuya obra en el campo de las 
ciencias puras o aplicadas sea acreedora a esta distinción. Dicho premio 
se concederá, alternadamente, en las diversas áreas del conocimiento cien­
tífico del hombre o de la naturaleza, de conformidad con lo que señale el 
Reglamento. 
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Artículo 69_Los Premios antes referidos se otorgarán por un Ju­
rado compuesto, en cada caso, en la siguiente forma: 

a) El de Literatura, por el Rector de la Universidad de Chile, un 
representante de la Academia Chilena de la Lengua, dos representantes 
elegidos por la Sociedad de Escritores de Chile y un representante desig­
nado por el Ministro de Educación Pública. 

b) El de Arte, por el Rector de la U ni ver si dad de Chile, un repre­
sentante elegido por la Facultad de Bellas Artes de esa Universidad, un 
representante designado por el Ministro de Educación Pública y dos re­
presentantes de las organizaciones gremiales de artistas. 

c) El de Periodismo, por los Presidentes de ambas ramas del Con­
greso Nacional, el Rector de la Universidad de Chile, el Presidente del 
Colegio Nacional de Periodistas, los Presidentes Regionales de dicho Co­
legio de Antofagasta, Valparaíso, Concepción y Osorno, y el Presidente 
del Círculo de Periodistas de Santiago, y 

d) El de Ciencia, por las siguientes personas: el Presiaente de la 
Comisión Nacional de Investigación Científica y Tecnológica, que 10 pre­
sidirá; un científico en representación del Ministro de Educación Públi­
ca; un científico en representación del Rector de la Universidad de Chile; 
un representante de las Sociedades Científicas del área de la "Ciencia a 
la que corresponda el Premio y un científico en representación del Rector 
de la Universidad Técnica del Estado. 

Las funciones de los representantes a que se refieren las letras a), 
b) Y d) de este artículo durarán por el término de un año. 

Los miembros del Jurado a que se refieren las letras a), b) ,c) y d), 
que no tengan la calidad de representantes de instituciones o servicios, 
podrán delegar sus funciones en la persona que les subroguen. 

Artículo 79-El monto de cada uno de los premios a que se refieren 
los artículos 29, 39, 49 Y 59 de la presente ley, será de un monto equiva­
lente a24 sueldos vitales mensuales, escala A), del departamento de San­
tiago. Los agraciados con dichos premios tendrán derecho, además, a una 
pensión vitalicia de ocho sueldos vitales mensuales, escala A) del depar­
tamento de Santiago. 

Esta última suma será exigible mensualmente a contar del 19 del mes 
siguiente al otorgamiento del premio y sólo mientras viva la persona que 
a ella se hizo acreedora. 

Artículo 89-De la pensión vitalicia establecida en el artículo ante­
rior, se deducirán las rentas que por concepto de pensiones o remunera­
ciones imponibles en algún instituto previsional, perciba el agraciado. 

Artículo 99-El monto a que asciendan los premios señalados en la 
presente ley, tendrá el financiamiento establecido en las leyes 7.368, de 
1942, 15.358, de 1963 y 16.746, de 1968, y las pensiones vitalicias se im­
putarán al ítem de pensiones del Presupuesto del Ministerio de Hacienda. 

Articulo 10.-La presente ley regirá desde la fecha de su publica­
ción en el Diario Oficial y, a partir de ella y sólo para el futuro, podrán 
acogerse a sus beneficios las personas que hubieren obtenido estas dis­
tinciones con anterioridad. 

Artículo ll.-El Presidente de la República dictará el Reglamento 
para la aplicación de esta ley, en un plazo no superior a 180 días. 
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Hasta la publicación de dicho Reglamento en el Diario Oficial, regi­
rán los Reglamentos vigentes sobre la materia.". 

Sala de la Comisión, a28 de julio de 1971. 
Acordado en sesiones de fechas 14 y 26 de julio, con asistencia de 

los Honorables señores Ferrando (Presidente), Baltra, Montes, Ochaga­
vía. y Valenzuela. 

(Fdo.) : Andrés Rodríguez Cruchaga. Secretario. 
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INFORME DE LA COM1SION DE HACIENDA RECAIDO 

EN EL PROYECTO DE LEY DE LA HONORABLE CA­

MARA DE DIPUTADOS QUE CONSULTA NORMAS PARA 

EL OTORGAMIENTO DE LOS PREMIOS NACIONALES 
DE LITERTURA, ARTES, CIENCIAS Y PERIODISMO. 

Honorable Senado: 
La iniciativa de ley en informe refunde y modifica las leyes confor­

me a las cuales se otor.gan los premios de Literatura, Arte, Ciencias y 
Periodismo. Se dispone que cada uno de estos premios se otorgará cada 
año y consistirá en una suma de dinero equivalente a veinticuatro sueldos 
vitales mensuales, del departamento de Santiago, esto es El? 20.000 apro­
ximadamente y, además, al goce de una pensión vitalicia de ocho sueldos 
vitales mensuales, vale decir El? 6.500 al mes. 

Los premios nacionales de Literatura y Arte se otorgarán en forma 
indivisible a una sola persona. Igual ocurre con el Premio Nacional de 
Ciencias, pero éste podrá favorecer a un científico o a un equipo de cien­
tíficos chilenos y se concederá, anualmente, alternadamente, en las di­
versas áreas del conocimiento científico del hombre o de la naturaleza. 
El premio nacional de Periodismo, en cambio, se otorgará, anualmente, 
dividido en cuatro recompensas: Premio Nacional de Crónica, Premió 
Nacional de Redacción, Premio Nacional Gráfico y Premio Nacional de 
Dibujo Periodístico. 

No obstante que los premios se asignen a equipos de personas o divi­
didos en recompensas, su monto, en conjunto para cada uno de los rubros 
de Literatura, Arte, Periodismo y Ciencias, no podrá exceder de ·24 suel­
dos vitales mensuales, dividiéndose su equivalente en dinero entre los 
agraciados e igual cosa ocurre con la pensión vitalicia de 8 sueldos vitales, 
no pudiéndose conceder más de una por grupo o rubro de premios. El 
Presidente de la República en virtud de su potestad reglamentaria deter­
minará los pormenores de estas asignaciones. 

El proyecto agrega que de la pensión vitalicia antes referida se de­
ducirán las rentas imponibles o pensiones que perciba el beneficiario. 

Las personas que hubieren obtenido Premios Nacionales de Literatu­
ra, Arte, Ciencias o Periodismo con anterioridad a la publicación de esta 
ley, no reajustarán el monto del premio obtenido, pero sí tendrán derecho 
a gozar en el futuro de dicha pensión vitalicia. 
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Sn cuanto dice relación con el financiamiento del galardón en dinero 
anexo a los Premios no se innova respecto de las leyes en actual vigencia 
que los otorgan, cargándose, en cambio, el gasto que represente el otor­
gamiento de pensiones al ítem respectivo del Ministerio de Hacienda, 
que tiene el carácter de excedible. 

La Comisión de Hacienda aprobó, por unanimidad, esta iniciativa de 
ley, acordando introducirle algunas modificaciones tendientes principal­
mente a: 

1) Establecer una edad de 45 años para poder entrar al goce de la 
pensión vitalicia anexa al premio. 

El Honorable Senador señor Silva notó la ausencia en el proyecto de 
que a la muerte del beneficiario no se consultara pensión de viudez ni 
otra que beneficiara a los hij os menores de edad y formuló indicación 
en este sentido, la que no pudo ser considerada por no contarse con el 
patrocinio que exige la Carta Fundamental; 

2) Precisar que debe otorgarse sólo una pensión vitalicia por premio 
que se otorgue, entendiéndose que el Premio de Periodismo es uno solo 
que se divide en cuatro recompensas y que el Premio de Ciencia cuando 
bneficia a un equipo de científicos debe repartirse entre todos sus inte­
grantes. En ambos casos serán los jurados respectivos los que disciernan 
acerca de cuál de las personas agraciadas será favorecida, además de la 
parte alícuota del premio que les corresponda, con la pensión vitalicia 
complementaria de dicho premio, y 

3) Modificar el artículo 10 a fin de dejar claramente establecido que 
las personas que hubieren sido en el pasado agradadas con Premios de 
Literatura, Arte, Ciencia y Periodismo tendrán derecho a impetrar la 
pensión vitalica que se les otorga de conformidad a esta ley, sin efecto 
retroactivo. 

Además, a indicación de los Honorables Senadores señores García, 
Lorca, Ochagavía y Palma, se acordó modificar el artículo 69 del proyecto 
en orden a incluir en el jurado que debe discernir el Premio de Literatura 
a un miembro del Pen Club de Chile, quedando, también, dicho jurado 
integrado por otro representante de la Sociedad de Escritores de Chile. 

En conformidad a lo expuesto os proponemos aprobar el proyecto de 
ley contenido en el informe de la Honorable Comisión de Educación, con 
las siguientes modificaciones: 

Artículo 69 

Sustituir en la letra a) las palabras "dos representantes elegido.'l 
por la Sociedad de Escritores de Chile", por "dos representantes de lo's 
escritores, designados uno por el Pen Club de Chile y el otro por la So­
ciedad de Escritores de Chile". 

Artículo 79 

Reemplazarlo por el siguiente: 
Artículo 79-Cada uno de los premios que se otorgue de conformidad 

a los artículos 129, 39, 49 Y ,59 llevará anexo el derecho del agraciado de 
percibir una pensión vitalicia de ocho sueldos vitales mensuales, escala 
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A), del departamento de Santiago, la que percibirá después que acredite 
haber cumplido los 45 años de edad. Los Jurados de Periodismo y Cien­
cias, en su caso, determinarán, anualmente, cuál de las recompensas en 
que se divide el premio de periodismo o cuál de los miembros integrantes 
cuando se premie a un equipo de científicos, recibirá la pensión vitalicia 
antes referida.". 

Artículo 10 

Sustituirlo por el siguiente: 
"Articulo 10.-Las personas que hubieren sido agraciadas con '21 

otorgamiento de Premios de Literatura, Arte, Periodismo y Ciencias, 
en conformidad a las leyes números 7.368, 11.479 Y 16.746, tendrán de­
recho a percibir la pensión vitalicia referida en el artículo 79 a contar 
desde la publicación de esta ley en el Diario Oficial o desde el día en que 
cumplan los 45 años de edad si no la hubieren alcanzado.". 

En virtud de las modificaciones precedentes, el proyecto de ley que 
como sigue: 

"Proyecto de ley: 

Artículo lQ-Los premios de Literatura, Arte, Periodismo y Ciencia, 
instituidos por las leyes NQs. 7.368, 11.479 y 16.746, se regirán por las 
nomas' establecidas en la presente ley. 

Artículo 29-EI Premio Nacional de Literatura se otorgará cada 
año. en forma indivisble, al escritor chileno cuya obra sea acreedora a 
esta distinción. 

Artículo '3Q-El Premio Nacional de Arte se otorgará cada año, en 
forma indivisible, al artista chileno, pinto, escultor, músico, actor, cuya 
obra sea acreedora a esta distinción. 

Artículo 4Q-El Premio Nacional de Periodismo se otorgará, cada 
año, con cuatro recompensas en las siguientes menciones: Premio Nacio­
nal de Crónica, Premio Nacional de 'Redacción, Premio Nacional Grá­
fico y Premio Nacional de Dibujo Periodístico, que serán distribuidos por 
iguales partes entre las cuatro recompensas. En todo caso, los premiados 
deberán pertenecer al Registro del Colegio Nacional de Periodistas y, 
por lo menos una de las recompensas, necesariamente, deberá recaer en 
un priodista que trabaje fuera de la provincia de Santiago. 

Artículo 59-El Premio Nacional de Ciencia se otorgará anualmente 
al científico o equipo de científicos chilenos; cuya obra en el campo de las 
ciencias puras o aplicadas sea acreedora a esta distinción. Dicho premio 
se concederá, alternadamente, en las diversas áreas del conocimiento 
científico del hombre o de la naturaleza, de conformidad con lo que se­
ñale el Reglamento. 

Artículo 69-Los Premios antes referidos se otorgarán por un Ju­
rado compuesto, en cada caso, en la siguiente forma: 
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a) El de Literatura, por el Rector de la Universidad de Chile, un 
representante de la Academia Chilena de la Lengua, dos representantes 
de los escritores, designados uno por el Pen Club de Chile y el otro por la 
Sociedad de Escritores de Chile y un representante designado por el 
Ministro de Educación Pública. 

b) El de Arte, por el Rector de la Universidad de ¡Chile, un repre­
ser,tante elegido por la Facultad de ,Bellas Artes de esa Universidad, un 
representante designado por el Ministro de Educadón Pública y dos re­
presentantes de las organizaciones gremiales de artistas. 

c) El de Periodismo, por los Presidentes de ambas ramas del Con­
greso Nacional, el Rector de la Universidad de ¡Chile, el Presidente del 
Colegio Nacional de Periodistas, los Presidentes Regionales de dicho Co­
legio de Antofagasta, Valparaíso, Concepción y Osorno, y el Presidente 
del Círculo de Periodistas de Santiago, y 

d) El de Ciencia, por las siguientes personas: el Presidente de la 
Comisión Nacional de Investigación Científica y ¡Tecnológica, que lo pre­
sdirá; un científico en representadón del Ministro de Educación Públi­
ca; un científico en representación del Rector de la Universidad de Chile; 
un representante de las Sociedades Científicas del área de la Ciencia a 
la que corresponde el Premio y un científico en representación del Rector 
de la Universidad Técnica del Estado. 

Las funciones de los representantes a que se refieren las letras a), 
b) y d) de este articulo durarán por el término de un año. 

Los miembros del Jurado a que se refieren las letras a), b), c) y d), 
que no tengan la calidad de representantes de instituciones o servicios, 
podrán delegar sus funciones en la persona 'que les subroguen. 

Artículo 79-iCada uno de los premios que se otorgue de conformidad 
a los artículos 29, 39, 49 Y 59 nevará anexo el derecho del agraciado de 
percibir una pensión vitalicia de ocho sueldos vitales mensuales, esca­
la A), del departamento de Santiago; la que percibirá después que acre­
dite haber cumplido los 45 años de edad. Los Jurados de Periodismo y 
de Ciencias, en su caso, determinarán, anualmente, cuál de las recom­
pensas en que se divide el premio de periodismo o cuál de los miembros 
integrantes cuando se premie a un equipo de científicos, recibirá la pen­
sión vitalicia antes referida . 

. 4rtículo 8-De la pensión vitalicia establecida en el artículo anterior, 
se deducirán las rentas que por concepto de pensiones o remuneraciones 
imponibles en algún instituto previsional, perciba el agraciado. 

Artículo 99-El monto a que as-ciendan los premios señalados en la 
presente ley, tendrá el financiamiento establecido en las leyes 7.368, de 
1942, 15.358, de 1963 y 16.746, de 1968, y las pensiones vitalicias se 
imputarán al ítem de pensiones del Presupuesto del Ministerio de Ha­
cienda. 

Artícnlo 10.-Las personas que hubieren sido agraciadas con el otor­
gamiento de Premios de Literatura, Arte, Periodismo y Ciencia, en con­
formidad a las leyes números 7.368, 11.479 y 16.746, tendrán derecho a 

<>rcibir la pensión vitalicia referida en el artículo 79 a contar desde ls 
publicación de esta ley en el Diario Oficial o desde el día en que cumplan 
los 45 años de edad si no la hubieren alcanz'ado. 
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Artículo ll.-EI Presidente de la República dictará el Reglamento 
para la aplicación de esta ley, en un plazo no superior a 180 días. 

Hasta la publicación de dicho Reglamento en el Diario Oficial, regi­
rán los 'Reglamentos vigentes sobre la materia.". 

Sala de la Comisión, a 30 de agosto de 1971. 
Acordado en sesión celebrada el día 24 del presente, con asistencia 

de los HH. Senadores señ<?res Palma (Presidente), Baltra; Garda 'Y 
SUva Ulloa. 

(Fdo.): Pedro Correa Opazo, Secretario. 
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INFORME DE LA COMISION DE OBRAS PUBLICAS RE­
CAlDO EN EL PROYECTO DE LEY DE LA H. CAMARA 
DE DIPUTADOS QUE PRORROGA LA VIGENCIA DE 
LOS ARTICULOS 79 DE LA LEY N' 16.617 Y 265 DE 
LA LEY N' 16.840, PARA EL DESARROLLO DEL DE-

PARTAMENTO DE TALTAL. 

Honorable Senado: 
Vuestra ¡Comisión de Obras Públicas tiene el honor de informaros 

aCerca de un proyecto de ley de la H. Cámara de Diputados que prorroga 
la vigencia de los artículos 79 de la ley N9 16.617 y 265 de la ley NQ 
16.840, para el desarrollo del departamento de Taltal. o 

En el mes de diciembre de 1966, la ciudad de Taltal se vio sacudida 
por un violento sismo que provocó la destrucción de la mayor parte de sus 
edificios. 

A fin de procurar fondos que permitieran la reconstrucción de la 
ciudad, la ley N9 16.617, de 31 de enero de 1967, que fijó la escala de 
sueldos de la Administración Pública, estableció en su artículo 79 que 
durante los años 1967, 1968 Y 1969, se destinaría el 1 % de los ingresos 
provenientes-de la a.plicación de los artículos 26, 27 y 33 de la ley N9 
11.828 a la reconstrucción de la ciudad de Taltal y a la ejecución de un 
plan de desarrollo del departamento del mismo nombre. El inciso segun­
do de la citada disposición dispuso que tales sumas se invertirían en 
un programa de construcción de viviendas, obras públicas, desarrollo 
industrial, pesquero y minero, que confeccionarían conjuntamente el Mi­
nisterio de la Vivienda y Urbanismo, el Ministerio de Obras Públicas y 
la Corporación de Fomento de la Producción. 

Por su parte, el artículo 265 de la ley N9 16.840, reemplazó el inciso 
segundo del artículo 79 de la ley N9 16.617, por otro que establece que 
las sumas recaudadas serán puestas a disposición del Instituto Corfo 
Nerte, el que las invertirá en la ejecución de planes de construcción de 
viviendas; de fomento minero, industrial y agrícola; de obras públicas; 
de infraestructura y en la construcción y reconstrucción de obras y edi­
ficios municipales. 
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La ley NQ 11.828, de 5 de mayo de 1955, que fijó las normas por las 
cuales se rigen las empresas productoras de cobre de la Gran Minería. 
en su artículo 26 dispuso que en el Presupuesto de Gastos de la N ación 
deberá consultarse, desde el año 1960 en adelante, una partida corres­
pOTrdiente al 3% de la participación fiscal en la industria del cobre para 
la ejecución de obras públicas. A su vez, el artículo 27 señaló que el 10% 
de los ingresos que produzca la ley NQ 11.828, conforme a lo establecido 
en sus artículos 1Q y 29, deberá destinarse en la forma que se expresa 
en el mismo artículo, a finalidades determinadas, siendo una de ellas, 
la ej ecución de un plan de fomento y de progreso de las provincias de 
Tarapacá, Antofagasta, Atacama y O»Higgins. Finalmente, el artículo 
33, dispuso que el 9 ro de los mismos ingresos a que se refieren los ar­
tículos 19 Y 2Q se deberán destinar a un plan de obras públicas en las 
provincias de Tarapacá, Antofagasta, Atacama y O"Higgins. 

A juicio de los autores de la iniciativa legal, el rendimiento del 1 % 
de los ingresos provenientes de la aplicación de los artículos 26, 27 y 33 
de )a ley NQ 11.828, se calcula para el presente año en una suma aproxi­
mada de seis millones de escudos. Estos fondos han permitido la reali­
zación de importantes obras. Es así como se ha logrado reconstruir par­
te del sector destruido por el sismo; se ha invertido, asimismo, en un 
plan de fomento a las industrias pesquera y minera, habiéndose conse­
guido poner en marcha nuevamente la industria de conserva de pescado, 
que se encontraba paralizada desde hacía varios años. La Empresa Na­
cional de Minería, por su parte, ha podido, con los aportes financieros 
especiales que se le han otorgado por las leyes citadas, aumentar la ca­
pacidad de producción de la planta beneficiadora de cobre de 200 a 700 
toneladas. 

Estos antecedentes demuestran que es -conveniente continuar con 
la aplicación de las disposiciones legales mencionadas y entregar por 
otro período los recursos necesarios para que el departamento de Taltal 
pueda materializar proyectos pendientes,· como son la construccion de 
un teatro municipal y la habilitación de una camino que una el pueblo 
de TaItal con la ciudad de Antofagasta, obra que no sólo beneficiaría a 
las ciudades mencionadas, sino que contribuiría en forma decisiva al 
desarrollo del turismo en esa región, a la vez que permitiría a diversos 
yacimientos cupríferos ubicados en la Cordillera de la Costa contar con 
vías de acceso expeditas para trasladar sus minerales hacia los centros 
de comercialización. 

El artículo único del proyecto de ley en informe establece que las 
disposiciones legales antes aludid~s seguirían rigiendo desde el año 1970 
hasta el año 1975, ambos inclusive. 

Vuestra Comisión de Obras Públicas, por la unanimidad de sus 
miembros presentes, le prestó su aprobación a esta iniciativa, en atención 
a las consideraciones anteriores. 

En consecuencia, os proponemos aprobar el proyecto de ley de la H. 
Cámara de Diputados, en los mismos términos en que consta en el oficio 
de esa H. Corporación. 

Sala de la Comisión, a 30 de agosto de 1971. 
Acordado en sesión de fecha 26 de agosto del año en curso, con asis-
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tenda de los HH. Senadores señores Hamilton (Presidente), Acuña y 
Carmona. 

(Fdo.): Andrés Rodríguez Cruchaga, Secretario. 

33 

INFORME DE LA COMISION DE TRABAJO Y PREVI­
SION SOCIAL, RECAIDO EN LAS OBSERVACIONES 
DEL EJECUTIVO, EN SEGUNDO TRAMITE CONSTITU­
CIONAL, FORMULADAS AL PROYECTO DE LEY QUE 
FIJA UNA PENSION PRESUNTIVA A LOS FUNCIONA­
RIOS DE LA EMPRESA DE LOS FERROCARRILES DEL 

ESTADO QUE CESEN EN SUS FUNCIONES. 

Honorable Senado: 
Vuestra Comisión de ,Trabajo y Previsión Social ha estudiado las 

Observaciones del Presidente de la República, en segundo trámite cons­
titucional, formuladas al proyecto de ley que fija una pensión presun­
tiva a los funcionarios de la Empresa de los Ferrocarriles del Estado que 
cesen en sus funciones. 

La primera observación suprime el artículo 19 del proyecto, que otor­
ga el derecho a percibir una pensión presuntiva de hasta el 50% de la 
última remuneración imponible, al funcionario de los Ferrocarrile_s del 
Estado que cese en sus funciones en la Empresa. 

La observación hace presente que el derecho referido ya se encuen­
tra establecido, de una manera general, en el artículo 43 de la ley N9 
13.305, por lo cual no se justifica una nueva legislación sobre el par­
ticular. 

Sin embargo, el precepto indicado señala que corresponderá a la 
Empresa calificar el derecho de anticipo, por lo que vuestra Comisión 
estimó conveniente mantener la norma observada. 

La H. Cámara de Diputados rechazó esta observación e insistió en 
la aprobación del texto primitivo. 

Vuestra Comisión, por unanimidad, os recomienda adoptar similar 
pronunciamiento. 

La segunda observación sustituye el artículo 29, con el objeto de 
aclarar que el beneficio del montepío en favor de las hermanas solteras 
del causante, mayores de 55 años que no tengan previsión y de las her­
manas inválidas de cualquier edad, procederá siempre que, ambas, sean 
solteras, no tengan previsión y hayan vivido a expensas del causante. 

La H.Cámara de Diputados aprobó esta observación. 
Vuestra Comisión, por unanimidad, os recomienda adoptar igual 

acuerdo. 
Respecto a esta disposición, se dejó constancia que la norma apro­

baca regirá a partir de la fecha de publicación de esta ley en el Diario 
Oficial. 
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La te1"Cera ObSe1"Vación suprime el artículo 39 del proyecto, que 
dispone que el personal de la Empresa de los Ferrocarriles del Estado 
que haya cesado o cese en su cargo por causa que no sea comisión de de­
lito, tendrá derecho a que se consideren para los efectos de su eventual 
jubilación, los servicios prestados en la Empresa con anterioridad a la 
cesación en su cargo. 

El Ejecutivo hace presente que elimina esta norma por ser incon­
veniente, por cuanto significa el desconocimiento de disposiciones per­
manentes sobre pérdida del derecho a jubilación que están establecidas 
como efecto de la comisión de aetos o hechos de mucha gravedad y que 
von contra la disciplina que es dable exigir de los funcionarios que atien­
den un servicio público. Las únicas causales de separación que originan 
la pérdida del derecho de jubilación son las que se señalan en el artículo 
19 del DFL. N9 290, de 1931, y que 4On: falta de honradez, abandono in­
justificado del servicio, actos y omisiones de carácter delictuoso que 
irroguen perjuicios a la Empresa, negligencia reiterada en el cumplimien­
to del deber y actos de insubordinación del empleado u obrero con sus 
superiores. Estas medidas de separación son dispuestas por la superiori­
dad del Servicio después de instruirse el sumario administrativo respec­
tivo, y cumpliéndose con todas las formalidades que significan una ga­
rantía para el funcionario afectado, a fin de evitar cualquiera medida 
que signifique una arbitrariedad. 

No obstante lo expuesto por el Ejecutivo, debe señalarse que el per­
sonal de los Ferrocarriles que cese en sus funciones por aplicación de 
algana medida disciplinaria, sea o no por comisión de delito, pierde el 
derecho a que sus servicios prestados en la Empresa sean considerados 
para su jubilación. De este modo, aúnen el caso que el empleado cese 
cumpliendo todos los requisitos para tener derecho a pensión de retiro, 
es privado de este derecho cuando la separación de su cargo derive de 
una medida disciplinaria. 

Además, de conformidad con lo expresado por la Superintendencia de 
Seguridad 'Social durante el estudio de esta iniciativa en el segundo trá­
mite constitucional, atendido el estado actual de la seguridad social en 
nuestro país, esta sanción resulta excesiva y vulnera los principios en 
que se inspira la legislación social. 

La H.Cámara de Diputados rechazó esta observación e insistió en 
el texto primitivo. 

Vuestra :Comisión, por unanimidad, y por las razones mencionadas, 
adoptó similar acuerdo. 

La cuarta obset"vación propone suprimir el artículo 49 del proyecto, 
que establece que los años servidos en la Empresa de los Ferrocarriles del 
Estado serán válidos para los efectos de jubilar con otro sistema previ­
sional, debiéndo la Empresa concurrir con la parte que le corresponde 
en el pago de las jubilaciones respectivas. 

La observación expresa que esta disposición es absolutamente inne­
cesaria por cuanto sobre la materia existe la ley sobre continuidad de la 
previsión. 

La H. Cámara de Diputados rechazó esta observación e insistió en 
la aprobación del texto primitivo. 
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Vuestra Comisión, por unanimidad, os recomienda' adoptar igual 
pronunciamiento. 

En consecuencia, os recomendamos adoptar los siguientes acuerdos 
A.-Rechazar, por unanimidad, las observaciones que inciden en los 

artículos 19, 39 Y 49, e insistir en la mantención de los textos primitivos. 
B.-Aprobar, por unanimidad, la que recae en el artículo 29. 

Sala de la Comisión, a 25 de agosto de 1971. 
Acordado en sesión de esta fecha, con asistencia de los HH. Senado­

res señores Ballesteros (Presidente), Acuña, García, Musalem y Va­
lente. 

(Fdo.): Andrés Rodríguez Cruchaga,Secretario. 
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INFORME DE LA COMISION DE TRABAJO Y PREVI­

SION SOCIAL, RECAIDO EN EL PROYECTO DE LEY 

DE LA H. CAMARA DE DIPUTADOS QUE INCORPO­

RA A LOS EMPLEADOS CHILENOS DEL BANCO IN­
TERAMERICANO DE DESARROLLO, QUE PRESTEN 

SERVICIOS EN EL PAIS, AL RE GIMEN PREVISIONAL 
DE LA CAJA BANCARIA DE PENSIONES. 

Honorable Senado: 
Vuestra Comisión de Trabajo 'y Previsión Social ha estudiado el 

proyecto de ley de la H. Cámara de Diputados que incorpora a los emplea­
dos chilenoR del Banco Interamericano de Desarrollo, que presten servi­
cio:; en el país, al régimen de previsión de la Caja Bancaria de Pensiones. 

A las sesiones en que se trató esta materia asistieron, además de sus 
miembros, el Subsecretario de Previsión Social, señor Laureano León, y el 
Superintendente de Seguridad Social, señor Carlos Briones. 

El artículo 49 de la ley N9 8.569 establece que son imponentes de la 
Caja de Pensiones los empleados de los bancos comerciales e hipotecarios, 
quienes presten servicios continuos a tales Bancos sin tener la calidad 
de empleados particulares, las personas que presten servicios en la mis­
ma Caj a y los empleados de los Bancos de Fomento. 

Como lo expresa el Mensaje que origina esta iniciativa, en la de­
finición citada no se eL(;Ucntra~l comprendidos los empleados chilenos 
del Banco Interamericano de Desarrollo que prestan sus servicios en el 
país, ya que esta institución no pued~ ser considerada Banco de Fomen-
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to, por reservarse este calificativo a aquellos organismos regidos por la 
ley N9 16.253. 

La Superintendencia de Seguridad Social estimó plausible la solici­
tud que el referido personal del Banco Interamericano de Desarrollo, 
que en total suman 25 personas, le formulara en este sentido, y sugirió 
la modificación del artículo 49 de la ley N9 8.569 en términos de incluir 
en su enunciación al grupo laboral señalado. 

La iniciativa consta de dos artículos permanentes. El primero agre­
ga una letra e), nueva, al artículo 49 de la ley NQ 8.569, incorporado entre 
los imponentes de la institución previsional, a los empleados chilenos 
del Banco Interamericano de Desarrollo que presten servicios en el país. 
Por el segundo artículo se establece que la ley regirá a partir del día 1 Q 
del mes siguiente al de su publicación en el Diaio Oficial. 

Vuestra Comisión, por unanimidad, estimó aceptable la idea que el 
proyecto contiene, y le prestó su aprobación sin enmiendas. 

En todo cas!), acordó oficiar al Representante del Banco Interame­
'icano de Desarrollo en Ohile solicitándole su opinión al respecto, co'¡ el 
objeto de tenerla presente al momento de discutirse esta iniciativa en la 
Sala. 

Por tanto, os recomendamos la aprobación del proyecto en informe 
en los mismos términos en que lo hizo la H. Cámara de Diputados. 

Sala de la Comisión, a 25 de agosto de 1971. 
Acordado en sesión de esta fecha, con asistencia de los HH. Sena­

dores señores Ballesteros (Presidente), Acuña, García, Musalem y Va­
lente. 

(Fdo.) : Andrés Rodríguez Cruchaga, Secretario. 
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INFORME DE LA COMISION DE AGRICULTURA Y CO­
LONIZACION, RECAIDQ EN EL PROYECTO DE LEY DE 
LA H. CAMARA DE DIPUTADOS QUE MODIFICA LA 
LEY N' 11.224 Y DECLARA QUE LA SOCIEDAD CON LA 
CUAL EL FISCO REALIZARA LA PERMUTA AUTORI­
ZADA POR LA MISMA ES LA QUE INDIVIDUALIZA. 

Honorable Senado: 
La ley NQ 11.224, de 22 de septiembre de 1953, autorizó al Presi­

dente de la República para permutar con The Antofagasta (Chile) and 
Bolivia Railways Co. Ltda. unos terrenos fiscales por otros de propiedad 
de la citada sociedad, de una extensión total de 7.800 metros cuadrados, 
ubicados ambos en la ciudad de Antofagasta. 

Al momento de aplicar la ley antes citada, se comprobó que había 
sido mal individualizada la razón social de la sociedad con la cual el 
Fisco iba a celebrar el contrato de permuta, por cuya razón hasta la fe­
cha no ha sido posible perfeccionarlo. 

Ante esta situación de hecho en que se ha incurrido, el Ejecutivo ha 
propuesto a la consideración del Congreso Nacional un Mensaj e con el 
que inicia un proyecto de ley que tiene por objeto rectificar este error y 
declarar, en definitiva, que el Fisco deberá permutar con la firma "The 
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Antofagasta (Chili) and Bolivia Railway Company Limited" los terre­
nos que se señalan en la ley NQ 11.224. 

Junto con salvar el error indicado, se hacen las demás correcciones 
en el resto del articulado con el obj eto de determinar en forma precisa 
el nombre de la sociedad. 

En atención a los antecedentes expuestos, los que no requieren de 
una mayor explicación, vuestra Comisión de Agricultura y Colonización, 
por la unanimidad de sus miembros presentes, aprobó la iniciativa de ley 
en informe. 

En consecuencia, os recomendamos aprobar el proyecto de ley de la 
H. Cámara de Diputados en los mismos términos en que consta en el 
oficio de esa H. Corporación. 

Sala de la Comisión, a31 de agosto de 1971. 
Acordado en sesión de esta fecha, con asistencia de los HH. Senado­

res señores Ferrando (Presidente), García y Noemi. 
(Fdo.): Rafael Eyzaguirre Echeverría, Secretario. 
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